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அப்பர்‌ அச்சகம்‌, சென்னை: (1/6) 


பதிப்புரை 


மலர்‌ தலை யுலகன்‌ மல்கிரு, ளகல, விலகொளி பரப்பும்‌ 
ஞாயிறு போல மாந்தர்‌ மனவிருளகல அறிவு பரப்புவது 
கம்‌ தமிழ்‌ மொழியாம்‌. உ௰ச் தனிச்‌ செம்மொழிமெனப்‌ 
பன்னாட்டினராலும்‌ புகழ்ந்து பாராட்டும்‌ பெருமையுடைமதும்‌ 
அதுவே. நம்மொழி நூல்கள்‌ இலக்கம்‌, இலக்கணம்‌ என 
இருவகைப்படும்‌, தெொல்காப்பிமம்‌, ஈன்னூல்‌ முதலிமவை 
இலக்கண நூல்கள்‌. திருக்குறள்‌, பத்துப்பாட்டு, எட்டுத்‌ 
தொகை, பதினெண்கழ்க்கணக்கு முதலியவை இலக்கிய 
நூல்கள்‌. இலக்கிம நூல்களிற்‌ பேரிலக்கியம்‌, சிற்நிலக்கமக்‌ 
ஏன்ற பிரிவும்‌ பிற்சாலத்தளவாயின. பெரியபுராணம்‌, 
கம்பராமாயணம்‌ போன்ற புராணங்களும்‌, ஈல்வழி, ஈன்னெறி, 
£ீதிநெறிவிளக்கம்‌, நீதிநூல்‌ முதலியனவும்‌, வரலாற்று நூல்‌ 
களும்‌; அறநூல்‌, பொருனூல்‌, இன்பநூல்‌, வீட்டு நூல்‌ என்‌ 
பனவும்‌ பேரிலகீமெமாகப்‌ பிரித்தனர்‌ புலவர்‌. தெய்வவ்‌ 
கண்மீ தும்‌ மன்னர்‌ வள்ளல்‌ ஆமை மாந்தச்‌ மீதும்‌ அருள்‌ 
குறித்தும்‌ பொருள்குறி,ததும்‌ பாடிய நூல்கள்‌ ௮னைததும்‌ 
சிற்றிலக்கெமெனச்‌ செப்ப,த்‌தகும்‌. புலவர்‌ தந்நலங்கரு இப்‌ 
பாடியவையா,தலின்‌ அவை அப்பெமர்‌ பெற்றன போலும்‌, 


தொண்ணுூற்றாஅ வகைச்‌ ிற்நிலகீமெங்கள்‌ உள்ளன 
இவனப்‌ பேரகரா திகளிற்‌ பெயர்‌ சாணப்படினும்‌. சிலவே 
இன்று நாம்‌ காண்பன. சலம்பசம்‌, தூது, பிள்ளை தமிழ்‌, 
உலா, அந்தாதி, கோவை, பரணி போல்வன வ்‌ 
தமிழ்ப்‌ பூலமை விழைவோர்‌ சிற்‌.றிலக்மெய்‌ பி 
பின்னர்ப்‌ பேரிலக்கியங்‌ கற்றலே முறைமாம்‌. ணம்‌ 
பருவ,த்திலிருந்‌2த சிறுசிறு பொருள்களின்‌ இஉற்கைமை 
மறித்து தெளிந்தவரே பொறானறிஞரனப்‌ புஈழபபடுவர்‌. 
அதுபோலக்‌ இற்றிலகீகெங்களைக்‌ கற்றுப்‌ பேரிலக்மெங்‌ 
களையும்‌ கற்றவரே பெரும்‌ புலவரெனப்‌ போற்றப்படுவர்‌ 


A தமிழ்‌ விடுதூது ர்‌ 
1௦ 
என்பது கானை விளங்கும்‌. தமிழ்மொழியின்‌ சொல்லறாமை 
பொருளருமை யுணர்வதற்குச்‌ சிற்றிலகீயே நூல்களுல்‌, 
வேண்டுவனவாம்‌. ஆதலால்‌ அரசிமலாறாம்‌ புலவர்‌ வகுப்பு 
வித்துவான்‌ வகுப்பு மாணவர்கட்குப்‌ பாடமாகச்‌ சிற்றிலக்‌ 
இமங்களையும்‌ வகுத்து வைப்பது நாம்‌ கணட உண்மைமாம்‌. 
தூது என்பதும்‌ ஒருவகை நூல்‌. 


தூது என்பது, ஒரு கலைவனைக்‌ கண்டு கர தல்‌ கொண்டீ 
மங்கை யொறாத இ, தன காதலே உயர்‌ திணைப்‌ பொறாள்க 
ளிஉதிதேனும்‌ அஃறிணைப்‌ பொருள்களிட க தனும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறித்‌ தூது செல்லுமாறு ஏவும்‌ பொருளமைக்தது. 
4 இயம்புன்ற கால,த தெனெமயில்‌ கிள்ளை, பமம்பெறுமே 
கம்பூவை பாக்க - ஈமக்‌ தகுயில்‌, பேதைரறெள்சக்‌ டுதன்றல்‌ 
மிரமரமீ ரைம்‌துமே, தூதுரைத்து வாங்கும்‌ தொடை? எனத்‌ 
தூதுவிடுதற்குமிய பொருள்களிழ்‌ பாங்கியா இம உமர்‌ திணைப்‌ 
பொருள்‌ கூறப்பட்டுள தெனினும்‌ பாங்‌இவிடுதா து பாடி 
வரும்‌ இலர்‌. அஃறினேப்‌ பொருள்களைக்‌ றிவிடு,த்த 
தூது நூல்களையுள்ளன. ன்ன பொருள்களை,த்தாம்‌ 
தூதுக்குரிய பொருள்களாக எடுக்‌,துரைக்க வேண்டும்‌ என்ற. 
வரைமறையும்‌ அமை,ததிலர்‌. புகையிலையைப பொருளாக 
விடுத்த தூது நூலும்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரிது. 


மதுரைச்‌ சொக்கமா,கர்‌ மேற்‌ சாகல்‌ கொண்ட தலைவி: 
சொருத்தி தமிழைத்‌ தூதுவிடு 5,த,காசப்‌ பொருளமைத்துப்‌ 
பசடிய நூல்‌ **தமிழ்விடுதூது"' என்ப,காம்‌, இற்நூலியற்றிம 
ஆரியச்‌ இன்னார்‌ எனப்‌ பெமாகூடீப்‌ புலபபட்டிலது.. 
ஆயினும்‌ செம்‌.தமிழ்ப்பற்னும்‌ தெய்வப்பற்றும்‌ சைவப்‌ 
பற்றும்‌ செறிம்த வுள்ள,தீதவர்‌ என்பது மட்டும்‌ ஈன்கு 
விளங்குகின்றது. 


இக்‌ நூலினை முதலில்‌ ஏபீடிலிரும்து அச்ரிற்குக்‌ 
கெண்டுவம்‌,த பெறாமை டாக்டர்‌ உ.வே. சாமிநாத ஐமரவர்‌ 
களைச்‌ சார்ம்ததே. அசீசேறிம காலமுதல்‌ இதுகாறும்‌ 
அவர்கள்‌ குறிப்புரையுடன்‌ உலவியது. புலவர்‌ வகுப்பு 


பதிப்புரை க்‌ 


வித்துவான்‌ வகுப்புகட்குப்‌ பாடமாக அரசிமலார்‌ அமைப்பது 
கண்டு விளக்கவுரை வரைந்து வெளியிடின்‌ நற்பயன்‌ விளையும்‌ 
எனக்‌ கருதினம்‌. எம்‌ கழகப்‌ புலமைமாளராகிம சங்குப்பும்‌ 
வரை உரை வரைக்துதவுமாறு கூறிப்பெற்று இம்‌ காளில்‌ 
வெளியிடு நீறும்‌. 


இக்நூலிற்‌ கண்ணிகளைச்‌ எர்பிரித்துத்‌ இருத்தமாகப்‌ 
புதுக்கியதுடன்‌ பொழிட்புரையும்‌ விளக்கமும்‌ மேற்கோளும்‌ 
சுதைச்‌ சுருக்கமும்‌ வரையப்பட்டுள்ளன. தமிழ்ப்பற்னுகை 
மார்க்கும்‌ பயிலு மாணவர்கட்கும்‌ இம்‌ நூல்‌ பெரிதும்‌ பயன்‌ 
படும்‌ என்பது எம்‌ கருத்து. கழகவாயிலாச இர்கான்‌ 
வெளிவருனெறது புதுமைமாகத்‌ “தமிழ்‌ விடுதூது” 
என்னும்‌ இக்‌_நால்‌. 


அன்பர்‌ பலரும்‌ அருமை பெருமைமறிந்து தமிழ்‌ 
மொழியைப்‌ போற்ற இமற்நூல்‌ ,தகு.தியுடைம€5. மாணவர்‌ 
கணாம்‌ ஆசிரிமர்களும்‌ வாங்கியும்‌ வாக்குவி,த்தும்‌ ஈற்பயன்‌ 
பெறுக, 


சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகத்தார்‌. 


முன்னுரை 
தூதுநூலின்‌ இயல்பு 


செந்தமிழ்‌ மொழியின்‌ கண்ணுள்ள சிற்றிலக்கமே கால்‌ 
எளாள்‌ தூது என்பதும்‌ ஒன்னு. இஃது ஒரு தலைவன்‌ 2ம்‌ 
காகல்‌ கொண்டு தலைவி தன்‌ கரதல்‌ கோயின்‌ துயரத்தைக்‌ 
காதலனுக்கு எடுத்துக்‌ கூறி “மாலை வரக்‌ வா'' 4 தூது 
சொல்லி வா '' ஏன்னு உமர்‌ இணைப்‌ பொருள்‌ கனைமேனும்‌ 
அஃறிணைப்‌ பொருள்களையேனும்‌ விடுத்ததாகப்‌ பொரு 
ளமைக்துப்‌ புலவர்களாற்‌ பரடப்படுவதொன்றாம்‌. காதல 
னும்‌ காதலிக்குத்‌ தூது விடுவிப்பதும்‌ உண்டு எனினும்‌ 
காதலி விடுத்த தூ.௮அ நூல்களே பெரும்பாலும்‌ காணப்படு 
இன்றன. “விறலிவிடு தூது ' என்பதே அடவன்‌ விடுத்த 
தூது நூலாகத்‌ தோன்றுகிறது. அதுவும்‌ காதற்‌ பொருள்‌ 
கூறாது புலவன தான பர.தை தமருடன்‌ கூடிக்‌ கேடடைந்கு 
செய்தியை வீறலிபாற்‌ கூறி மனைவியின்‌ ஊடல்‌ நீக்குமாறு 
விடுத்ததாகப்‌ பொருளமைந்துள்ளது. இதுபோல ஆடவன்‌ | 


விடுத்த தூதுப்‌ பொருள்‌ அமைந்‌ ல்‌ சாண்ப தரி 
மங்கையர்‌ தம்‌ சாதல்‌ கூறி விடுத்த. பொறாளமைம்‌,த 
கால்களே எங்கணும்‌ காணப்படுவனவாம்‌. 


தூதின்‌ இலக்கணம்‌ 


தூது நூல்‌ பாடுவதற்கு இலக்கணம்‌ :!* பயிறறாங்‌ கலி 
வெண்பாவீனாலே, உயர்‌ இணைப்‌ பொருளையு மஃறிணைப்‌. 1 
பொருளையுஞ்‌, சந்தியின்‌ விடுத்தல்‌ முந்துறு தூதெனப்‌ 
பாட்டியற்‌ புலவச்‌ ஈரட்டினர்‌ தெளிந்த !' என்ற (இலக்‌. 
வி. 874) நாற்பாவாலும்‌ உரைமாலும்‌ அறியலாம்‌. உயர்‌ 
இணைப்‌ பொருள்களிற்‌ பாக்‌ மொருத்திமே தூது 
பசர்‌,தற்கு,த்‌. தகீகவள்‌ எனக்‌ கூறியிருப்பினும்‌ ““பாங்‌இ 
விடு தூது” என்ற நூல்‌ ஒன்றுங்கூடக்‌ சாண்டுலம்‌. அஃ 
திணைப்பொருள்சளா விடுத்த தூதுநூல்களே மிகுக்‌ 


5 தமிழ்‌ விடுதூது 


துள்னன, இரத்தினச்‌ கருச்கம்‌' என்ற நூலிற்‌ காதலர்க்கு, 
தூது விடுக்கும்‌ பொருள்களாக வகுத்துரைக்‌.த பொருள்‌ 
கள்‌ '*இயம்புசன்ற காலத்‌ நதெனமயில்‌ கள்ளை, பமம்‌ 
பெறுமே கம்பூலை பரங்‌க-௩மந்தகுயில்‌, பேைகநெஞ்சம்‌ 
தென்றல்‌ பிரமரமீ ரைந்துமே, தஅரதுரைத்து வாங்கும்‌ 
தொடை” இவை எனினும்‌ பிற்காலத்தார்‌ அவற்றையே 
தூதுக்குரிய பொருள்களாகக்‌ கொண்டனர்‌ எனக்‌ கூறு 
அதற்கும்‌ இடனின்று. வனசவிடு தூது, நெல்விடு தூது, 
பணவிீடு தூது, மரனவிடு தூது, துகல்விடு தூது போன்ற 
ரல்கள்‌ பல காண்கின்றோம்‌. புகையிலைவிடு தூதும்‌ அச்‌ 
சிட்டு டாக்டர்‌ ௨. வே. சா. அவர்கள்‌ குறிப்புரை வரைக்‌ 
நன்னன்‌, அறிவாற்றல்‌ சான்ற புலவர்கள்‌ கம்‌ மனத்‌ 
தழு த ஆர்வத்தால்‌ ஒரு தலைவனைச்‌ சிறப்பிப்பதற்கும்‌ 
(தாம்‌. விழைந்த பொருளைப்‌ புகழ்வ தற்கும்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட இலக்கமெமாகவே தூது நூல்‌ 3 ரன்அறெது. 
அவம்‌, புராணம்‌, கலம்பகம்‌; அம்தாதி இனை" போன்ற 
இலக்மெக்களின்‌ இடையே தூதுப்‌ பொருளமைம்‌ 
துள்ளமையும்‌ அறியலாம்‌. இிந்தாமணியிற்‌ குணமாலை 
என்பவள்‌ சீவகன்பாற்‌ கிளியைக்‌ தூது விடுத்த பொரு 
எமைந்துள்ளது. பெருங்கதையிலும்‌ வாசவத்தை பிரி 
வாற்றாமைமால்‌ வருந்தி மான்‌ முதலிய அஃறிணைப்‌ பொருள்‌ 
களை விளித்துத்‌ தூது கூறி வருமாறுரைக்த பொருட்‌ 
பகுதியும்‌ உள்ளது (3. 2. 148-286) காண்க. 


கலம்பகத்தில்‌ தூது 
“மஞ்சுகா ளுங்களைப்போன்‌ மாரன்பூ மாரிபெய்ய 
விஞ்சியது பேராசை வெள்ளங்காண்‌--டஞ்சம்‌ 
வழுத்தீர்‌ மதிச்செங்கண்‌ மாலலங்கா ரற்கு 
வழுத்‌ தீர்‌ மதிச்செங்கண்‌ மால்‌ '' 


கன மேகத்தை விடுத்த தரசப்‌ பொரறாளமைத்த சவி சலம்‌ 
பககீதில்‌ வந்தது காண்க, கலம்பக நூலின்‌ உனுப்பு 
களில்‌ மேகவிடு தூதும்‌ ஒன்றாகும்‌. ஆதலின்‌ தூதுப்‌ 
பொருளமைந்‌த கவி ௮ம்‌ நூலிடை மமைக்தே யிருக்கும்‌ என 
அதிக, 


முன்னுரை ‘2 
தூது வந்துள்ள நூல்கள்‌ 


ீதவரரம்‌, இருவாய்மொழி, திருவாசகம்‌ போனற 
அதிப்‌ பாடல்களினும்‌ சற்றின்பப்‌ பகுதியமைந்து தூது 
விடுக்கும்‌ பொருளும்‌ அமைந்துள்ளமை அறியலாம்‌. 
““வண்டரங்கப்‌ புன ற்‌ பொன்னி மதுமாந்‌,இப்‌ பெடையினொடும்‌ 
ஒண்ட ரங்க விசைபரடு மளியரசே யொளிர்‌ திய்சடீ, டுண்ட 
சங்கப்‌ பூண்மார்பர்‌, இருக்‌ காணி புரத்துறையும்‌, பண்ட 
ரல்கர்க்‌ சென்னிலைமை பரிம்‌தொருகாற்‌ பகரசயே'' என, 
வண்டினை நோக்கக்‌ கூறிய பொருளமைந்‌ த பாடல்‌ காண்க. 
இதபோனற பல பாடல்கள்‌ உள்ளன. அவற்றுள்‌, தூது 
அஃப்‌ பொருட்‌ பகுதியன்ணு. புறத்திணை த்துறைமாம்‌. 
தெய்வத்தைப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்ட நால்‌ 
கடவுண்மாட்டு மானிடப்‌ பெண்டிர்‌ நயக்த பக்கத்தின்‌ பாற்‌ 
படும்‌. மக்களைப்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவராகக்‌ கொண்ட நால்‌ 
மரனிடர்மாடீடு மசனிடப்‌ பெண்டிர்‌ ஈமந்த பக்கத்தின்‌ 
பாற்படும்‌. 


தமிழ்‌ வீடு தூது 


மதுரைச்‌ சொக்கநாதர்‌ தமிழ்விடுதூது என்பது 
ம துரையிற்‌ கோயில்‌ கொண்டு வீற்றிருக்கும்‌ சொக்கநா தர்‌ 
என்ற தெய்வத்தின்மேற்‌ காதல்‌ கொண்ட காரிகை 
மொருதக்து, தன்‌ கா.தல்கோமைக்‌ கூறிவறாமானு தமிழ்‌ 
மொழியைக்‌ தூது விடுத்த பொருளமைக்‌ தது. ஆசிரியர்‌ 
'பெயர்‌ காலம்‌ அறியப்படா நூல்‌ இது. நூலின்‌ சொற்‌ 
சுவையும்‌ பொருட்‌ சுவையும்‌ ஆசிரிமர்‌ புலமைத்‌ திறத்தை 
விளக்குகின்றன. இந்நூலின்‌ அமைப்பை ஆய்ந்தால்‌ 
செந்‌.தமிழ்ப்பற்றுடையவர்‌; பரந்த தமிழ்நூற்‌ பயிற்சியும்‌ 
கேள்வியும்‌ உடைமவர்‌; சிவபெருமாணிட த்தும்‌ அவனடியா 
சிடதீதும்‌ பேரன்பு ரைய்ந்‌தவர்‌; இருவினைமாடல்களில்‌ ஈடு 
பட்டுச்‌ சர்தையுருஇ நின்றவர்‌; சைவப்‌ பற்றே தனிப்‌ பத்‌ 
நறெனக்‌ கொண்டவர்‌; வடமொழி நூல்களும்‌ . பயின்றவர்‌. 
“தரமின்‌ புறுவ துலஇன்‌ புறக்கண்டு காமுறுவர்‌ கற்றறிக்‌ 
தார்‌” என்ற குறட்பொருட்‌ கேற்ப வாழ்வு ஈட தஇமவர்‌ 


19 தமிழ்விடு தூது 


என அவர்‌ பண்புள்‌ செயலும்‌ புலப்படும்‌. சைவப்‌ பற்றும்‌: 
தமிழ்ப பற்றுமே இந்நூல்‌ பாடுவதற்குக்‌ காரணமாய்‌ 
உள்ளத்துள்‌ கின்றன வெனக்‌ கொள்ளலாம்‌. இந்‌ நாலா 
சிரிமர்‌, சொக்கநா தர்பாற்‌ கா தல்‌ கொண்ட தலைவியாகவும்‌, 
தமிழ்‌ மொழிப்‌ பாங்கியின்‌ தலைவியாகவும்‌ சாட்சிமளிக்கன்‌ 
கர்‌. ஆசிசியர்‌ தலைவியாகவே அமைந்து கூறுமாறு 
சாண்க. 


தமிழே தேவ!, மூவர்‌, பாவலர்‌ என்பது 


இம்‌ நூலின்‌ முதல்‌ நான்கு கண்ணிகளில்‌ சேோமசும்‌ தரர்‌, 
தடாதகைப்‌ பிராட்டியார்‌, கணபதி, முருகவேள்‌ ஆகி 
நால்வரையும்‌; பின்னுள்ள நான்கு கண்ணிகளில்‌ (5 - 8) 
ஞானசம்பம்‌தர்‌ முதலிய நரல்வரையும்‌; அவர்க்குப்பின்‌ 
அகத திமர்‌ தொல்காப்பிமர்‌ முதலிய தமிழ நூல்‌ இமற் றிய 
பாவலர்‌ பலரையும்‌ (9: 16) எடுத்துரைத்து “எல்லாரும்‌ 
நீயா யிருக்‌தமையால்‌'! எனக்‌ தமிழ வடிவமாகவே சுந்தரர்‌ 
முதலிய மூவரும்‌ தேவரும்‌ முனிவரும்‌ இருக்கன்றார்‌ 
எனக்‌ காட்டுஇன்றார்‌. பின்‌ “என்னடிகளே!! என்னு தமிழை 
விளித்து முன்னிலைப்‌ படுத்துகின்றார்‌. நூலே! பாவே! 
கலையே! செக்‌. தமி3ழ/ செய்யுளே! என்று போற்றுகின்றார்‌ 
(17 . 18). 


தமிழின்‌ பிறப்பும்‌ வளர்ச்சியும்‌ 


ஒரு குலததிலும்‌ பிறவாமலும்‌ இறவாமலும்‌ உயிர்க்‌ 
குயிராய்‌ நின்றாய்‌ எனத தமிழி னிமற்கைமைப்‌ புலப்‌.டுத்‌ 
தும்‌ பகுதி போற்றத்தக்கது (19). எழுத்துகள்‌ பிறக்கு 
முறைமை மக்கள்‌ பிறக்குமுறைபோல வளிதரித்து, கருப்ப 
மாய்‌, வண்ண, தருவாய்‌, கனிபிறந்தாய்‌ என வகுத்திறாப்‌ 
பது தமிழ்‌ இலக்சண நுட்பத்தை எடுத்துரைத்ததாம்‌ 
(0 - 22). சராறெனும்‌ பருவளு செய்து, தொட்டிற்‌ 
இடத்தித, தாலாட்டி, மளுசட்‌ குளிப்பாட்டி, மையிட்டு, முப்‌ 
பாலும்‌ புகட்ட வளர்ந்‌ தாய்‌ என்று தமிழ்‌ மொழிமைப்‌ 
பண்டைக்காலம்‌ ஏட்டில்‌ வரைவதையும்‌ கணக்காயர்‌ சிறார்க்‌ 
குக்‌ கற்பித்துக்‌ கல்வி வளர்ப்பதையும்‌ கண்டு பிள்ளை 


முன்னுரை (1 


கள்‌ வளர்க்கு முறைபோல,த்‌ தோன்றுமா றமைத்த சொல்‌ 
லாற்றல்‌ பெரிதும்‌ வியக்கற்பால3,க (23-25). வளர்ந்து: 
பின்னர்‌ மாப்பிள்‌ காயாய்ப்‌ பண்கள்‌ ஆகம பட்டத்து: 
ீதாசையரை மணந்து கல்மரணப்‌ பாவைமரரகக்‌ கொண்டு 
நவரசமாம்‌ பிள்காகளைப்‌ பெற்றுப்‌ பெருவாழ்வு பெற்றாமே/ 
கொலுவில்‌ வீற்றிறாக்கப்‌ பெற்றாமே/ வாழ்வெலாய்‌ கண்டு 
மதழ்க்‌தாயே! என்று மக்கள்‌ வாழ்வுபோல,க்‌ தமிழ்‌ வாழ்‌ 
வினையும்‌ உருவகப்படுத்திக்‌ காட்டிய அருமை காண்க. 
(29-34). 


தமிழ்னைச்‌ சக்கரவர்த்தியென்பது 


இனி, தமிழ்மொழிமைச்‌ சக்கரவர்‌தஇிமென உருவக 
மாக்க (46) பத்துத்‌ இசையிலும்‌ கின செங்கோல்‌ செல்லா ,த 
இசையில்லை; ஐம்பத்தாறு தேயதக்துள்‌ சிக்களம்‌ சோனகம்‌ 
முதலிய பதினழ்‌ நிலத்து மொழிகளும்‌ சிற்றரசர்‌) குட்‌ 
கடல்‌, 8ழ்கடல்‌, குமரிமரறு, வடவரை கினக்குரிம எல்லைகள்‌; 
இடையேயுள்ள தென்பாண்டி குட்ட முதலிய பன்னிருகாடு 
களும்‌ நின்டாற்பட்டன; ௮க்காட்டூள்‌: வையை கருவை: 
மரு,தாறு, மருவூர்‌ ஆகிய இவற்றின்‌ நடுவே நினக்கு அரண்‌ 
மனையுள்ளது: நீ பெரிய பார்வேந்து; வட மொழி வேதரகமங்‌ 
கள எல்லாம்‌ கின்‌ புரோகிதர்கள்‌; பெருங்காப்பியங்களும்‌ 
நாடகமும்‌ அலங்காரமும்‌ கின்‌ தோழர்கள்‌: சாத்‌ தரங்க 
ளெல்லாந்‌ தானாபதிகள்‌; பாரதமும்‌ பதினெண்‌ புராணங்‌ 
களும்‌ கின படைகள்‌ என்னு சக்ரவர்‌,ததிக்குத்‌ கச்சவாறு 
வகுதீதுக்‌ காட்டிய வன்மை கண்டுகண்டு புலவர்கள்‌ களி 
கூரும்‌ பசன்மைத்தாம்‌ (36-46). எழுத்து வருதக் கனம்‌ 
சக்கரக்கவி, தேர்க்கவி, சுழிகுளம்‌, கூடசதுக்கம்‌, மாலை 
மாற்று, சதுரங்கப்‌ தம்‌, முரசபந்‌த மு,கலிம ௪.5. இிரப்பாவின்‌ 
பெயர்‌ வெளிமே கோன்றப்‌ பொருள்‌ வேறமைத து வரசங்க 
மீது இருக்காய்‌ என்று சங்கப்‌ பலகையின்‌ மேல்‌ தமிழ்‌ 
இருந்த காட்சியை எடுத்து விளக்கியது எவர்க்கும்‌ இறும்‌ 
பூது வினைக்கு மன்றோ !/ (46 - 49) மூவர்‌ பதிகங்களும்‌, 
வாதவூராளி திருவாசகமும்‌ இரறாக்கோவைமாறாம்‌ காரைக்‌ 
காலம்மையார்‌ பாடிய இரட்டை மணீமாலையும்‌, இலக்கண 


ஆ 
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அற்பாவும்‌, பஞ்‌௪சாப்பியமும்‌, பெருங்காப்பியமும்‌, பொன்‌ 
வண்ணத்‌ தந்தாதியும்‌, முமமணிமாலையும்‌, பட்டினத்தார்‌ 
பாடிய மும்மணிக்‌ கோவையும்‌, பத்துப்பாட்டும்‌, எட்டுத்‌ 
தொகையும்‌, பதினெண்‌ ழக்கணக்கம்‌, இரட்டையர்‌ 
பாடிய கலம்பகமும்‌, கலிங்க. ததுப்பரணியும்‌, ஒவ்வொரு 
கண்ணிக்கும்‌ ஒவ்வோர்‌ ஆயிரம்‌ பென்‌ பமிசளிக்கப்பெற்ற 
சோழன்‌ உலாவும்‌ பிள்ளை,த,தமிழும்‌ ஆமை நூல்களைமடுக்‌ 
கடுக்காகக்‌ கூறித்‌ தமிழரசற்கு மெய்க்கரப்பாளராக 
அமைத்த விதம்‌ தமிழ்‌ நூலில அவர்‌ வைத திறாற்‌த ஆர்வத்‌ 
தைப்‌ புலப்படு த துஇனறது (60 - 60) “அரியா சனமுனக்கே 
யானு  லுனக்குக்‌, சரிமாரு முண்டோ தமிழே” என்ற 
கருத்து ஆராயத்‌ தக்கது. டாக்டர்‌ உ.வே சா. அவர்கள்‌ 
“அரியாசனம்‌ - சிங்காதனம்‌; அரிக்‌ த பனைமேடா கெ ஆசன 
மாம்‌. இக்கண்ணி “அரிபாசன த்தி லரசரோடென்னைச்‌ 
அரியா சனம்வைத்த தாம்‌' (,தனிப்‌) என்றதை உட்கொண்டு 
இயற்றப்பட்டது போலும்‌'" எனக்‌ குறிப்பு வரைந்துள்ளார்‌. 
இஃது ஆங்கலமொழியரசு வந்த கால,த்‌தெழும்‌த நூலோ 
என்னும்‌ ஐயத்தை எழுப்புன்றது. தமிழ்மொழியாகம 
டீ யரியணை மறி யமர்க்தால்‌ உனக்குச்‌ சரியான மொழி 
மொன்னுமின்றாம்‌. உன்‌ ஆட்சியில்லாக்‌ குறை மொன்றே 
அளது எனச்‌ சுட்டியதுபோலக்‌ தோன்றுகிறது. அறிஞர்‌ 
ஆய்ச. 


தமிழ்ப்பயிர்‌ வளர்த்தல்‌ 


வெண்பச முதலிய நான்கு பாக்சகாயும்‌ வமல்வரம்‌ 
பாகவும்‌, அப்‌ பாவினினங்களை மடைப்போக்காசவும்‌, மன 
முதலிய ஈரற்கரணங்களையும்‌ ஏராசவும்‌ புலவர்களை உழவ 
ராகவும்‌, ஈரன்கு இகறிககா விதையாகவும்‌. அறமுதலி௰ 
நாற்‌ பொருள்களை விளைபயனாகவும்‌, கல்லாத புல்லர்களை,த்‌ 
தமிழ்ப்‌ பயிர்‌ வளர்வதைக்‌ தடுத்து கிறுத்தும்‌ களைகளா 
கவும்‌, பின்னைப்‌ பாண்டியன்‌, வில்லி ஒட்டக்டைத்‌த முனிவர்‌ 
களை அக்‌ களை களையும்‌ செயலாளர்களாசவும்‌ உருவகப்‌ 
யபடுத்‌இது தமிழ்ப்‌ பயிர்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ வளர்‌, தத முறையைத்‌ 
தாற்அுவித்த புதுமையை எங்கனம்‌ புகழ்வது! (63 - 68) 


முன்னுரை 13: 


பாடலிற்‌ பொருட்‌ சுவைகாணும்‌ வசைக்குப்‌ பாலும்‌, முந்திரி' 
கையும்‌, வழைக்‌ கனியும்‌, கரும்பும்‌, மாளிகேரமும்‌ உவமை 
யாக வகுத்துக்‌ காட்டிய சாட்சி வடமொழியை மொட்டியது 
போலும்‌. இவ்வசறு இறப்பிதது "முத்‌ இக்‌ கனியேமென்‌ 
முத்தமிழே, பு,த.இக்கு ரண்ணப்‌ படும்தனே' என்று 
விளிப்பது கற்றோர்‌ மன,த்கையுருக்குள்‌ சொற்றொடராம்‌. 
(69-70). 
தமிழ்‌ எல்லாப்‌ பொருளினும்‌ உயர்வுடையது 

"விண்ணப்ப முண்டு விளம்பக்‌?கள்‌'” என்று கூறத்‌ 
தொடங்கியவர்‌ பின்னும்‌ தமிழார்வத்தாற்‌ புகழ்ச்சி 
இகழ்ச்சிபோல,த்‌ கோனறுமானு பலபடப்‌ புனைகனறார்‌. 
சிந்தாமணி நீ உன்னைச்‌ சிந்து என்று சொல்வது தகாது. | 
என்ற கருத்து நொண்டிச்‌ இந்து, காவடிச்‌ சிந்து எனப்‌: 
பெயர்‌ பெற்ற பாடல்களைக்‌ குறிப்பதுபோலும்‌. உயர்ந்த 
பொருள்களினும்‌ தமிழ்‌ உயர்வுடைம பொருள்‌ என்பதைப்‌: 
புலப்படுத்த, மூவர்‌ தேவறாம்‌ முக்குணமேயுடையவர்‌, நீயா 
பதுதுக்குணமுடைமை) ஐந்து வண்ணங்களே எப்பொரு, 
ளிட ததும்‌ அமைந்‌ துள்ளவை ; கின்பால்‌ நூறு வண்ணங்கள்‌ 
அமைந்துள்ளன. ஆணுசுவைதரம்‌ ஈரவிலறிமபபடுவன. 
செவிமாலறியப்படும்‌ ஒன்பான்‌ சுனையும்‌ நினபாலுள்‌ ளன. 
ஒன்றே வனப்புள்ள து. எப்பொருளிட.த தும்‌ எட்டு வனப்பு: 
கின்பா லிமைந்துள்‌ என. அரசர்கள்‌ பொருள்கோள்‌ வசை. 
மூன்றே. நீ எட்டுவகைப்‌ பொருள்கோள்‌ இமைய விளங்கு. 
கின்றாய்‌ ; ஆண்பால்‌, பெண்பால்‌, ௮லிப்பால்‌ என மூன்றே 
உலூலுன்ளன ; நீயோ முப்பாலும்‌ அனறி ஐம்பாலும்‌ பெற்‌ 
அுள்ளாய்‌ ; சீர்‌ முப்பதும்‌ பெற்றனை எனச்‌ சிறப்பித்துப்‌: 
பாராட்டிய செயல்‌ புலமைததிறத்தைப்‌ புலப்படுத்து 
இன்றன (78 - 786). தளை, வெண்பா, கலிப்பா, மருட்பா, 
விறாத்தம்‌ என்ற சொற்களுக்கு வேறுபொருள்‌ தோன்றப்‌ 
பொருத தமற்றவை யெனப பொருத திக்காட்டிய நுண்ணறி 
வினை நோக்குக (79 .. 88). மண்ணிற்‌ புகழ்‌ வடிவமாக 
மக்கள்‌ வாழ்வதற்கும்‌. விண்ணில்‌ தேவராக மேவுதற்கும்‌ 
தமிழ்மொழியே துணைமாம்‌ ; தமிமுணரா மாம்‌தர்‌ யமனுல. 
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கம சோவா்‌ எனச்‌ சாற்றிமது மொழிப்பற்றின்‌ முதன்மை 
யுடைமவர்‌ என்பதை நன்கு விளக்கும்‌ (89 - 90), ஈசறாமர்ந்‌ 
தாரேர்‌ உன்‌ சங்கத்தால்‌, கீ யுயர்க்காமோ அவர்‌ சார்ந்த 
தனால்‌, வாணி அங்கைமேல்‌ நீ யமர்க்தாயோ, உன்‌ 
மேலவள்‌ அமரக்‌ தனனோ, நீ திருமாலைத்‌ தொடர்ம்‌ தாமே, 
அவர்‌ உன்னைத்‌ தொடர்ந்‌ தாரோ, முருகர்‌ சொன்னாரோ, 
உன்னை; நீ சொற்றனையோ அவர்க்கு; மதுரைவா௫ ருனக்குப்‌ 
பொருளாம்‌ வம்தரரோ, அவர்க்குப்‌ பொருளாய்‌ நீ வம்‌ 
| அ என்று ஐ.பமூற வமைததனையெல்லரம்‌ தெய்வம்‌ 
॥ £2௮யென த்‌ தமிழுக்குத்‌ தலைமை 3 தரற்றுவி,த்தன (91-95). 


பெண்‌ பெருமை 


இருவாரூர்‌த்‌ இமாகப்‌் பெருமானை, த்‌ தூது போக்கி 
பெருமையுடைய கினனை த்‌ அாதுக்குச்‌ செல்‌ என்று கூறு 
வது எத்துணைப்‌ பேதைமை/ வருத்தத்தாற்‌ கூறியதாக 
மதப்பாய்‌. பெண்மதஇயென்‌ றெண்ணா2க என்று தலைவி 
கூறுவதாக அமைத்திருப்பது உலூயல்புணர்ந்‌ தவர்‌ என்‌ 
படை உணர்த்துகின்றது. பெண்களெல்லாம்‌ வாழ நீ 
பிறந்‌ தாய்‌ என்ப தறிந்‌ த கின்பாற்‌ கூறுகின்றேன்‌ என்று 
தமிழ்ப்‌ பெண்கட்‌ குதவியாய்‌ கின்ற செயல்களை யெடுத்துக்‌ 
காட்டிப்‌ பெண்ணுலூற்குப்‌ பெருமையளித் ததும்‌ காண்க 
(101—106 ). 


தூதுக்குரிய பொருள்கள்‌ - 


அன்னம்‌, வண்டு, மான்‌; கோகிலம்‌, மனம்‌ ஆயெ 
தூதுக்குரிய பொருள்களைக்‌ கூறி அவை சொக்ககா தர்‌ 
பாற்‌ சென்று தூ.து சொல்லா எனக்‌ காரணங்‌ காட்டி 
முத்‌. துரைக்கெறார்‌ (107-772), “கொங்குதேர்‌?! என்று 
பாடியதும்‌ ஈக்ரேருடன்‌ வசைபாடிச்‌ சொற்போர்‌ விளை,த்‌ 
ததும்‌ அகப்பொருள்‌ பாடிமதும்‌, வடமதுரைக்கு வந்ததும்‌, 
காரியார்‌ ஈரரிமார்க்குக்‌ காட்டூள்‌ வந்ததும்‌, பாரணபத்திரன்‌ 
பொருட்டு விறகு சுமக்‌,த.தும்‌ பலகை தந்ததும்‌, இசைவா து 
கொன்றதும்‌, 8ட்டுக்கவி மளி,த்‌,த.தும்‌ ஆமை வெ பெருமான்‌ 
இசமல்களைெல்லாம்‌ தமிழின்‌ செயலாகக்‌ சாமீடிச்‌ சொக்கர்‌ 
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உனக்குள்ளன்றோ என்று ஒன்றுபடுத்‌ தம எததிம்‌ 
எண்ணி எண்ணி விமக்கற்பபலதொனறாம்‌. 


பூசைப்‌ பொருள்களாகச்‌ சிறந்தவை 

பூசலார்‌ சமைத்த கோயில்‌, கண்ணப்பர்‌ உமிழ்ந்த 
இருமஞ்சனம்‌, திருக்குறிப்புத்‌ தொண்டர்‌ அளித்த பசி 
வட்டம்‌, மானக்கள்சாறனார்‌ சாத்திய பஞ்சவடி, மூர்த்தி 
யார்‌ சேர்த்த குருதிச்‌ சந்தனம்‌, மாதனார்‌ படை தத விரும்‌ 
குமுது, சிறுத்‌ தொண்டர்‌ இட்ட . பிளளைக்கறி, தாயனார்‌ 
தந்த மாவடு, கணம்புல்லர்‌ ஏற்றிய இருவிளக்கு இவை 
போன்ற பூசைக்குரிய அருமைப்‌ பொருள்கள்‌ படைத்துப்‌ 
பூசைசெய்ய யாரால்‌ இயலும்‌ ? ஆரூரர்க்காஇயிலே பாட்டே 
யர்ச்சனைக்காகு மென்றார்‌. ஆதலால்‌ நீ அவர்‌ சொற்படி 
செய்தாய்‌, ரீ வைதாலும்‌ அவர்க்கு வாழ்‌,த்‌ கரகவே செவியி 
லேறும்‌ என்பது மெய்தான்‌ எனக்‌ கண்டேன்‌ என்று 
தமிழை வியந்து கூறும்‌ பகுதியும்‌ (140-1650) பாவலர்‌ 
மனத்தைக்‌ கவர்வதாம்‌. இருந்தமிழே யுனனாலிறாம்‌3 த 
னிமையோர்‌ விருந்‌தமிழ்‌தமெனறாலும்‌ வேண்டேன்‌ (161) 
என்ற அடிகள்‌ படித்துப்‌ படித்து இன்புறும்‌ பண்பு 
வாய்க்‌ தன. 

காதல்நோய்‌ கொண்டாள்‌ கூற்று 

ஆனை இன்ற விளங்கனிமானேன்‌, சல்லானை இன்ற 
கரும்பானேன்‌, தேம்பினேன ; பனியால்‌ வரடி௰ செந்தாமரை 
யொத்தேன்‌, வெள்ளக்‌ கொளளை கடந்தாய்‌ நீ, மால்‌ 
வெள்ளங்‌ கடத்ீதிவிட வேண்டாவோ/ சாக்கிமரைக்‌ கழு 
வேறச்‌ செய்தாய்‌, வேளையது செய்மாயோ/ பாண்டியன்‌ 
கூனெழித்தாய்‌ நீ மதன கரும்பின்‌ கூனொழியச்‌ 
செய்யாயோ / வெப்பு கோய்‌ இர்‌,த்தாய்‌, என்‌ காமவெப்பு 
நோய்‌ இர்க்க விரும்பாமோ/ நளனை யமு.தாக்கனை : 
இன்று சமைத்த உணவாகும கஞ்சி மமுதாக்காமேச / 
இக்குள்‌ வேவா இரும்‌த நீ, காமத்‌ என்னைச்‌ சுடாதிருக்கச்‌ 
செய்மாயோ ! கொங்கற்‌ பனிமால்‌ அடியார்‌ வாடாது 
செய்த 8, கான்‌ பனியால்‌ வாடா இருக்சக மனமிரக்காமேோ ! 


16 தமிழ்‌ விடுதூது 


கடல்‌ கொல்லா தபூ அப்பரைகீ கல்லின்மேல்‌ மிதக்க விட்‌ 
உரம்‌, என்னைக்‌ கடல்‌ கொல்லாம ல கனோடுற வாக்சாமோ ! 
ஆண்‌ பனைமைப்‌ பெண்‌ பனைமாக்கினை, அன்றிற்‌ பறவைமை 
வேறொறா புள்ளாக்காயோ | தென்றலுனக்‌ குறவாயது 
போல எனக்கும்‌ உறவாக்கரமேர ! பாடும்‌ பண்ணெல்லாம்‌ 
உன்‌ பராவைமாகக்‌ கொண்டாய்‌, அப்‌ பண்கள்‌ என்னைச்‌ 
சனெவாதிருக்குமாறு கூறாயோ/ முத்துப்‌ பந்தர்‌ முதலி 
யூலை கொண்டரய்‌, அம்‌ முத்துச்‌ சுடாதிருஃககச்‌ செய்‌ 
சரமேச/ அங்‌ சத்தைப்‌ பூம்பாவை மாக்ஜனொய்‌, என்‌ அங்கத்‌ 
தையும்‌ அவ்வா னு செய்பாமோ! முதலை வாம்ப்‌ பிள்ளைமை 
வறாவித்தாய்‌, என்‌ உயிரையும்‌ வருவிக்கவில்லை நீ என்று 
காதல்‌ கொண்ட தலைவி தமிழின்பாற்‌ கூறுங்‌ கூற்றுக்‌ 
கள்‌ கன்மனத்தையும்‌ கரைப்பனவாம்‌. இப்‌ பகு தஇயில்‌-வேள்‌, 
அவன கறாம்புச்‌ ஒலை, சாம வெப்பம்‌, உணவை வெறுத்தல்‌, 
காமத்தீச்‌ சுடுதல்‌, பணியால்‌ வாடுதல்‌, கடல்‌ பசையா 
யோலித,தல்‌, அன்றில்‌ பனை மேலிருக்து அரற்றல்‌, தென்றல்‌ 
பகையாம்‌ வம்து மோதுதல்‌, பண்கள்‌ பகையா தல்‌, முத்துக்‌ 
கன்‌ உடலிற்‌ பட்டுச்‌ சுட்டு வருத்துதல்‌, அங்க மெலிம்‌து 
என்பதால்‌ ஆகிய காமவிகாரங்‌ கொண்ட காரிகையார்‌ 
சமலும்‌ விளங்குவது காண்க (166-167). 


விழி கூறுவது 

இருஞான ம்பம்‌ தர்‌ முதலிய மூவரும்‌ கரரைக்சாலம்‌ 
மையரரும்‌ வெள்ளசனைமேற்‌ கொண்ட வித்தகம்‌ கழறிற்‌ 
அறிவாறாம்‌ நீயே யாதலால்‌ ('உன்கையி லாசாத கொன்‌ 
அண்‌டா'' (170-177) என்றும்‌ உரைக்கனெறுர்‌. பின்பு 
மதுரைக்குச்‌ செல்லும்‌ வழி கூறுவது போலக்‌ கூறி எவ்‌ 
வழிச்‌ சென்றாலும்‌ சாரியளு ௪,க.இக்குமே, நான்‌ சொல்லுவ 
தன்‌ 2? என்று கூறாது விடுக்கன்றார்‌. கல்லாத மூடர்பாற்‌ 
றங்காது கல்லார்பாத்‌ றக்‌ மதுரை சேர்க. வான்மே 
லுயர்ம்த மதில்‌ கடந்து இருவீ,தி சூழ்வந்து திருக்கோயிலும்‌ 
புகுக்து தென்பா னின்று வணக அபிடேச முனியமைத்த 
தனவிசையும்‌ மண்டபமும்‌ சோபுரமுங்‌ கண்டு களிகூர்ந்து 
,இறாோசலக்கம்‌ காண்க எனச்‌ செப்புனெறார்‌. 


முன்னுரை 17 


வணங்கு முறை 


பினனர்‌ த்‌ தேவரு முனிவரும்‌ யாவரும்‌ புடைசூழ 
நின்று பணியும்‌ இருமுன்‌ பொருக்கெனப்‌ போம்ப்‌ புகுகது 
,இருவடிமு,தல்‌ மணிழடிவரை உற்று நோக்கித இருத்தாளை 
முடிமேற்‌ சூடிக்‌ இபமெதிராகச்‌ சேவிக்குங்‌ காலத்துப்‌ பல 
தேவறாடனே கூடித்‌ துதித்து நில்‌ முக்கட்‌ கனிமே/ முழு 
முதலே / துரையே / செல்வமே ! கோமானே எனழெல்லாம்‌ 
புகழ்ந்து பெரன்னனைமாள்‌ வீட்டிற்‌ புகுந்‌திறாம்‌,தவர்க்கு 
என்‌ பொன்னனையாள்‌ வீட்டிற்‌ புகுதல்‌. ஏன்‌ பொருந்தாது 
என்று இருச்செவியி லேறும்படி யுரைக்துக்‌ தூதுசொல்லி 
வா கென்று மூடிக்கன்ருர்‌. 


முடிவுரை 

இவ்வரிய நூலுள்‌ மதுரையில்‌ ஈடந்த இருவினையாடற் 
செய்தி பல அமைந்துளளன ; இடையிடைமே சிலேடை, 
மடக்கு ஏன்ற சொல்லணிகளும்‌ உவமையுருவசம்‌ முதலிய 
யொருளணிகளும்‌ பெதிந்து நிற்பன காணலாம்‌. திருச்‌ 
குறம்‌ கருத்துகள்‌. பல செறிந்து காணப்படுெறட 
இருக்குறம்‌ பாவினையே யமைத்‌ ந i . 


தமிழ்‌ தூது போல்‌ ்‌ | தமிழ்ப்‌ 
பருமையும்‌ சைவ சமய த்இன்‌ அருமையும்‌ தமிழ்க்கும்‌ 
சைவத்துக்கு முள்ள தொடர்பும்‌, செர்தமிழ்‌ அருமை 
தரியச்‌ சிவபெருமான்‌ புரிந்த இருவிளைமாடல்களும்‌ 
இன்னோரன்ன பிறவும்‌ இர்நூலால்‌ இனிது விளங்கு 
இன்றன. 


சென்னை 
91—10—64 தி. சங்குப்புலவர்‌. 


F 1) வி. தா--2 
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இருச்சிற்றம்பலம்‌ 
மதுரைச்‌ சொக்கநாதர்‌ 


தமிழ்விரு தூது 


2024 


(கலிவெண்பா) 


சீர்கொண்ட கூடற்‌ சிவராச தானிபுரத்‌ 

தேர்கொண்டீ சங்கத்‌ திருந்தோரும்‌--போர்கொண் 

டிசையுந்‌ தமிழரசென்‌ றேத்தெடுப்பத்‌ திக்கு 

விசையஞ்‌ செலுத்திய மின்னும்‌--நசையுறவே அன்ட்‌ 
செய்யசிவ ஞானத்‌ திரளேட்டி, லோரேடு 

கையி லெடுத்த கணபதியும்‌--மெய்யருளாற்‌ 


கூடில்‌ புரந்தொருகாற்‌ கூடற்‌ புலவரெதிர்‌ க நபர்‌: 
பாடலறி வித்த படைவேளும்‌,-வீடிகலா 

i ல்‌ ந்‌ தெல்‌ 1 MT 
மன்னுமூ வாண்டில்‌ வட்கலையுந்‌ தென்கலையும்‌ ச்ம்‌ 


அன்னைமுலைப்‌ பாலி னறிந்தோரும்‌- முன்னரே 
மூன்றுவிழி யார்முன்‌ முதலையுண்ட்‌ பிள்ளையைப்பின்‌ 
ஈன்றுதரச்‌ சொல்லி னிசைத்தோருந்‌--தோன்றயன்மால்‌ அந்த? 
தேடிமுடி யாவ யாவடியைத்‌ தேடாதே நல்லூரிற்‌ 

பாடி மு முடியாய்‌ ட படை பத்துக்‌: 

மட்டோ ப்‌ பவ ரர்‌ வரர்ந்தோலை சேர்த்தெழுதிப்‌ 3 
ப்போ கொள்ளப்‌ பகர்ந்தோரும்‌-- முழ்டாதே Koomfazn2-h 
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ட்ட. 


என்த] 92 


ஓல்கரப்‌ பெருந்தமிழ்மூன்‌ றேதியருண்‌ மாமுனியும்‌ 
தொல்காப்‌ பியமொழிந்த தொளன்முனியும்‌--மல்காச்சொற் 
பாத்திரங்கொண் டேபதிபாற்‌ பாய்ப௬ுவைப்‌ பன்னிரண்டு 
துத்திரங்கொண்‌ டேபிணித்த தூயோரும்‌— நேத்திரமரம்‌ 
தீதில்‌ கவிதைத்‌ திருமா விகைத்தேவர்‌ 

ஆதி முனிவ ரனைவோருஞ்‌-— சாதியுறும்‌ 

தந்திரத்தி ஓலொழியச்‌ சார்வினையைச்‌ சாற்றுதிரு 
மந்திரத்தி ஓலொழித்த வல்லோரும்‌--செந்தமிழிற்‌ 


உ பொய்யடிமை யில்லரப்‌ புல்வரென்று நாவலர்சொல்‌ 


த (? மெய்யடிமைச்‌ சங்கத்து மேலோரும்‌— ஐயடிகள்‌ 


14. 


15. 


கரடவருஞ்‌ செஞ்சொற்‌ கழறிற்‌ றறிவாரும்‌ 
பாடவருந்‌ தெய்வமொழிப்‌ பாவலரும்‌— நாடவருங்‌ 


கல்லாதார்‌ சிங்கமெனக்‌ கல்வீகேள்‌ விக்குரியர்‌ 


எல்லாரு நீயா யிருந்தமையாற்‌--சொல்லாரும்‌ 


16. 
17. 
18. 


23. 


என்னடிக ளேயுனைக்கண்‌ டேத்தினிடர்‌ தீருமென்றுன்‌ 
பொன்னடிக ளேபுகலரப்‌ போற்றினேன்‌ பன்னியமென்‌ 
பஞ்சீபடர நாலே பலர்நெருடாப்‌ (RCs 
படெஞ்சியழுக்‌ கேர வியற்கலையேவீஞ்சுநிறந்‌ 
தோயரத செந்தமிழே,சொல்லே டுழவரகந்‌ 

தீயரது சொல்விளையுஞ்‌ சேய்யுளே--வீயர (40௭6, aba 
தொருகுஎத்தும்‌ வரரா துயீர்க்குயிராய்‌ நின்றாய்‌ 
வருகுலமேர ரைந்தரயும்‌ வந்தாய்‌--இருநிலத்துப்‌ 
புண்ணியஞ்சே ருந்தீப்‌ புலத்தே வவிதரித்துக்‌ 
கண்ணிய வாக்கரங்‌ கருப்பமாய்‌-— நண்ணித்‌ 
தலைம்டறு மக்குரத்திற்‌ சார்ந்திகழ்நாத்‌ தந்தம்‌ 
உலவிலா வண்ணத்‌ துருவாய்த்‌--தலைதிரும்பி 
ஏற்பமுதன்‌ முப்பதெழுத்‌ தாய்ச்சார்‌ பிருநூற்று 

நாற்ப தெழுத்தா நனிபிறந்தாய்‌--0மேற்படவே 
எண்முதலர கப்பகரு மீரா றெனும்‌ பருவம்‌ 
மண்முதலோர்‌ செய்து வளர்க்குநாட்‌---கண்மணிபோற் 


Ua rj 3m : 2m எ 


பத்தா பறட ப்பன்‌ த்தல்‌? 


24. 
25. 
26. 
27. 
28 

29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 
35. 
96. 
37. 
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பள்விக்கூ டீத்தசையாம்‌ பற்பலதொட்‌ டிற்கிடத்தித்‌ 

தள்ளிச்‌ சிறர்கூடித்‌ தரலாட்டி--உள்ளிலகு 

மஞ்சட்‌ குளிப்பாட்டி, மையிட்டு முப்பாலும்‌ 

மிஞ்சப்‌ புகட்ட்‌ மிகவளர்ந்தரய்‌-மஞ்சரையே 

பன்னியொரு பத்துப்‌ பருவமிட்டு நீவளர்த்தரய்‌ 

உன்னை வளர்த்துவிட வொண்ணுமோ முன்னே ர 
தத வரர வடக்க க ஆங்க! 

நினையும்‌ படிப்பெல்லா நின்னைப்‌ படிப்பார்‌ விளா 

உனையும்‌ படி.ப்பிப்பா ருண்டே--புனைதருதற்‌ 

செய்யுட்செரன்‌ ஒன்குமுயர்‌ செந்தமிழ்ச்சொல்‌ லோர்நான்‌ 

மெய்யுட்‌ பொருளேழ்‌ விதத்திணையும்‌,-மையிலெழுத்‌ (கும்‌ 

தரதியாப்‌ பெட்டு மலங்கார மேழைந்தும்‌ 

பேதியாப்‌ பேரெழின்மாப்‌ பிள்ளையாய்ச்‌— சாதியிலே 

ஆங்கமைசெப்‌ பற்பண்‌ ணகவற்பண்‌ டுள்ளற்பண்‌ * 

தூங்கற்பண்‌ பட்டத்துத்‌ தேோகையரா-ஓங்குமனத்‌ 

தெண்கருவி யைத்தீன்‌ றிடுநாற்று மூன்றான 5 

பண்களும்பின்‌ கல்யாணப்‌ பாவையரா-யெண்கொளும்‌ 

நற்றா ரகமா நவரசமாம்‌ பிள்ளைகளைப்‌ 

பெற்றாய்‌ பெருவாழ்வு பெற்றாயேட-உற்றகலாப்‌ 

பண்கள்முதற்‌ பெண்களொடும்‌ பாலரொடு நாட்கமரம்‌ 

பெண்கொஜவில்‌ வீற்றிருக்கப்‌ பெற்றுயே--மண்புகழத்‌ 

தாழ்விலா வட்டா தசவன்‌ னனைகளெனும்‌ வண 

வரழ்வெலாங்‌ கண்டு மகிழ்ந்தாயேர்‌-ஆழ 

நெடுங்கோல்‌ வையையிலென்‌ னேசர்மேற்‌ பட்ட்‌ 

கெொடுங்கேரல்செங்‌ கோலாகக்‌ கொண்டாய்‌ -—அடங்கரத 


எங்கோலே பத்தென்‌ றியம்புதிசைக்‌ குள்ளேநின்‌ U5 
செங்கோல்‌ செலாத திசையுண்டேஇங்கேயுன்‌ ந 
தேசமைம்பத்‌ தாறிற்‌ றிசைச்சொற்‌ பதினேழும்‌ 56 மரதத 
மாசறநீ வைத்தகுறு மன்னிய0ர-- வீசு சுடு 


வடவரையு மெல்லை வகுத்தாய்‌--இடையிருந்த 


(பேல கீழ்கடலுங்‌ கோக்கும்‌? யாறும்‌ 


6 | 


ஆம்‌ அடை உரு 
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 முன்னுறுந்தென்‌ பாண்டி முதற்புனலு டீறன 
ு . பன்னிரண்டு நாடுமப்‌ பானுடோ--அந்நாட்டுள்‌ 


வையை கருவைமரு தாறுமரு வூர்‌ நடுவே 
இயதீ வரழுமரண்மனையேர--செய்யபுகழ்‌ 


்‌ வேந்தர்‌ bd மூவுலகும்‌ பேரய்வளைந்த 


ரவேந்தே பார்வேந்தோஃ- காவேந்து 
ணன்‌ லாய வேதா கமங்களெல்லாம்‌ 
புண்ணியனே யுன்றன்‌ புரோகிதரோ எண்ணரிய 


 நல்லபெருங்‌ கரப்பியங்க ஸடீகா லங்காரஞ்‌ 


சொல்லரசே.யுன்னுடைய தோழரே தொல்லுலகிற்‌ ' 


 சரர்புரக்குங்‌ கேரவேநற்‌ சாத்திரங்க ளெல்லாமுன்‌ 


பார்பூரக்குஞ்‌ சேறு பதிகளோ--வீரரதிர்‌ 7 


. போர்ப்பா ரதமும்‌ புராணம்‌ பதினெட்டுஞ்‌ 


சீர்ப்பாவே யுன்னுடைய சேனைகளோ-- பார்ப்பார்கள்‌ 


அக்கர வர்த்தியேன லாமென்பார்‌ பூலோக 


சக்கர வர்த்தியுந தானன்றே-சக்கரமுன்‌ 


பேந்தி நெடுந்தேர்மே லேறிச்‌ சுழிகுளம்‌ 
நீந்தியோர்‌ கூட நிறைசதுக்கம்‌-— போந்து * 


.  மதுரங்‌ கமழ்மாலை மாற்றணிந்து சூழும்‌ 


சதுரங்க சேனை தயங்கச்‌--சதுராய்‌ 


 முரசங்‌ கறங்க முடிவேந்தர்‌ சூழ 


வரசங்க மீதிருந்து வரழ்ந்தே--அருள்வடிவாய்‌ 


. ஓங்குபுகழ்‌ மூவ ரொருபர வொருபஃதும்‌ 


ஆங்கவைசொல்‌ வாதஷ ராவிசொல்லும்‌—ஓங்குமவன்‌ 
கூற்று யரனெழுதுங்‌ கேரவையுங்‌ கோதிறய்‌ 

மாற்று வீரட்டைமணி மாலையும்‌ தேற்றமுறப்‌ 

பற்று மிலக்கணநூற்‌ பாவுநூற்‌ பாலறிந்து 

கற்றார்‌ வழங்குபஞ்ச காப்பியமுங்‌--கொற்றவருக்‌ 
கெண்ணிய வன்னனைக எீரொன்‌ பதுமறியக்‌ 
கண்ணிய மிக்கபெருங்‌ காப்பியமும்‌--நண்ணியே 
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54. இன்புறு சேரனரங்‌. கேற்றமகிழ்ந்‌ தம்பலத்தான்‌ 

அன்புறுபொன்‌ வண்ணத்தந்‌ தரதியும்‌-—முன்பவர்சொல்‌ 

95. மாத்தமிழா மும்மணி மாலையும்‌ பட்டினத்தார்‌ 
கோத்தணிந்த மும்மணிக்‌ கோவையும்‌--மூத்தோர்கள்‌ 

56. | பாடி, யருள்பத்துப்‌ பாட்டுமெட்‌ டுத்தொகையும்‌ 
டில்‌ பதினெட்டுக்‌ கீழ்‌ ககம 7” ஆடிகமர்‌ 

57. வெற்பனையார்‌ மரதை விமலரிடத்‌ தேயிருவர்‌ 
கற்பனயாற்‌ சொன்ன கலமபகமும்‌--முப்படையோ 

58. நாடற்‌ கலிங்கமழித்‌ தாயிர மானைகொள்ற 
பாடற்;கரிய பரணியுங்‌--கூடல்‌ 

59. நரரதிபன்‌ கூத்தனெதிர்‌ நண்ணியோர்‌ கண்ணிக்‌ 
கொராயிரம்பொ னீந்த வுலாவும்‌--பரரவுமவன்‌ 

60. பிள்ளைத்‌ தமிழுழுன்னல்‌ பேராத பல்குரவர்‌ 
வெள்ளத்‌ தினுமிகுத்தோர்‌ மெய்காப்ப--உள்ளத்து 

61. வீரியஞ்‌ செய்து வினையொழிய வேராச 
காரியஞ்‌ செய்யுங்‌ கவிதையேடட பாரில்‌ (| 

62. [அரியா சனமுனக்கே யாற லுனக்குச்‌ 
சீரியாரு முண்டோ தமி$ழ--வீரிவார்‌ 
EE 

63. திகழ்பா வொருநான்குஞ்‌ செய்யுள்வரம்‌ பாகப்‌ 
புகழ்பர வினங்கண்மடைப்‌ பேரக்கா-—திகழவே 

64. நல்லேவி ஓற்செய்யு ஐற்கரணத்‌ தேர்ப்ட்டிச்‌ 
சொல்லே ருழவர்‌ தொகுத்தீண்டி.-- நல்லநெறி 

65. நாலே விதையா நனிவிதைத்து நரற்பொருளும்‌ 

4 மேலே பலன்பெறச்செய்‌ விக்குநாள்‌-—மேலோரிற்‌ 

்‌ 66. பார்த்தனதாக்‌ 0கொண்டபிள்ளைப்‌ பாண்டியன்‌ வில்லீயொட்டக்‌ 

கூத்தனிவர்‌ கல்லாது கோட்டி,கொளுஞ்‌--சீத்தையரைக்‌ 

67. குட்டிச்‌ செவியறுத்துக்‌ கூட்டித்‌ தலைகளெல்லாம்‌ 
வெட்டிக்‌ களைபறிக்க மேலரய்த்தூர்‌- கட்டி 

68. வளர்ந்தனைபான்‌ முந்தீரிகை வாழைக்‌ கனியாய்க்‌ 
கிளர்ந்தகரும்‌ பாய்நாவி கேரத்‌-—தீளங்கள்யரய்த்‌ 


24 
69. 


70. 
்‌ 
72. 
13. 
74. 
15. 
76. 
77. 
78. 
79. 
80. 
81, 
82. 


83. 
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தித்திக்குந்‌ தெள்ளமுதாய்த்‌ தெள்ளமுதின்‌ மேலான 
பழக கனி தத்தக்க. 
உண்ணப்‌ படுந்தேனே யுன்றே டுவந்துரைக்கும்‌ 
விண்ணப்ப முண்டு விளம்பக்கேள்‌|மண்ணிற்‌ 
குறமென்று பள்ளென்று கொள்வார்‌ கொடுப்பாய்க்‌ 
குறவென்று மூன்றினத்து முண்டேர--திறமெல்லாம்‌ 
வந்தென்றுஞ்‌ சிந்தா மணியா யிருந்தவுனைச்‌ 
சிந்தென்று சொல்லியநாச்‌ சிந்துமே--அந்தர மேல்‌ 
முற்றுணர்ந்த தேவர்களு முந்குணமே பெற்றார்‌ நீ 
குற்றமிலாப்‌ பத்துக்‌ குரைம்பெற்டுய்‌--மற்றொருவர்‌ 
ஆக்கிய வண்ணங்க எைத்தின்மே லுண்டேரநீ 
நோக்கிய வண்ணங்க ஹாறுடையாய்‌-- நாக்குலவும்‌ 
ஊனரச மாறல்லா லுண்டேோ செவிகளுரை 

வான நவரசமுண்‌ டாயிலய்‌--ஏஜேர்க்‌ 

கழியர வனப்பொன்‌ றலததிக முண்டோ 

ஒழியா வனப்பெட்‌ டுடையாய்‌--மெொழிலேந்தர்‌ 
வரங்கு பொருள்கேரள்‌ வகைமூன்றே பெற்றார்நீ 
ஓங்குபொருள்‌ கோள்வகையெட்‌ டுள்ளாயே--பரங்குபெற 
ஒர்முப்பா லன்றியைம்பா லுள்ளா யுனைப்போலச்‌ 
சீர்முப்ப தும்படைத்த செல்வரார்‌!- சேரமான்‌ 
தன்னடிக்‌ கண்டு தளைவிடுத்தா யேந்தளையுள்‌ 
பொன்னடிக்குண்‌ டென்பதென்ன புத்தியோ என்னரசே 
திண்பா வலர்க்கறிவரஞ்‌ செந்தமீழரய்‌ நின்றவுன்னை 
வெண்பாவென்‌ றோதுவது மெய்தரஜே-— பண்‌ பேர்‌ 
ஓலிப்பாவே சங்கத்‌ துகமூன்‌ நிருந்தாய்‌ 

கலிப்பாவென்‌ மோதல்‌ கணக்கோ உலப்பில்‌ 
இருப்பா மருண்மாற்றி யிடேற்று முன்னை 
மருட்பாவென்‌ கேதல்‌ வழக்கோ--தெருட்பரப்‌ 
பொருத்தமொரு பத்துப்‌ பொருந்துமுனைத்‌ தானே 
விருத்தமென்று சொல்லல்‌ வீதியோ--இருட்குவையை 


____ 
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84. முந்தியொளி யால்விலக்கு முச்சுட்ரென்‌ பாருனைப்போல்‌ 
வந்தென்‌ மனத்திருளை மாற்றுமோ---சிந்தா 4 
85. மணிகொடையின்‌ மிக்கதென்பார்‌ வண்கொடையு முன்பேர்‌ 
அணியும்‌ பெருமையிறஐ லன்றே--தணியும்‌ 
86. துலங்கரரங்‌ கண்டசரந்‌ தோள்வளைமற்‌ றெல்லாம்‌ 
அலங்கரர மேயனைப்போ லரமோ-—புலங்கரனும்‌ 
87. உன்னைப்‌ பொருளென்‌ றுரைக்குந்‌ தொறும்வளர்வாய்‌ 
பொன்னைப்‌ பொருளென்னப்‌ போதுமோ--கன்னமிட்டு 
88. மன்னர்‌ கவர்ந்தும்‌ வளர்பொருளே கைப்பொருள்கள்‌ 
என்ன பொருளுனைப்போ லெய்தரவே-நன்னெறியின்‌ 
89. மண்ணிற்‌ புகழுருவாய்‌ வாழ்வதற்கும்‌ வாழுநர்‌ 
விண்ணிற்போய்த்‌ தேவுருவாய்‌ மேவுதற்கும்‌--எண்ணி 
90. கொண்டுபுகழ்‌ கொண்டவர்க்கே கூடுமுனைக்‌ கூடாத/யுனைக்‌  . 
தொண்டருக்குத்‌ தென்பாலே தோன்றுமால்‌--தண்டமிழே, மா? 
91.| ஈங்குனது சங்கத்தா லீச ருயர்ந்தாரோ 
17 “ஓங்குமவ ரான்‌ யுயர்ந்தாயோ- பூங்கமல 
இங்குமாக ப பதத பயா 
92." வீடாளும்‌ வரணியங்கை மேலே யிருந்தாயோ நளி 
ஏடாக வுன்மே லிருந்தாளோ--ஆடரவத்‌ ௮2” 
93. தாழ்பாய லாளரைநீ தானே தொடர்ந்தாயேர 9 
சூழ்பாயோ டுன்னைத்‌ தொடர்ந்தாரோ--வாழ்வேயென்‌ 
94. ரேதிமுனி கேட்க வுனைமுருகர்‌ சொன்றுரோ 
சோதி யவரைநீ சொற்றனையோ- பேநியா 
95. நேசருனக்‌ கேபொருளாய்‌ நின்றாரோ நீண்மதுரை 
வாசருக்கு நீபொருளாய்‌ வந்தாயோ--பரசமுறும்‌ 
96. என்செய்தி நீகண்‌ டிரங்குவது நீதியல்லால்‌ 
உன்செய்தி நானே வுரைசெய்வேள்‌--இன்சொல்லாய்‌ | 
97. கற்க கசடறக்‌ கற்பவை கற்றபின்‌ 
நிற்க வதற்குத்‌ தகவென்ற--சொற்குள்ளே 
98. எல்லார்க்கும்‌ புத்தி யியம்பிக்‌ கரையேற்ற 
வல்லா யுனக்குரைக்க வல்லேஜே--சொல்லியவுள்‌- 
தவி. தூ-3 cc 


லா 


7» 
4" 


ஸி 
௪ 


26 தமிழ விடுதூது 


99. [ஈரடிக்குள்‌ ளேயுல்க மெல்லா மடங்குமெனின்‌ 
நேரடிக்‌ வேறே நிலனுண்டோ- ஓரடிக்கோர்‌ 
100. ஆயிரம்‌ பொன்னிறைக்கு மையரை வீதியிலே 
போயிீரந்து தூதுசொல்லப்‌ பேக்கிலே-—யாயிருந்தும்‌ 
101. மாண்பாயோர்‌ தூதுசொல்லி வாவென்பே னென்வருத்தம்‌ 
கரண்பாயென்‌ பெண்மதி£ கானே ஆண்பனைதற்‌ 
102. பெண்பனையா யாக்கினையாற்‌ பெண்களிலே காரைக்கால்‌ 
வண்பதியா ரெளவையென வந்துதித்தாய்‌—நண்பார்‌ 
103. திலதவதி யாருடனே சென்மித்தாய்‌ மாடக்‌ 
குலதவதி யானத்தர்‌ கூடல்‌--பலதவஞ்சேர்‌ 


ப்‌ 
i மேனியார்‌ கண்டி.கையும்‌ வெண்ணீறுங்‌ கண்டுருகும்‌ 
- 


மானியார்‌ தேசிக வந்துதித்தாய்‌--ஞானியார்‌ 

105. துங்க மகவாகத்‌ தோன்றி வனப்பகைக்குஞ்‌ 
சிங்கடிக்குந்‌ தாதையாய்ச்‌ சீர்செய்தாய்‌--இங்குநீ 

106. பெண்‌ களெல்லாம்‌ வாழப்‌ பிறந்தமையா லென்மனத்திற்‌ 
புண்களெல்ல்‌ர மாறப்‌ பரிகண்டாய்‌| -ஒண்கமலத்‌ 

107. தன்னந்‌ தனைவிடுப்பே னன்னந்தா னங்கவரை 
இன்னந்தான்‌ கண்டறியா தென்பரே--மன்னெந்தாய்‌ 

108. அப்பாலோர்‌ வண்டை யனுப்பி னவர்காமம்‌ 
செப்பரதே யென்றாற்‌ றீகைக்குமே--தப்பாது 

109. மானைப்போய்த்‌ தூதுசெரல்லி வாவென்பேன்‌ வல்லியப்பூந்‌ 
தானைப்‌ பரமர்பரற்‌ சாராதே--ஏனைப்பூங்‌ 

110. கோகிலத்தை நான்வீடுப்பேன்‌ கோகிலமுங்‌ காக்கையினம்‌ 
ஆகி வலியானுக்‌ கஞ்சுமேு-ஆகையிலுல்‌ 

111 இந்தமனத்‌ தைத்தூதா யேகென்பே னிம்மனமும்‌ 
அந்தமஜே தீதர்பா லண்டராதே-— எந்தவிதம்‌ 

112. என்றென்‌ றிரங்கினே னென்கவலை யெல்லாம்பொற்‌ 
குன்றனையா யுன்னுடனே கூறுகேன்‌- சென்றாலும்‌ 

ர பண்ணிய பத்தொன்‌ பதில யிரத்திருநூற்‌ நண்ணி 
றெண்ணிய றனுந்தொடையாய்‌ - 

யு ப அவவ கதைகளைக்‌ 
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114. ஒருதொடை வாங்கி யுதவரயேர வேரர்சே 


115. 
116. 
117. 
118. 
119. 
120. 


121. 


122. 


123. 


124. 


125. 


126. 


127. 


128. 


வீருதுடை யார்க்குநீ வேறோ--தருமிக்கே 
ஓர்வரழ்க்கை வேண்டி, யுயர்கிழிகொள்‌ வாளன்கொங்கு 
தேர்வாழ்க்கை யென்றெடுத்த செய்தியும்‌— கீரன்‌ 
இசையா வகையி னியம்பிஒ னென்றே 

வசையாடி,த்‌ தர்க்கித்த வாக்கும்‌--இசையான 
பாட்டுக்‌ கிரங்கியோரு பாணணுக்குச்‌ சேரலன்மேற்‌ 
சீட்டுக்‌ கவிவிடுத்த சீராட்டும்‌--பாட்டி.யலில்‌ 
நாத்திரமா மேவுபொரு ஊன்று வறுபதெனும்‌ 
குத்திரமப்‌ பாடியரு டோற்றமும்‌---மாத்திரமே£ 
உன்ஜே ட்வர்விளையாட்‌ டொன்‌ றோ |வடமதுரைக்‌ 
கந்நேர முன்பிறகே யார்வந்தரர்‌- மன்னவன்மேற்‌ 
காரியார்‌ நாரியார்‌ கண்ட்கவி யைப்பகிர 

வரரியிலரக்‌ கரனகத்தில்‌ வந்தவரார்‌--நரரிஜெடும்‌ 
போற்றியுறும்‌ பத்திரற்காப்‌ போந்து கிழவுருவில்‌ 
தோற்றி விறகு சுமந்தவரார்‌-தேற்றியவற்‌ 

கியரிய பொற்பலகை யிட்டவரார்‌ மற்றவன்றன்‌ 
நேயமனை விக்கெதிரா நேர்ந்தவளைப்‌-- போயவையில்‌ 
தள்ளியிசை தரபிக்கத்‌ தக்கவரார்‌(தென்மதுரைக்‌ (ர 
குள்விருந்த செரக்கருனக்‌ குள்ளன்‌ எள்ளி - சு 
வடீமொழியில்‌ வேத வசனமே யீசர்‌ 

திடமொழியா மென்பார்‌ சிலரே--அடரும்‌ 

பரசமய கோளரியாய்ப்‌ பாண்டி.நா மெங்கும்‌ 
அரசமய நீநிறுத்து மந்நாள்‌--விரசுநீ 

ஆதிக்கண்‌ வையையில்வே தாகமத்தைத்‌ தாபித்தாய்‌ 
சோதிக்கி னேட்கமே சொல்லாதோ--வேதத்தே 
வாதவனங்‌ கண்டா தடைத்தகத வந்திறந்தாய்‌ 
வேதவனங்‌ கண்டால்‌ விளம்பாதோ--வேதம்‌ 
அமிற்தினுமிக்‌ கென்னுமுனிக்‌ கன்பருனைச்‌ சொன்னுர்‌ 
தமிழ்முனியென்‌ னும்பேர்தர ரராதோ-— தமிழால்‌ 
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1294'அறம்பொரு வின்பம்வீ டாரணர்சொன்‌ ரத்‌ 
பரா வாக்கேசெப்‌ பாதோ--மறந்திடலில்‌ 
130.“கற்பலகை யோதுமறை காளுர்கீழ்‌ நிற்கவு£ 
பொற்பலகை மேலிருந்தாய்‌ போதாயோ--தற்பரரேர 
131. டெண்ணிறந்த வரசியழைத்‌ திட்டாய்‌ சதுர்வேதப்‌ 
பண்ணிறைந்த வார பதோ அண்ணலார்‌ 
132. தென்பா லுகந்தாடுஞ்‌ செய்தியெல்லர முன்னிடத்தில்‌ 
அன்பாடீஎன்‌ றப்பாலு மாரறியார--உ௨ன்‌ பேர்‌ 
133. பழியார்‌ திசைச்சொல்லார்‌ பன்னர்‌ திருவாய்‌ 
மொழ்யார்‌ குழறி மொழிவார்‌--அழியா 
134. உருவால வாயிருக்கு மோதரிய முத்தித்‌ 
திருவால வாயிருக்குஞ்‌ செல்வர்‌--ஒருமால்‌ 
135. வடமதுரை யேறுமுன்னே வந்தளடி. வென்னத்‌ 
தடமதுரை மீனுயர்த்த தாணு--படர்தீர்க்குஞ்‌ 
136. சத்திபுரத்‌ தோர்பாற்‌ றரைத்துமகிழ்ந்‌ தோர்சீவன்‌ 
முத்திபுரத்‌ தோர்பான்‌ முளைத்‌ஃதழுந்தோர்‌--அத்திசைபேரல்‌ 
137. ஆங்கே ரிருநரன்‌ கயிரா வதஞ்சுமக்கும்‌ 
பூங்கோயிற்‌ குள்ுறைந்த புபைணியலுர— பாங்கரம்‌ 
138. இடம்பவன மீதாக வீந்திரன்வந்‌ தேத்துங்‌ 
கடம்பவன மீதிலுறை கரந்த --அடும்பேர்‌ 
139. ௮லகம்‌ பரிக்கு மரீயார்‌ முடிலேய்ந்‌ 
துலகம்‌ பரிக்குழுறை யுலளார்‌ பலநாளும்‌ 
140. தின்றஷர்ப்‌ பூசளார்‌ நீடிரவெ லாநினைந்து 
குன்றுபோ லேசமைத்த கேரயிலும--நன்றிதரும்‌ 
141. தாயான கங்கைழுடி தான்குளிரக்‌ கண்ணப்பர்‌ 
வரயா லுமீழ்ந்ததிரு மஞ்ரனமுந்‌--தாயமழைத்‌ 
142. துன்பார்‌ திருக்குறிப்புத்‌ தொண்டர்‌ துணித்துறையில்‌ 
வன்பா யலீத்தபரி வட்டமும்‌--இன்பாத்‌ 
143. தணிலரிய மானக்கஞ்‌ சாறலர்‌ சாத்தும்‌ 
மணிழுடிரழ்‌ பஞ்ச வடியும்‌--அணிவிடையார்‌ 
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ப்‌ தல்லி முன்சேந்த கண்போல மூர்த்தியார்‌ 
தாமன்பான்‌ முன்சேர்த்த சந்தனமும்‌--பூமன்போற் 
145. காக்கு மரிபுனைந்த கண்மலருங்‌ காதலொடு 
சரக்கியர்தாஞ்‌ சாத்தியபூந்‌ தண்மலரும்‌--பேரக்கியமா 
146. ஆக்கிய மாற னமுதுஞ்‌ சிறுத்தொண்டர்‌ 
மாக்கறியுந்‌ தாயர்தரு மாவடுவும்‌--நீக்கரிய 
147. காரா ரிரவிற்‌ கணம்புல்லர்‌ தம்முடிமேற்‌ 
சீராக ளேற்றியசெத்‌ தீபமும்‌-- ஆரால்‌ 
148. அமைத்து வணங்கலுறு மங்கணர்க்குப்‌ பூசை 
சமைத்து வணங்கத்‌ தகுமோ--உமைக்கன்பர்‌ 
149. அற்சனைபாட்‌ டேயாமென்‌ ருரூரர்க்‌ கரதியிலே 
சொற்றமிழ்‌ பாடுகெனச்‌ சொன்னமையாற்‌--செற்படி,யே 
150. செய்தரய் நரல்‌ வேதந்‌ திகைத்தொதுங்கப்‌ பித்தனென்று 
A வைதரலும்‌ வாழ்த்தாமே- மெய்தான்‌ 
j நந்தே னிமையோர்‌ 
ருந்தமிழ்த்‌ மென்றும்‌ வேண்டேன்‌—வருந்தினன்மால்‌ 
152. வெல்லானை தின்ற விளங்கனியா னேன்விரகக்‌ 
கல்லானை தின்ற கரும்பரனேன்‌—நல்லவரைத்‌ 
153. தேடுநிழற்‌ சிந்தனையிற்‌ றேம்பினேன்‌ வெம்பனியால்‌ 
வாடிய செந்தா மரையொத்தேன்‌--ஓடமிசைக்‌ 
154. கொள்ளம்பூ தூர்வெள்ளக்‌ கொள்ளைகடந்‌ தாயென்மால்‌ 
வள்ளங்‌ கடத்திவிட வேண்டாவோ --தள்ளென்று 
155. மாறிட்ட சாக்கியரை வன்கழுவே றச்செய்தாய்‌ 
சீறிட்ட வேளையது செய்யாயோ-]நீறிட்டே 
156. ௮ங்கரும்பின்‌ கூஜெழித்தா யன்றுவழு திக்குமதன்‌ 
செங்கரும்பின்‌ கூஜெழியச்‌ செய்யாயோ-௮ங்கமுறு ல்‌ 
157. ெப்புநோய்‌ தீர்த்தாயவ்‌ வேந்தனுக்கென்‌ வெவ்விரக ட்‌ 


வெப்புநேரய்‌ தீர்க்க விரும்பாயோ-—தப்பல்வே 
158. சரக்கிய ரிட்டநஞ்சு தன்னையமு தாக்கினையின்‌ 
முக்கிய நஞ்சையமு தாக்காயோ--நீக்கரிய 
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159. வெந்தீக்குள்‌ ளேகிடந்தும்‌ வேவரயென்‌ பார்கரமச்‌ 
செந்தீச்‌ சுடாதிருக்கச்‌ செய்யாயேர--வந்துகொங்கில்‌ 

160. அப்பணியால்‌ வரடாதே யார்க்குந்‌ துயரொழித்தாய்‌ 
இப்பணியால்‌ வாடா திரங்காயோ! அப்பரை 

161. மைக்கடல்கொல்‌ லாதபடி, வன்கன்‌ மிதப்பித்தாய்‌ 
அக்கடல்கொல்‌ லாமலுற வாக்காயோ--மிக்குயர்ந்த 

162. மன்றிற்‌ பனைவடி.ல மாற்றின யப்பனைமேல்‌ 
அன்றிற்புள்‌ வேறொருபுள்‌ ளாக்காயோ--தொன்றுதொட்டுத்‌ 

163. தென்பொதியிற்‌ சாந்திஜெடு தென்றலுற வரய்வந்தாய்‌ 
அன்புறவென்‌ றேடுமுற வரக்காயோ- முன்பிருந்து 

164. பாடுமிசை யெல்லாமுன்‌ பரவையராய்ச்‌ சேர்த்தாயென்‌ 
ஜேடுமுனி யரதிருக்க வோதாயோபாட்லாற்‌ 

165. சின்னமொடு கரளஞ்‌ சிவிகைபந்தர்‌ முத்தடைந்தாய்‌ 
பொன்னே சுடாதணியப்‌ பூட்டாயோ--முன்னிறந்தாள்‌ 

166. அங்கத்தைப்‌ பூம்பரவை யாக்கிறு யாதலினென்‌ 
அங்கத்தைப்‌ பூம்பாவை யாக்காயேர-மங்கத்தான்‌  * 

167. மாய்த்தரலும்‌ மாமுதலை வரய்ப்பிள்ளை யைப்படைத்தாய்‌ 
மரய்ந்தாலும்‌ பின்படைக்க வல்லையே--ஏய்ந்தவுரை 

168. செய்தாளென்‌ றென்சொல்‌ செவியோர்ந்து செல்வாயிங்‌ 
கெய்தாம லங்கிருக்க வெண்ணுதே--பெரய்தீரத்‌ 

169. தேசிவருஞ்‌ சொக்கருக்கே சென்றிருந்‌ தரங்கவரைப்‌ 
பேசிவருந்‌ தூது பிறிதுண்டேோ|- நேசமொடு 

170. தைவரினுங்‌ காட்டத்‌ தகாதாரைந்‌ தரதையர்க்குக்‌ 
கைவீரலாற்‌ கரட்டியருள்‌ காளையம்‌--தெய்வவெள்ளிமப்‌: 

171. பூதர வானவரைப்‌ போற்றமுயன்‌ றையாற்றில்‌ 
ஆதரவரய்க்‌ கண்ட வரசரும்‌--நாதர்‌ 

172. அளந்தருள்செம்‌ பெரன்னைமணி யாற்றிலிட்‌ டார்க்‌ 
குளந்தனிலே தேடியருள்‌ கோவும்‌--வளந்திகழும்‌ 

178. காளத்தி யில்லந்த காட்சிகயி லாயத்து 
நீளத்தான்‌ சொற்றவனு நீயன்றோ--கேளப்பால்‌ 
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174. அம்மைதமக்‌ கில்லாதா ரம்மைதா மாவீருந்தார்‌ 
அம்மையென்று முன்னுரைத்த வம்மையாய்த்‌--தம்மெதிரே 

175. வெள்ளானை மேற்கொண்ட, வேந்தர்‌ வரவீடுத்த 
வெள்ளானை மேற்கொண்ட வித்தகராய்த்‌— தள்ளாது] 

176. வீஞ்சுவரரல்‌ வண்ணனை வெண்ணிற்ற ரென்றுபணிந்‌ 
தஞ்சலிசெய்‌ தரட்செய்த வன்பராய்ச்‌-- சஞ்சரியாத்‌ 


1774தென்கையி லாயவரைச்‌ செல்வர்பரற்‌ சென்றாயே 
உன்னி வன்க கொள்றுண்டேர்‌ என்கையால்‌ ~ 

178. ஆயு மவள்பரகத்‌ தன்பரு முக்கிரராம்‌ 
சேயும்‌ புரந்திருக்குந்‌ தென்மதுரை வாரயினிய 

179. செவ்வழியே செல்வாய்‌ நீ செல்வழியி னல்வழிதரன்‌ 
எவ்வழி யென்று லியம்பக்கேள்‌---எவ்வழியும்‌ 

180. வெல்வர யுனைதினைந்து வேயுறு தோவியென்று 
செல்வார்தங்‌ கரரியஞ்சித்‌ திக்குமேு செல்வாய்‌ 

181. தடையுண்டோ வையாறு தன்னிலே பொன்னி 
இடைவிலங்கச்‌ சென்றதறி யேஹே--இடையிலே 

182. பாலைநில்‌ நெய்தலரப்‌ பண்ணிலு யின்னுமதைச்‌ 
சோலைநில்‌ மரக்குவைநரன்‌ சொல்லுவதென்‌—மேலாலர்‌ 

183. கூறும்‌ பொதிசேரறு கெண்டு வரினுனக்கு 
வேறும்‌ பொதிசோறு வேண்டுமோ[-வீறுகக்‌ 


1843) கற்பரர்‌ பொருள்கரணுர்‌ காசுபணங்‌ காணிலுனை 
//| தமா ரவா மேவ கற்று 
185 எள்விடுவார்‌ செரற்பொருள்கேட்‌ டி.ன்புரர்‌ நரய்போலச்‌ 
சள்விடுவார்‌ தம்மருகே சாராதே--0தெள்ளுதமிழ்ப்‌ 
186. பாயிரமுன்‌ சொன்ன படிபடியர மற்குழறி 
ஆயிரமுஞ்‌ சொல்வார்பர லண்டாதே--ஆய்தருநூல்‌ 
187. ஒதி யறியாத வொண்பே தையருட்னே ட 
நீதி முறையா நிகழ்த்து நூல்‌--பேதைமையாங்‌ 
1883) காணதாற்‌ காட்டுவான்‌ முன்கானுன்‌ கண்ணெதிரே 
[5 திராதே நவிலாதே--வீனுக 
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189. ஆற்‌ ளவறிந்து கல்லா தவையஞ்சுங்‌ 
கூற்றினர்பா லேகாதே கூடாதே--போற்றாரை 


190. வேண்டாதே கேடில்‌ விழுச்செல்வங்‌ கல்வியென்று 
பூண்டாய்தீ தானே பி ன்ஸ்‌ 
191. வலவர நலவா வடுதுறையி லுன்போல்‌ 
உலவாக்‌ கிழிபெற்று ருண்டோ--நலவிருப்ப 


192. தாக்கவரு செங்கலைப்பொன்‌ லுக்கிலுல்‌ மண்முமுதும்‌ 
மாக்கனக மாக்கிவிட வல்லையே-—நேோக்குபுகார்‌ 


ப 193 rant வஞ்சிநெடும்‌ பாட்டாற்‌ பதினுறு 
கரடிபொன்‌ கொண்டதுநின்‌ கொற்றமே--தேடியருள்‌ 
ட்ப தவார்கம பட்டீ வறுமையி னின்றதே 
கல்லார்கட்‌ பட்டதிருக்‌ கண்டாயே--கல்லார்பால்‌ 
195. ஏகாதே யன்பிலா ரிந்திரன்போல்‌ வாழ்ந்தாலும்‌ 
போகாதே யங்கே புசியாதே-—மாகவிஞர்‌ 
195 [தாயின்‌ புறுவ துலகின்‌ புறக்கண்டு 
காமுறுவர்‌ கற்றறிந்‌ தாரென்னும்‌--மாமகிமை 
197. சேர்ந்ததுன்பர என்றோ திருப்பாற்‌ கடலமுதம்‌ 
ஆர்ந்தவர்க்கல்‌ லரதுபசி யராறுமோ-சேர்ந்துன்னை 
198. நம்பரதரர்‌ வீதி நணுகாநே நல்லார்கள்‌ 
தம்பர லிருந்து தரித்தேகிவம்பாகப்‌ 
199. பின்போ யமஜேடப்‌ பேர்ந்தோடும்‌ வையையிலே 
முன்பேர யெதிர்பேரய்‌ முழு5யே--அன்போடே 
200. தாழ்ந்துநீன்‌ சத்தந்‌ தனைக்கற்று குள்ளம்போல்‌ 
ஆழ்ந்த வகழி யகன்றுபோய்ச்‌--ரழ்ந்துலகில்‌ 
201. மேன்மே லுபர்ந்தோங்கு வேதம்போன்‌ மேலாக 
வான்மே லுயர்ந்த மதில்கடந்து-—பேோலுல்‌ 
202. மிநதிபுரா ணங்கலைபேரல்‌ வேறுவே றக 
வருதீரு வீதிதழ்‌ வந்தே இருவினையை 
203. மோதுஞ்‌ சிவாகமம்போன்‌ முத்திக்கு வித்தாக 
ஓதுந்‌ திருக்கேரயி லுட்புகுந்து--நீதென்பால்‌ 
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204. முன்னே வணங்கி முறையினபி டேகமுனி 
தன்னேயம்‌ போலாந்‌ தளவிசையும்‌--தன்னடைந்து 
205. தேறும்‌ படிவர்‌ சிவலோகஜ்‌ சேர்ந்திருக்க 
ஏறும்‌ படிநிறுத்து மேணிபோல்‌--வீறுயர்ந்த 
206. கோமேவு கோபுரமுங்‌ கூடலின்மேன்‌ முன்னெருநரள்‌ 
மர௦மேகஞ்‌ சேர்ந்ததுபோன்‌ மண்டபமும்‌-— பூமேவும்‌ 
207. மட்டளையும்‌ வண்டெனப்போய்‌ மாளிகைப்‌ பத்தியறைக்‌ 
கட்டளையுங்‌ கண்டு கவிகூர்ந்த-இட்டமணிச்‌ 
208] Bar தனத்திற்‌ சிறந்ததிரு வோலக்கம்‌ 
எங்கர கிலுமொருவர்க்‌ கெய்து மோ-பைங்கழல்தழ்‌ 
ததை படட ப உட்‌ ட 
209. தேங்கமலத்‌ தேசு தெரிசனஞ்‌ செய்தவர்க்கே 
பூங்கமலக்‌ கண்கொடுத்த புத்தேளும்‌--ஓங்கமல 
210. மையி லடி.யில்‌ வணங்காத்‌ தலையொன்றைக்‌ 
கையி லவித்த கடவுளும்‌--மொய்யிழந்த 
211. மானந்‌ தனக்கு வகுத்தகடம்‌ பாடவிக்கு 
மானந்‌ தனைவகுத்த வரனவனுந்‌--தேனங்‌ 
212. கணிமலர்த்தர ணெஞ்சு டழுத்தியமுத்‌ தாதே 
மணிமுடி.க ணிக்கி வணங்கக்‌ --கணநாதர்‌ 
213. ஒதுதுனி யோடுசின முற்றபகை செற்றமுரட்‌ 
போத முனிவர்‌ புடைதழத்‌-- தீதில்‌ 
214. அரிய திசைப்பால ரத்தமுத ரங்கித்‌ 
தெரிசனக்கண்‌ பார்த்தேவல்‌ செய்யப்‌--பரவியே 
219. முன்னிருவ ரெண்மரொடு மெரய்த்த பதிஜெருவர்‌ 
பன்னிருவர்‌ நின்று பணிசெய்ய--முன்னே 
216. நதிக ளெனக்கண்டு நந்திபிரம்‌ பேரங்க 
உதகவிரு பாலி ஜெதுங்கப்‌--பதினெண்‌ 
217. குலத்வேர்‌ தம்மகுட கோடி பதி னெட்டு 
நிலத்தோர்‌ முடியா னெரிய--நிலத்தே 
218. செருக்குஞ்‌ சினேகமுற்ற தேவி யுடனே 
இருக்குஞ்‌ சினகரத்து ளெய்திப்‌--பொருக்கெளப்போய்‌ | 
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219. எந்தரயென்‌ நேத்து மிடைக்காடன்‌ பின்போன 
செந்தா மரைபோற்‌ நிருத்தாளும்‌ -வந்நுமனந்‌ 

220. தேறிக்‌ கழுத்தரியத்‌ தென்பாண்டி. நாடனுக்கு 
மாறித்‌ திரும்பு மணிக்குறங்குஞ்‌--சீறிப்‌ 

221. பணிக்கற்கு மாறாப்‌ படையுடைவாள்சேர்த்து 
மணிக்கச்‌ ௬டுத்த மருங்கும்‌--துணிக்கமையாத்‌ 

222. தொண்டுபடு வந்தி சொரிந்திடும்பிட்‌ டள்வியள்ளி' 
உண்டுபச தீர்ந்த வுதரமும்‌-- ௮ண்டுமொரு 

223. தாய்முலைப்பா லுண்டறியாத்‌ தாம்பன்றிக்‌ குட்டிகளின்‌ 
வாய்ழுலைப்பா லூட்டியபூண்‌ மார்பமுந்‌--தூயமுடி, 

224. ஆணிக்‌ கனகத்‌ தழுத்த வழுதிக்கு 
மரணிக்கம்‌ விற்ற மலர்க்கையும்‌--காணிக்காப்‌ 

225. பூம்பட்லை யாத்திப்‌ புனைமலரைப்‌ பூமைல்‌ 
வேம்பலரைப்‌ பூண்ட வியன்புயமும்‌--ஓம்புகொடி. 

226. வரதிற்‌ கரிக்குருவீ வரழ்தற்‌ குபதேசம்‌ 
காதிற்‌ புகன்ற கனிவாயும்‌--தீதில்செரல்‌ 

221. வாயி நீயிருந்து வாழும்‌ படியுனக்குக்‌ 
கோயிலரத்‌ தந்த குழைக்காதும்‌--போய்வணிகப்‌ 

228. பெண்ணீராள்‌ கண்ணீர்‌ பெருகத்‌ தழுவித்தம்‌ 
கண்ணீரா லாறறியருள்‌ கண்களும்‌--தெண்ணீரார்‌ 

229. பண்சுமந்த பாட்டினுக்கும்‌ பாவைதந்த பிட்டினுக்கும்‌ 
மண்சுமந்த சோதி மணிழுடியும்‌--கண்சுமந்து 

230. கண்டுகவி கூர்ந்து கசித்துகசிந்‌ துள்ளுருகித்‌ 
தொண்டுசெய்து தரண்முடி மேற்‌ தடி.யே[-மண்டும்‌ 

291. உடுக்குலந்தங்‌ கோக்குலமென்‌ றுற்றறிந்தர லென்ன 
அடுக்கிலங்கு தீபமெதி ராகக்‌ கடுத்திடேல்‌ 

292. வெங்கதிருண்‌ டுன்குலத்து வெண்மதியுண்‌ டென்னல்போல்‌ 
தங்கவர ரத்தீபந்‌ தரமசையத்‌-—துங்கவீடை 

233. ஏங்குமொரு மீனுயர்த்தி னெங்கிருப்பே னென்பதுபோல்‌ 
ஆங்கிடப நீப மழன்றுட- நீங்கா 


த ர பம. நத 
டாக்டர்‌ இ. ர 328 Ji 4. 


ப 1 என்ட விச 
எம்‌.ஏ. விச்‌ 


தமிழ்‌ உத்‌ தமிழ்‌; ந்‌ அசர்‌: 


ப்ச்‌ பசி 
DLS பல கலை 4 Wi nib 


234. தருடீர ம்ருகத்துரு வரஜர்க்‌ கேள்‌ ன்னை! 200002 


புருடா ம்ருகத்தீபம்‌ போற்ற---மருவ 
235. வருகுலத்தார்‌ பரனு வரனடுக்குற்‌ றன்ன 
அருகுலவுந்‌ தட்டி தசைய- இருசுடர்க்கும்‌ 
236. சொக்கருனைத்‌ தானே சுட்ரென்று காட்டுதல்போல்‌ 
அக்கரர லத்தியொளி யாய்விளங்கத்‌--தக்கவளோ 
237. டெற்கும்‌ பயந்தொலித்தா ரென்றுகங்கை தேடுதல்போற்‌ 
பொற்கும்ப தீபமெதிர்‌ போய்வளையச்‌--சொற்குருகும்‌ 
238. அற்பூரத்‌ தொண்டர்க்‌ கருண்முத்தி யிதெனல்போற்‌ 
கற்பூரத்‌ தட்டிற்‌ கனல்வரய்ப்பப்‌ -—பெொற்பரக 
239. நங்குலத்தும்‌ வந்துதித்தார்‌ நாதரென்று பானுமகிழ்ந்‌ 
தங்குறல்போற்‌ கண்ணடி, யங்கனுற-— இங்கரசர்‌ 
240. எங்குலத்தா ராயினு ரென்றுபிறை தோற்றுதல்போல்‌ 
துங்கமுடி, மேற்குடைவெண்‌ சேரதிவீடப்‌—பொங்கியெமும்‌" 
241. முந்துகடல்‌ வெண்டிரைகண்‌ முன்னேமா மிக்காக 
வந்தனபோல்‌ வெண்சா மரையீரட்ட--விந்தைசெயும்‌ 
242. ஆட்ரவச்‌ சித்தரிவ ராதலிஐ லாலவட்டம்‌ 
நீட்ரவம்‌ போலவெதீர்‌ நின்றாட--நாடகலா 
243. வாலநறுந்‌ தென்றனம்‌ மன்னரென்று கரண்பதுபோற்‌ 
கோல விசிறி குவிர்ந்தணுகக்‌— காலைத்‌ 
244. திருவனந்தன்‌ முன்றகச்‌ சேவிக்குங்‌ காலத்‌ 
துருவனந்த தேவ ர௬ுடனே--மருவியெதிர்‌ 
245. போற்றுவரய்‌ நபி பரோகிதரை முன்னனுப்பித்‌ 
தோற்றரவு செய்து ' துதித்ததற்பின்‌— ஆற்றல்‌ 
246. அரிய சிவாகமத்தேர ரரதிசைவர்‌ தம்பால்‌ 
உரிய படையா வொதுங்கி--அருமையுடன்‌ 
247. மூவர்‌ கவியே முதலாங்‌ கவியைந்தும்‌ 
மூவராய்‌ நின்றார்தம்‌ முன்ஹேதி--ஒவாதே 
248. சீபரத மெண்னுத தீயவினைப்‌ பரவிசெய்த 
மரபநத கந்தீர்த்த மாமருந்தைத்‌(-தீபமணிப்‌ 
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249, பைந்நாகஞ்‌ சழ்மதுரைப்‌ பாண்டியனே பாரமணிக்‌ 
கைந்தாகஞ்‌ தழ்கோயிற்‌ கண்மணியே--மன்றக 

250. மைக்கட்‌ கரும்பை மருவிப்‌ பிரியாத 
முக்கட்‌ கனியே முழுழமுதலே--மிக்கபுனற்‌ 

251. கங்கா நதிக்கிறையே கன்னித்‌ துறைக்கரசே 
சிங்கா தனத்துரையே செல்வமே--எங்கோவே 

252. நாடவிளை யாடிவந்த நற்பாவை போலடி.யரர்‌ 
கூட்வீளை யாடிலந்த கேோமானே--தேடரிய 

-298. சிந்தைமகிழ்ந்‌ தன்புடையார்‌ தேடியநா ளோடியெதிர்‌ 
வந்தவிளை யாட்டினிமேல்‌ வாராதோ--வந்தருளால்‌ 

234. பரவும்‌ புகழ்சேர்‌ பழிக்கஞ்சி யென்றுலகில்‌ 
மேவும்‌ பெயரினி மேல்‌ வேண்டாவோ-—ஆவலிலுல்‌ 

295) புக்குவந்தார்‌ தம்மேற்‌ பொடி போட்‌ டுளமயக்கிற்‌ 
சொக்கலிங்க மென்றெவருஞ்‌ சொல்லாரேர--இக்கணைத்த 

256. அங்கைவே டானே யரசாள வுஞ்சிறிய 
மங்கைதனைக்‌ கோட்டிகெரளல்‌ ag 

257. நல்லமைக்கண்‌ னூடுவர நல்குதியே நங்கையெலாம்‌ [லாம்‌ 
வல்லசித்த ரென்றழைக்க மாட்டாளே--நல்லவர்போல்‌ 

258 மைக்குவளைக்‌ கண்ணி வளைகவர்ந்தூ மங்கையர்தங்‌ 
கைக்குவளை விற்கக்‌ கணக்குண்டோ-திக்குவளை 

299. தோட்டாரும்‌ வேம்பாய்த்‌ தொடர்ந்துதொடர்ந்‌ தேயொருதார்‌ 
கேட்டாரும்‌ வேம்பரகக்‌ கேட்டோமே- நாட்டமுற 

260. வேளையெரித்‌ தரய்க்கியல்போ மின்ஓர்‌ கலைகவர்தல்‌ 
கானை யிடையீருந்து கற்றதோ- மீளாது 

261. சென்றிலகு நாரையன்று சென்றசிவ லோகத்தே 
இன்றெனையங்‌ கெய்தவீட லாகாதோ--அன்றியழற் 

202. குன்றே விருத்த குமார ரிளம்பாலர்‌ 
என்றேயோர்‌ பெண்வீட்‌ டிருக்கலாஞ்‌-—சென்கெருநாள்‌ 

263. பொன்னனையாள்‌ வீடும்‌ புகுந்திருக்க லாமெனினென்‌ 
பொன்னனையாள்‌ வீடும்‌ பொருத்தாதோ--என்னுமொழி 
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264. எல்லாந்‌ திருச்செவியி லேறும்‌ படியுரைக்க 
வல்லாயுன்‌ போலெவர்க்கு வரய்க்குமே- நல்லான்‌ 
265. கருணைவிழி யாளங்‌ கயற்கண்ணி தன்னே 
டருள்புரிய வாழ்ந்திருக்கு மையர்‌--திருமதுரை 
266. தானே சிவராச தானியென்று வீற்றிருந்தால்‌ 
தேனேநம்‌ பாக்கியத்தின்‌ செய்தியே--ஆனமையால்‌ 


207. அந்தரலோ கத்தின்மே லானதிரு வாலவாய்ச்‌ 
சுந்தர மீனவனின்‌ சொற்படி,யே-- வந்து 


208. தூறலாதே சேர்ந்து சுகாநந்த நல்‌ 
மறவாதே தூதுசொல்லி வ] 


தமிழ்‌ விடுதூது 
முற்றிற்று, 


உ 
திருச்‌சிற்தம்பலம்‌ 


விளக்கவுரை 
1-8: சீர்கொண்ட.............- பகர்ந்தோரும்‌ 


(பொழிப்புரை) சிறப்புப்‌ பொரும்‌ திய கூ௨லென்ற சிவ 
ரச தானிமைக்‌ காத்து அழகு பொருந்திய சங்கத்திற்‌ 
புலவராயிறாம்‌,தவறாம்‌, பல இசைகளிலுஞ்‌ சென்று போர்‌ 
புரிந்து வாழ்ம்த தமிழரசி மென்று பலரும்‌ வாழ்த்தித்‌ 
அதிப்ப,த்‌ இசைகோறனும்‌ தன்‌ வெற்றியைத்‌ தோற்றுவித்த 
பெண்ணரசியும்‌, விருப்பமூறும்படி. இருக தமான சிவஞான த்‌ 
கொகுதஇயுடைய எஏடீடுச்சுவடிகளில்‌ ஓர்‌ ஏட்டினைக்‌ கையி 
லெடுத்‌ தெறிந்த கணபதியும்‌, உண்மை௰ருளால்‌ மதுரைமை 
அரசு புரிந்து ஒருகாலத்தில்‌ மதுரைச்‌ சங்கப்‌ புலவ ரெதி 
ஏமர்ந்து பாடலின்‌ இறப்பை யுணர்‌,த்‌ திய வேற்படையுடைம 
முருகக்கடவுளும்‌, மனையை விட்டு நீங்காத இளமைவரய்ந்‌ த 
மூன்றாண்டுப்‌ பறாவ்த்‌தில்‌ வடமொழி நூல்களும்‌ தென்‌ 
மொழி நூல்களும்‌ தாமாகய உமையம்மையா சூட்டிய 
ஞானத்தோடு கலந்த முலைப்பாலா னறிந்‌ தவறும்‌, மூன்றாண்‌ 
டுக்கு முன்னர்‌ மு;தலையுண்டி பிள்ளைமை மூன அுவிழிமார்‌ 
முன்‌ கவிபாடிப்‌ பின்‌ பெற்றுக்‌ தரும்படி. தமிழாலுரை த்த 
வரும்‌, பிரமனும்‌ இருமாலுந்‌ தோன்றும்படி தேடியும்‌ அறிய 
முடியாத சிவபெருமான்‌ இருவடியைத்‌ இரு ஈல்லுமிற்‌ 
செய்யுள்பாடித்‌ தம்‌ முடிமாகப்‌ பெற்றுக்கொண்ட வராம்‌, 
ஆய்ந்து தம்‌ முடியில்‌ மணமுள்ள தாழம்பூவைச்சூடா,தவ 
ராகிய வபொருமான்‌ ஓலைமை வாரிச்சேர்‌ தது த தம்‌ பட்டோ 
லையில்‌ எழுதிக்‌ கொள்ளுமாறு செய்யுள்‌ பசர்ம்‌ தவறும்‌. 

(விளக்கம்‌) கூடல்‌-மதுரை. சிவராச, தானி, மதுரை சிவ 
பெர்றாமான்‌ சுந்தரராக வந்து அரசு புரிந்த இடம்‌ ஆதலின்‌. 

ங்கத்‌ இருந்தோர்‌ என்ற சிவபெருமானை. நரற்பத்‌ 
இதான்பது சங்கப்‌ புலவர்களூள்‌ ஒருவராக (இறைகனார்‌) 
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என்ற பெயருடைமவராக) இருந்கனென்பது வரலாறு, 
போர்‌ கெண்டு என்பது இசை தோறுளு சன்று பல மன்னர்‌ 
களுடன்‌ போர்‌ புரிந்ததை யுணர்‌ தீதியது. மின: உவமை 
மாகு பெமராய்த்‌ தடசதகைபபிராட்டிமாரை யுணர்ததி 
மது; தமிழரசி என்னு ஏத தடுபபத்‌ இக்கு விசயஞ்‌ 
செலுக்தி௰௦வர்‌ அவரேமா தகலின்‌ ஈசை - விருப்பம்‌. முன்‌ 
னொரு காலத இற்‌ சிவபெருமான்‌ உலமபாளுக்குச்‌ சிவகாமப்‌ 
பொருள்‌ கூறினர்‌ என்பதும்‌, அதனைப்‌ பரா மகமாகக்‌ 
கேட்டகையுணர்ந்து வலைஞர்‌ மகளாகப்‌ பிறததி நீ என 


உமையைச்‌ சபிக்தனர்‌ என்பதும்‌ *தை சபி தகை 
நுணர்கது தட்‌ மகக்‌ சண்ட ஆடம்‌ சுவடிகளைத்‌ அக்‌ 
கையாலெநிததுக கடலில்‌ வீசி யெறிந்தனர்‌ என்பதும்‌ 
வலது. அதற்‌ சையிலெடுசி ச கணபதியும்‌" என்றார்‌. 
அதன விரிவு இருவால. இருவினை. வலைவீன படலம்‌ 
கரணக டலதிவி ச. படைவேள்‌ என்றது முருக்க வளை. 
முருகக்‌ கடவுள முன த. ஈதகையின்‌ புதல்வன்‌ உக்கிரகுமார 
பாண்டிய/னாக வந்து மதரைமை மாண்டு பின்னர்‌ உப்பூர்‌ 
இழார்‌ மகன ஊமை உருததிரசனமஷக வந்து இறைமனா 
ரகப்‌ பொருளுரைகளஞள்‌ நல்லுரை யுணர்‌ தீதினன்‌ என்பது 
வரலா ன) இருவால. ஊன தமிழநிஈக, உக்கிரன்‌ பிறந்த. 
இருவினை ஈடல்‌ ஈரண்க. மூனறாண்டுப்‌ பருவ த்‌ இில்‌ அன்னை 
முலைப்பா லின திக்‌? தார்‌ திருஞான ௫ம்பந்தர்‌. “முத்தமிழ்‌ 
நானமறை ஞானசமடந்தன” எனற தேவாரப்பாவால்‌ வட 
கலையும்‌ நதெனகலையும்‌ அறிந்தனர்‌ என்பதும்‌, ஞான 
முணர்க்குனர்‌ என்பது, ''வெனடிய சந்திக்கும்‌ இருப்‌ 
பெருகு வஞானம்‌, பலமதனை யாமாற்றும்‌ பசங்னிலாங்‌ 
இய ஞானம்‌, உவளமபிைக கலைஞான ஙணச்வரிம மெய்ளு 
ஞானம்‌, தவ முதலவர்‌ சம ஈதர்‌ தாமுணர்கத சங்கிலை 
யில்‌!” எனற சேக்கிழார்‌ இருவாய்‌ 3மாழியானும்‌ உணர்க. 


மு.தலையுண்ட பிள்ளையைப்‌ பின்‌ ஈன்று தரச்சொல்லி 
னிசைத?,தார்‌ ஈந்தரமூர்‌ தீஇயாவர்‌. “(ரைக்‌ கான்‌ முதலை 
மைப்‌ பிளளை தரச்‌ சொல்லு காலனையே" என்பது அவர்‌ 
பாடல்‌. ) டியை முடியர்ப்‌ படைத்தோர்‌ எனபது: 
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இறா£ாவுக்கரசரை. தஇறா£ல்லூரில்‌: அப்பர்‌ இருக்கோயிலிற்‌ 
கண்வளரும்டோது சவ பெருமீான வரது தம்‌ திருவடியை 
முடியில்‌ வைத்தனர்‌ எனபது வரலாறு, அதற்கு அறிகுறி! 
யாக அவ்வூரில்‌ திருவடி லை உள்ளத) தாழம்பூ பிரம னுக்குச்‌ 
சான்றாக வந்து பொய்‌ கூறிய தெனபதும்‌ அனறுமுதல்‌ 
தாழமபூவை முடியிற்‌ புனையாது வீடுத்தாச்‌ சிவபெருமான்‌ 
எனபதும்‌ பண்டை வரலாறு, மட்டு - தன. ஓலைப்பூ ல்‌ 
தாழம்பூ. பனை சீயாலைமை நீளமாக ஒன்‌ போலச்‌ சேர்ப்‌ 
பதை வார்ந்து” என்றார்‌. பட்ட--ஓலை-- பட்டோலை, 
வா ர்ந்து சேர்‌த்து பட்டோலை எழுதிக்‌ சொளளப்‌ பசர்க்ாச்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக. பகர்ந? தார்‌ - மணிவாசகர்‌, (வ பெருமான்‌ 
ஒரு மறையவர்‌ போலுருவங்‌ கொண்டு இலலையிஃ மணிவாசகப்‌ 
பெருமானபால்‌ வந்து நின்று பாவை பாடிய வாயாற்‌ 
கோவைபாடுக என றிந்து கரவைப்பா நானூ றும்‌ ஓலையில்‌ 
வரைந்து கை யெழுதீ திட்டு வைதது மறைந்தனர்‌ எனபது 
அன்னார்‌ வரலாற்று சிகழ்ச்ி,) இது தமிழவிடுதாது 
ஆ சலின தமிழ முன்னிலைப்படுத்துச்‌ சொக்கநா தர்மீது 
காதல்‌ கொண்ட தலைவி கூறுவதாகப்‌ பொருளமைச்‌ 
துள்ளது. “தமிழ” என (கண்ணி 02 வட்துளளவிளிமை 
முதலில்‌ வைத்துப்‌ பொருள்‌ கூட்டுக) தமிழ சங்கடபுலவர்‌ 
இறையனாரும்‌, தடா தகைப்‌ பிராட்டியாரும்‌, கணபதியும்‌, 
படைவேளும்‌, சம்பந்‌, தரும்‌, சுந் தாரும்‌, காவுக்சரையரும்‌, 
மணிவாசகரும்‌ “எல்லாரும்‌ ட்ட தல்ல (கண்ணீ 
16) எனக்‌ கூட்டுக, 
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(பொ- ரை.) தடைபடாமல்‌ .குறைமா த பெருமைத்‌ 
தமிழ்‌ மூன்‌ நினையும்‌ ஒதிய பெரிய முனிவனும்‌, தொல்காப்‌ 
பியம ஏன்ற இலக்‌ கண ததைக்‌ கூறிய பழைய முனிவனும்‌, 
குறையா த சொல்லமைக்‌ த பாவின நிலைமையைக்‌ கொண்டு... 
முதலவனபாற் செல்லும்‌ , உயிர்களை (அவற்றின்‌ . இயலை), 
பன்னிரண்டு உநாற்பாவைக்‌ சொண்டு. முடிக்க தூய்மை. 
"புடையவரும்‌,, இருவிழி களாதிய குற்றமில்லாத... கவிதை, 
யாடும்ப இருமாளிகை,த்‌ தேவர்‌. முதலின்‌ முனிவர்‌. யாவரும்த 

தடவி, தூ 


43 தமிழ்‌ விடுதூது [கண்ணீ 


குலத்தாலும்‌ உற்ற சூழ்ச்சிமாலும்‌ நீங்காது உயிர்களைசி 
சாறும்‌ வினைகளை மெல்லாம்‌ தாம்‌ சாற்றிய மந்திரம்‌ என்ற 
நூலினால்‌ $ககம வல்லவருல, செம்தமிழிற்‌ பொய்யடிமை 
யில்லாத புலவ ரென்று புலவர்களசற்‌ புகழந்து கூறப்பட்ட 
உண்மைத்‌ தொண்டராக சங்கப்‌ புலவர்களும்‌, ஐயடிகள்‌ 
காடவர்கோன்‌ என்பவரும்‌, செயமைபான (இருக்‌ தமான) 
சொற்களையுடைய கழறிறறறிவார்‌ என்பவரும்‌, பாடுவகுறறு 
அருமைடான தெய்வ மொழிப்‌ பாவலரும, ஆராம்‌ தற்கு 
அறமைபான கல்லாத மூடர்கட்குச்‌ சிங்கம்‌ போனற கல்வி 
கேள்வியிற்‌ சிறந்த எல்லாரும கீ.பாயிருக்‌ கமைமால்‌. 


(வீ-ம்‌.) (ஒல்கா - குறையா த. தமிழ்‌ மூன்று - இயல்‌ 
இசை, காடகம்‌. இவற்றை முதலில்‌ ஓதிமவர்‌ அகத்தியர்‌, 
தொல்லை 4 முனி ௫ தொன! முனி) தொல்லை- பழை ம,கொன் 
முனி, தொல்காப்பியர்‌. அல்கா - குறையாக. மல்கா எனப்‌ 
பிரித்து றையா க எனப்‌ பொருள்‌ கெொள்னலுமாம்‌. தரம்‌ - 
உற திஙிலை. பாவின்‌ உறுதி கொண்டு, நிலைகொண்டு என்க, 
ப.இ - கடவுள்‌, பசு உயிர்‌. கடவுள்பாற்‌ செல்லும்‌ உயிரைப்‌ 
பன்னிரண்டு நூற்பாக்களைக்‌ கொண்டு அமை தவர்‌. இவச்‌ 
மெப்சகண்ட தேவர்‌. தலைவன3மற்‌ பாயும்‌ பசுவைப்‌ பன்னி 
சண்டு கயிற்றாற்‌ கட்டியவர்‌ என மத்‌ பொருளும்‌ 
௮. இதனைக்‌ தொனிப்பொருள்‌ 
எனபர்‌.( கேத திரம்‌ - கண்‌. கணணாக விளங்கும்‌ கவிதை 
கள்‌ பாடிம்‌ இருமாளிகைத தேவர்‌ முதலிய முனிவர்‌ என 
விரித்துக்‌ கொளக. இருவிசைபபா தஇருப்பல்லாண்டு பாடிய 
ஒன்ப இனமரையும்‌ ஈண்டுக்‌ கொள்க. இருமாளினகத0 தவர்‌, 
சேந்தனார்‌, கருவூர்‌ தேவர்‌. காடவர்‌ கோன்‌ பூந்துருத்தி 
கம்பி, கண்டராஇத்தா, வேணாட்டடிகள்‌, திருவாலி 
அமீதனார்‌, புருசா த்தம ஈம்‌, சேதிராயர்‌ கல்ல 


சாத - குலம்‌; உயர்வு. தந்திரம்‌ - நூல்‌; சூழ்ச்சி. ருமக்‌ 
அரம்‌ என்ற நூலாற்‌ சார்வினையை யொழித்த வல்லோர்‌ 
எனக்‌ கூட்டுக. இவர்‌ மூலர்‌. சங்கத்து மேலார்‌ : சங்கப்‌ 
வூலவர்‌ காற்ப,தி தொன்பஇன்மர்‌. கபிலர்‌, பரணர்‌, ஈக்ரேச்‌ 

மூ,தலியவர்சள்‌ எனக்‌ கொள்க, ஐயடிகள்‌ சாடவர்‌ சோன்‌ : 
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சசத்தஇரக்‌ இருவெண்பாப்‌ பாடிமவர்‌, கழறிற்றறிவார்‌ - 
சோமான பெருமரணாசனார்‌. க்‌ கூறியவற்றை 
மெல்லாம்‌ இருக்‌ தவிட,த.திலேமே அறியும்‌ அறிவு இறைவனா 
லருளப்பம்டது. ஆசலின இவர்‌ ௧ ர்‌ வார்‌ என்ற 
பெயர்‌ பெற்றார்‌: சழறிற்று- சொல்லிய சொல்‌, தெய்வ 
மொழிப்‌ பாவலர்‌ எனறது வள்ளுவசை தேவர்‌ எனவும்‌ 
தெய்வப்புலவர்‌ எனவும்‌ இவர்‌ பெயர்‌ வழங்குவ தநிக)) கல்லா 
'தார்க்குச்‌ சிங்கம்‌ எனறு சொல்லும்படி யிருக்கும்‌ எல்லாரும்‌ 
என்று விரித்துக்‌ கொளக. எனவ எங்க த இரும்‌ 3 தார்‌ 
முதலாக தீ தெய்வப்‌ பாவலர்‌ இறுதியாகக்‌ கல்வி கேள்விக்‌ 
குரியர்‌ எல்லாரும்‌ நீயாயிருக்‌ தமையால்‌ எனக்‌ தமிழ்‌ 
மொழிணை உயர்‌த தினர்‌. தமிழ யுருவமாக இரும்‌ தனர்‌ 
எல்லாரும்‌; நீ வேறு அவர்கள்‌ வேறாக எண்ணற்கு இட 
னில்லை மென்பது. கருத்து :* தமிழ" எனப்‌ பின்னர்‌ 
(கண்ணிர3) வருவதை முன்னர்‌ வைத்துப பொருளுரைக்க. 
15 - 16: சொல்லாரும்‌............ போற்றினேன்‌ 
(பொ-ரை. புகழ்‌ கிறைக்க எனக்கு வாய்த்த 
இதய்வ32ம/! உனனைக்‌ கண்டு துதித்கால்‌ என்‌ குறைகள்‌ 
எல்லாம்‌ நீங்கும்‌ எனறு கருதி கின பொன்‌ போன்ற 
இருவடிகளையே புகலாகக்‌ கொணடு போற்றுகின்றேன்‌. 


(வி-ம்‌) சொல்‌ ஆரும்‌-சொற்கள்‌ நிறைந்த என்‌ றும்‌ 

ரு பொருள்‌ கூறலாம்‌. மிபான்‌ ௮ட-அழகிய அடி எனவும்‌ 
பொருள்தரும்‌... போத றினேன்‌. வணக்குனெதேன்‌; அதிக்‌ 
கின்றேன்‌. ' இது பின்வருமாறு அதிப்பதை யுணர்‌,த இம 


தாம்‌. 
16 - 19: பன்னியமென்‌............ வந்தாய்‌ 


(பொ- ரை.) கெருங்கிய மெல்லிய பஞ்‌*மால்‌ நூற்கப்‌ 
படாத நூலை! பலரால்‌ நெருடப்படா.த பாவே! இழிந்து 
குறைந்து அழுக்குப்படாக இயல்புள்ள சலையே/ மிஞ்சிய 
விறம்‌ தோயா த செந்தமி2ழ! சொல்லினை ஏராகக்‌ கொண்‌ 
டுழும்‌ புலவர்‌ மனம்‌ கருகாது சொல்லை விளைக்கும்‌ 
செய்யுளே ! ஒரு குல .த,தினும்‌ பிறவாமல்‌ இறவாமல்‌ உயிர்ச்‌ 


கித்‌ தமிழ்‌ விடுதூது (கண்ணி. 


குயிரசக கின்றாய்‌, வந்த குலங்கள்‌ ஐம்‌.தாகவும்‌ கோன் றி: 
வளர்ந்‌ தாய்‌. 

(வி- ம்‌.) பஞ்சி - பஞ்சு. பன்னி௰.சொல்லிய எனலு 
மாம்‌. கெறாடுதல்‌ - தடவுதல்‌. நூல்‌ அறுந்தபோது நாவில்‌ 
நகக்‌ கைபால்‌ உருட்டிப்‌ பொருதீதிப்‌ பரப்புவது பா. 
கலை - ஆடை, உடை. இழிதலும்‌ குறைதலும்‌ அழுக்குப்‌ 
படிதலும்‌ கலைக்குப்‌ பொருக்இய இயல்பு. நூல்களுக்குப்‌ 
பலவகை கிறம்‌ தோய்ப்பது இயற்கை. செய்யுள - பாட்டு; 
விளைகிலம்‌ பிறந்தும்‌ இறந்தும்‌ வருகின்ற மக்கள்‌ குலத்திற்‌ 
பிறவாதும்‌ இறவாதும்‌ உயிர்க்குள்ளூயிராய்ப்‌ பி.றந்‌.துவறு 
இனறாய்‌. குலம்‌ பிறப்பில்‌ இல்லை யெனினும்‌ பின்‌ ஐந்து 
குலமாகவும்‌ வந்து வளர்ந்தாய்‌. ஐந்து குலம்‌ 'என்றது, 
ஜந்து பாக்களை: வெண்பா, அகவல்‌, கலிப்பா, வ ரப்பா, 
மருட்பா என்பன _அவற்‌ றின்‌ பெயர்‌. தமிழே! நீ நூல்‌ 
எனவும்‌, பா எனவும்‌, கலை எனவும்‌, செய்யுள்‌ எனவும்‌, 
பெயர்‌ பெற்றாய; ஆயினும்‌ அவற்றின்‌. பண்‌: - நினக்கலலை; 
8 தனிப்‌ பண்புடையாய்‌ என்க. சொல்லேருழவர்‌-புலவர்‌. 
சொல்லினை ஏராகக்‌ கெணண்டுமுது பொருட்பமனை மக்கள்‌ 
மனத்தில்‌ வினைப்பவர்‌ என்ற காரணம்‌ தோன்றிற்று. 
“ சொல்லே ருழவர்‌ பகை (இருக்குறள்‌ 57.9). இந்நூலிற்‌ 
சொலலேருழவர்‌ எனப்‌ (கண்ணி 61) பின்னும்‌ வறாவது?” 
காண்க. சொல்‌ ல்‌ எனவும்‌ பொருள்படும்‌; ஆகலின்‌ 
உழவரகம்‌ யாது ெல்வினை ன்ற வயலே என மற்றுமொரு 
பசருள வழங்குவது கசண்ச. 
7 19- 22: இருநிலத்து............பிறந்தாய்‌ 

(பா- ரை.) பெருமை தாக்கிய புவியிற்‌ புண்ணிமம்‌ 
னாங்க்த உம்தியிடத்தில்‌ காற்றுத்‌ தங்பெ பின்‌ வாக்கு 
ஆமை சூற்‌ கொண்டிருந்து தலையும்‌ கழுத்தும்‌ , மூக்கும்‌ 
மார்பும்‌ ஆச நான்‌டெத்தினும்‌ சார்ந்து உதடும்‌ நாக்கும்‌ 
பல்லும்‌ கேடா,த மேல்‌ வாயும்‌ ஆய கருவிகளால்‌ வடின 
மாத்‌ தலைமினின்று மீண்டு ஏற்குமாறு, முதலெழுத்து. 
மூப்ப தாகவும்‌ சார்பெழுத்து . இருநூற்று .காற்புதாகவும்‌ 
தண்றாகப்‌ யிநக் தால்‌, அ... உ ட்டா . 
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£19-22];  “விள்கீகவுரை தீத 


3 (வி -ம்‌.)। புண்ணியம்‌ - அறம்‌: தூம்மை. புண்ணிமஸ்‌ 
சேறாம்‌இ என்றது கிறையுயிரின்‌ உற்தியை. முற்செய்த 
யுண்ணிய முடையவரே எண்வசை யுறுடபுக்குறை நீங்கப்‌ | 
பிறப்பார்‌ என்ற கருத்தினை யுட்கொண்டது. உறுப்புக்‌ 
குறைவில்லா உடம்பின்‌ உந்தி எனக்‌ கொள்க. உறுப்புச்‌ 
குறைவுடைய உடம்பின்‌ உந்தியினின்‌ அ வளி மேலைழினும்‌ 
எழுத்‌ துவடிவமாக த தோன்றாது என அறிக. பவணந்தி 
"முனிவர்‌ *-நிறையுயிச்‌ முயற்சியின்‌! என்றதும்‌ அக்‌ கருத்‌ 
, இனை விளக்கும்‌. வளி - காற்று. இஃது உதானன்‌ எனற 
கரற்றினை யுணர்‌,த்தும்‌. பிராணன்‌, அபானன்‌, சமானன்‌, 
உதானன்‌, வியானன்‌, காரகன்‌, கூர்மன, கிரிகான, தேவ 
இத்தன, தனளாசெயன்‌ எனப்‌ பத துவகை எனவும்‌ ; அனை 
இன்ன இனனவிடங்களில்‌ கிற்கும்‌ எனவும்‌; உதானன்‌ 
ன்னும்‌ காற்று உந்தியில்‌ நிற்கும்‌ என்றும்‌ கரற்றினியல்‌ 
“அணும்‌ தத்துவ நூல்‌ கூறுவது காண்க. உந்தி-கொப்பூழ்‌. 
4உந்தியிற்‌ றோன அ முதான வளிபபிறந்‌ து, கக தமலி கெளுக 
தலை கண்டத்து “ வந்தபின்‌, நாசநாவண்ண மிதழயிறு, 
மூக்கெனப்‌, பேசு மெழுத இன  பிறப்பு'! என்பர்‌ கேமிநாத 
,அூலுடையார்‌. '*கிறையுயிர்‌ முயநசியி னுள்‌ வளி துரப்ப, | 
* வெழும ரளாரய்‌ கண்ட படப்‌ LLL நிதழ்காப்‌ 
யல்லணத்‌ தொழிலின்‌, வெவ்வே . 9றழுத தொலி. யரய்வரல்‌ 
பிறப்பே? என்ற நன்னூற்‌ கருத்தும கோக்குக வாக்கு 
'ஈரன்கு வகைப்படும்‌; பரை, மத்திமை, வைகரி, பைசந்தி 
என. நன்னூலிலக்சகண_தக ன்படி சார்பெழுத்து முந்நூற்‌ 
றஐறுபத்‌ தொன்பதாம. தொல்காப்பியத்‌. இன்படி கன ரும்‌, 
உயிர்மெய்‌ மெழுத்துக்ககாக்‌ கூட்டினும்‌ இருநூற்றுப்‌ 
பதிசொன்பசாம்‌. இக்‌ நூலாசிரியர்‌ இலக்கண விளக்கம்‌ 
எனற நூலிற்‌ கூறியபடி. தொகை காட்டினர்‌. ௩ நூலுள்‌ 
உயிர்‌ மெய்‌ 'இருநூறறுப்‌ பதிறை ; உயிரள பெடை 7, ஒற்றன 
பெடை 11, குற்றியலுகரம்‌ 1, குற்றியலிகரம்‌ 1h ஆய்‌,52 1, 
ஐகாரக்‌ குஅக்கம்‌ 1, ஒளகாரக்‌ குறுக்கம்‌ 1, மகரக்‌ குறுச்கம்‌ 
3 எனப்‌ பகுத்துக்‌ தொகுத்து இருநூற்று காத்பது என 
எண்ணிம முறையறிக (சூத்‌. 6) எழுத்தக்களீன்‌ பிரப்பு 
(மக்கட்‌ பிறப்புப்‌ போல வெளிப்படுமாறு. வலிதரித து, கருப்ப 


| 


ட] ,தமிழ்‌-விடுதூது [கண்ணீ 


மாய்‌, வண்ணத்துறாவாம்‌,த்‌ தலைஇரும்பிம்‌ பிறக் தாய்‌ என 
வமைத்திருக்கும்‌ சொன்னயங்‌ காண்க, 


22-27: மேற்படவே.......படிப்பிப்பாருண்டோ 


(பொ-ரை.) இவ்வானு € பிறக்‌. த.த.ற்கு மேற்பட்டு எண்‌ 
மூ,.கலாகச்‌ சொல்லும்‌ பன்னிரண்டு பகு இகளாகச்‌ செய்து 
மண்ணுலகிற்‌ பிறந்த முதனபையுடையேசர்‌ வளர்க்குவ்‌ 
கால,க,தில்‌ ஆசிரிமர்கட்குக்‌ கண்மணி2பால்‌ விளங்கம்‌ 
பள்ளிக்கூடத்தில்‌ ஆசையாம்‌ பலப்பல தொசர்டில்களிழ்‌: 
படுபபித்துச்‌ சிறுவர்‌ கூடிக்‌ தள்ளித்‌ தாலாட்டி உளளிடம்‌ 
விளங்கம்‌ க பஞ்சளசற்‌ றேய்‌ததுக்‌ கழுவி அமமிட்டு மூன்று 
பர லும்‌ மிகுதியாகப்‌ புகட்ட உயர்ந்து வளர்ந்தாய்‌. மைந்தர்‌ 
காயே பத்துப்‌ பருவமாக்‌ 2 வளர்க்னெறாய்‌ ; அத்தகைய 
இயல்பு வாய்ந்த நின்னைமொருவரால்‌ வளர்்‌ததவீடக்‌ 
கூடு ோ? கூடரதனறா? முதலில்‌ நினைக்கும்‌ கல்வி 
யெல்லாம்‌ நின்‌ ரல யுள்ளனவென வுணர்ந்து கின்னைப்‌ 
படிக்கும்‌ இமல்புடைமவரே மனிதர்‌ எல்லாரும்‌. உனக்குக்‌ 
கற்பிப்பவர்‌ ஒருவருண்டோ 2 இலலை 


(வி-ம்‌) எண்‌ முதலாக ஈராறு பருவம்‌ என்றது ₹* 
ஏண்‌ பெயர்‌ முறைபிறப்‌ புருவ மாத்‌. இரை முதலீ நிடைகிலை 
போலி மென்று, ப.தம்புணர்‌ 'பெனப்பன்‌ னிருபா ற்‌ வே? 
அத்‌ ர்‌ எருக்கம்‌ பன்னி வ இடைய து 
“எனப்‌ பிரிததமையைக்குறித தது. மண்‌ முதலோர்‌ என்பைத. 
மண்ணிலுளள முதனமையுடையார்‌ என விரித்துப்‌ 
புலவர்க்தப்‌ பொருததுக. அசை என்பது ஏட்டுச்‌ சுவடி. 
களக்‌ தூக்கும்‌ பலகையாம்‌. அசையாம்‌ தொட்டில்‌ என 
உருவக மாகக்‌ கொள்க. தால்‌ ஆட்டி - ஈாவினல்‌ அசைத்து 
(ஒலிதது) ௮, ஆ, இ, ஈ என ஒலிப்பகைக்‌ காட்டிற்று. 
அது பண்டைக்‌ காலத்து ஏட்டுச்‌ சுவடிகளில்‌ எழுத்‌ 
தெழுதி அவை ஈன்கு விளங்தவதற்கு மள்சஃணையரைத் துப்‌ 
பூசுவதும்‌ கரிமைக்‌ கரைத்துப்‌ பூசுவதும்‌ வழக்சமாம்‌. இக்‌ 
கருத்துக்‌ குறிப்பால்‌ விளக்க “மஞ்சட்‌ குளிப்பாட்டி 
மையிட்டு!” என்றார்‌. மையிடுதல்‌ - கரிபூச,தல்‌. முப்பால்‌: 
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அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ என்ற பொருள்களை, சிறுளர்‌ 
கட்கு ஊட்ட அதனால்‌ 8 பெருனை யென க தமிழ்க்குக்‌ 
சொள்க. மைந்தர்‌ - மஞளுசர்‌ எனப்‌ போலியாம்‌ கினறதஅ 
மைந்தர்‌ என்றது ஆண்‌ பெண்‌ என்ற குழக்தைகளை. பத்துப்‌ 
பருவம்‌ இட்டு வளா த தாய்‌ என்றது காப்புப்‌ பருவ முதலா 
கக்‌ கும்‌ பத்துப்‌ பருவங்களையும்‌ இயற்றிப்‌ பிளனை த தமிழ்‌ 
எனற பேரிட்டு ஆடவச்‌ பெண்டிர்‌ எனற மக்களைப்‌ புகழால்‌ 
வளரும்பட செய்தாய்‌. எனற கருத்தினை யுட்‌ காண்ட அ. 
தமிழை வளர்க்கழேன்‌ எனறு கூறுவது பொய்புரையும்‌ 
புனைந்துரையுமசம்‌ என்பது விளங்க 'உனனை வளர்‌ தது விட 
வொண்ணு?3மா'' என்றார்‌. .கினையும்‌ படிப்பு - எண்ணுங்‌ 
கல்வி, கலை. எல்லாம்‌ : எல்லாவற்றையும்‌ உணர்வதற்கு 
எனச்‌ சொல்‌ வருவித்துக்‌ கொளக, மக்களை வளர்ப்பது 
போல வெளியே பொருள்‌ கதேரன்றுமாறு பருவளு செய்து 
வளர்க்கு நாள்‌, தொட்டிலிற்‌ ட ததி, காலாம்டி, மஞ்சட்‌ 
குளிப்பாட்டி, மையிட்டு, முப்பாலும்‌ மிகப்‌ புகட்ட ந 
வளர்ந்தாய்‌ என்ற செசற்சுவை காண்க. முப்பால்‌ என்பதும்‌ 
பிள்ளைகட்‌ தப்‌ புகட்டும்‌ தாய்ப்பால்‌, பசுப்பால்‌, ஆட்டுப்பால்‌ 
எனப்‌ பொருள தருமாறு புணர்த்திருப்பதும்‌ காண்க, 
£27- 34: புனைதருநற்‌......... மகிழ்ந்தாயே 


(பொ-ரை.) அணிசெய்னெற செய்யுட்குரிய சொற்கள்‌ 
நான்கும்‌, உமர்‌ த செந்தமிழ்ச்‌ சொற்கள கான்கும்‌, மேய்‌ 
மாகிப்‌ உட்பொருளில்‌ எழுவகைத்‌ இணைகளும்‌, குற்ற 
மில்லாத எழுத்து முதலாகி . யாப்பின்‌ உறுப்புகள்‌ 
எட்டும்‌, அலங்காரம்‌ முப்பததைந்தும இபைந்து வேறு 
பட்டுப்‌ பேரழகு வாய்ந்த மாப்பிள்ளையாகக்‌ குலமாகய 
அப்‌/பரவின்கண்‌ ௮௫ம்‌ த செப்பலோசையும்‌, அகவ$லாசை 
யும்‌ துள்ளலாசை ம, தூஙகலோசையும்‌, ஆ ய பண்கள்‌ 


பட்டத்துத 3தவியராகவும, உயாந்த. மனததாலாப்ம்‌ 

ஐது கருவிகளைப்‌ பெற்ற நூற்று மன்று ப்‌ பண்களும்‌ 
பின்னர்‌ வரைந்‌ த மணப்பாவையராகவும்‌ கொண்டு மதிக்கப்‌ 
படும்‌ ஈல்ல ஆ கரவால்‌ ஒன்பது சுவையாகிய மக்களைப்‌ 
பெற்றெடுத்தாய்‌, பெருமைமரமெ வாழ்வினைப்‌ பெற்றாய்‌ ; 


கீர தமிழ்‌ வீடுதாது [சண்ணி 
இபெசருக்‌இ கின்னைவிட்டு. நீங்காத பண்கள்‌... முதலா 
'பெண்டிர்களொடும்‌ பின்‌ &களொடும்‌ நாட கமாகிய்‌ பெண்கள்‌ 
'இகாலுவில்‌ விற்றிறாக்கப்‌ பெற்றாய்‌. உலக, த்தோச்‌ புகழும்படி 
தாழ்வில்லசத ப.இனெட்டு வகைச்‌ இநெப்புகளாமெ வாழ்‌ 
வெல்லாம்‌ நோக மஒழ்க்‌ தாய்‌. 


(வி- ம்‌.) மக்கள்‌ பிறந்து வளர்‌ அ அணி மு. தலிமனை 
புனைக்து மணமகனூப்‌ பெண்களை மணந்து கரமக்ழததி 
அரையும்‌ மணந்து மக்கட்பேறு பெற்றுப பின்‌ உலகவாழ்வில்‌ 
இனபங்‌ கண்டு ம$ூழ்ந்இிருபபது போலத்‌ தமிழும்‌ பிறம்‌து 
வளர்ந்து பின்னர்‌ வாழ்வு கண்டு மஒழ்ந் ததாக உருவகப்‌ 
படுக்குஇன்றார்‌ ஆசரியர்‌. முன்னர்‌ வளர்ச்சி கூறிழமுடி,த.தாச்‌ 
ரப்னெனையாய்ப்‌ பெண்களை மணந்து மகப்பேறு பெற்று 
வாழ்வு பெற்ற முறை ஈண்டுக்‌ உறுனைறார்‌. தமிழ்‌ மொழியை 
மாடபிள்‌ ளையாக உருவகப்படு த.இ அதற்கு அணிகலன்களாக்‌ 
இனர்‌ ; செய்யுட்‌ சொல்‌ கான்கு. சேர்மிழ்ச்‌ சொல்‌ நானகு, 
பொருளில்‌ உள்ள எழுவகை த திணைகள்‌, எழுத்து முதலிய 
யாப்புறுப்புகள்‌ எட்டு, அலக்க ரம முப்பத்தைந்து ஆகிய 
இவற்றை. பேதியா-பேதித்து ; வேறுபட்டு. பல்வகை யணி 
கலம்‌ புனைம்‌ த சனால்‌ வேறுபட்டுப்‌ பேரழகுடைம மாப்பிள ளை 
யானது தமிழ்‌ என்பது விளக்கிற்று செய்யுட்‌ சொல்‌ நான்‌ 
சரவன :-- இயற்சொல்‌ இரிசொல்‌ இசைச்‌ சொல்‌ வட 
சொலன்‌, றனை.த்தே செம்யு ளிட்டச்‌ சொல்லே” என்ப,தனா 
ல்றிக, செந்தமிழ்ச்‌ சொல்‌ நான்கரவன : பெயர்‌, வினை, 
இடை, உரி என வகுத்த சொற்கள்‌. மெய்யுட்பொருள்‌ 
ஏன நை தமிழ்மொழியின்‌ உடலுள்‌ அனமம்த பொருள்‌ 
எனக்‌ சொள்க உண்மையாமெ ௮ தனுள்ளிருக்கும்‌ பொருள்‌ 
எனக்‌ கெரளலுமரம்‌. அசம்‌ புறம்‌ என்ற பெசருளிமலில்‌ 
வகுத்த. ஏழுவனகத்திணைகள்‌. அகத்திற்‌ குரியவை கைக்‌ 
| இனை குறிஞ்சி, பாலை, முல்லை, மரு வெ தல்‌. பெருக்‌ இணை 
யன பன புறத்திற்குரியவை வெட்ட, காஞ்சி, வஞ்எி, 
மழினஞை, கொச்சி, தும்பை, வாகை என்பன. எழுத்து, 
அசை, சர்‌, தனை, அடி, கொடை, ஓபா, இனம்‌ என்பன 
யசப்புறுப்புகன்‌, அலங்காரம்‌ முப்ப,த்தைம்‌ காவன தன்மை 
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அணிமுதற்‌ :பாவிச மிறுதிமாகத்‌ தண்டிமலங்கார நூலித்‌ 
உைழபபடுவனவாம்‌. செப்பலோசை வெண்பாவிற்குரியது. 
அ௮சவலோசை அகவற்பாவிற்குரியது. துள்ளலோசை கலிம்‌ 
பு£விற்குரியது. தூங்கலேசசை வஞசூசிப்பரவிற்குமியது. இக்‌ 
நான்கு பண்களையும' தமிழ மணமகனுக்குப்‌ பட்ட தது மனைவி 
ஊராக உருவகப்படுத்‌இனர்‌. தேரகையர்‌ - மயில்போன்ற 
ஏரயலுடையவர்‌ எனற காரணப்‌ பெயர்‌, இஃது இடுகுறியள 
வாய்ப்‌ பெண்‌ என்ற பொருள்‌ தந்தது. மனத்‌ தண்‌ கருவி 
ஐந்து என்றது. தோற்கருவி, து&க்கருவி, கஞ்சச்கறாவி, 
கரம்புக்கருவி, மிடற்றுக்கருவி என்பவற்றை மனத்து எண்‌ 
கருவி என்பதை மனத்தால்‌ எண்ணப்படும்‌ கருவி 
மென்றாவ; மதிக்கப்படும்‌ கருவிமென்றாவது பொருள்‌ 
கொள்க. ஈன்றிடும்‌ - பெற்ற. .இ$: துணைப்‌ பகுதி. ஜம்‌ ; 
கருவிகளூங்‌ கூடிப பெற்ற நூற்று மூன்று பண்கள்‌ எனக. | 
இசையரங்கில்‌ ஐவகைக்‌ கருவிகளும்‌ அமைத்துப்‌ பாடுமுறை 
சிலப்பதிகாரம்‌ அரகேற்று காதையிற்‌ காண்க. கூரல்‌, 
சகம்‌, கைக்களை, உழை, இளி, விளரி, ஈரம்‌ என்ற 
த க்க தா பா படவே 
பிறக்கும்‌! எனவும்‌, “'பனனிறா டாலையினுரு கொண்ணூற்்‌ 
. ரென்றும்‌ பனனிரண்டுமாய்ப பண்கள நூற்று மூனறா 
தற்குக்‌ காரணமாமெனக்‌ கொள்க! எனவும்‌ அடியார்க்கு 
ஐல்லாச்‌ உரைப்பது அறிக. (௮ரங்கற்று காதை ௭0-௯௪ 
உரை.) கல்யசணப்‌ பரவையர்‌ - வதுவைக்குரிய பெண்கள்‌. ' 
தலைவனுக்கு மனைவியர்‌ சிலர்‌ என்பதும்‌, பின்‌ முறையே 
அவன்‌ காமக்‌ இழத கியர்‌ காதற்பர.தீதை பர்‌ பலரை மணந்து 
வாழ்வான்‌ எனபதும்‌ இலக்கிய மரபு. ஈம்‌.யெகப்‌ பொருளில்‌ 
கற்‌ பரத்தையா, காமக்‌ இழத்திபர்‌' எனவும்‌, * 
“அவருளும்‌ வரை தற்குரியோ ருளரே'' எனக்‌ கூறிபிருபபதும்‌ , 
காண்க எனவே நாறறுமன்று பண்களும்‌ மணமகனுக்குப்‌ 
பின்முறை வதுவைப பெருக்குலக்‌ இழத இயர்‌ எனக்கொள்க. / 
4 பரடுமிசை மெல்லா முன பாவையராய்ச்‌ சேர்‌,த்‌ தாய்‌'' என்‌ 
யர்‌ (164) பின்னும்‌. இயல்‌ இசை காடகம எனற முத 
தமிழில்‌ ஈடுகின்ற இசை சிறப்புடையது ஆதலின்‌ பண்களை 
இமல்லாம்‌. பெண்களாகக்‌ கெரண்டார்‌; பெண்கள்‌ உடற்கு 


59 தமிழ்‌ விடுதாது [கண்ணீ 


இன்பந்‌ தருவது போலப்‌ பண்கள்‌ செவிக்‌இன்பம்‌ தறாவ த! 
குறித்து. எண்கொளும்‌ - மதிப்புப்பெற்ற தாரகம்‌ - ஆதா 
ரம்‌. ஈவரசம்‌-ஒன்பது சுவை. இவை பண்கள என்ற பெண்‌ 
களை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டு பிறந்த பிள்ளைகள்‌. வீரம்‌ 
அச்சம்‌, இழிப்பு. விமபபு, காமம்‌, அவலம்‌, உரு,த்‌.தரம்‌,ககை, 
சாம்‌தம்‌ என்பன பெயர்‌. பண்களூடன்‌ பாடியபோது தான்‌ 
சுவை தோன்றும்‌, பண்களின்றிச்‌ சுவை கேரற்றுவித்தல்‌ 
இயலாது. நன்மகப்‌ பேறு பெற்றவரே பெருவாழ்வு 
பெற்றவராவர்‌ என்பது தோன்றப்‌ “பெற்றாய்‌ பெருவாழ்வு 
பெற்றாமே ?' என்றார்‌. முற்‌ உறிய பெண்கள்‌ பிள்ளைகளுடன்‌ 
கரடகமாகய கொலுவில்‌ வீற்றிறாக்கப்‌ பெற்றாய்‌ எனக 
நாடகத்தைக்‌ கொலுக்கூடமாக உருவகம்‌ கொளக, பெண்‌ 
கள்‌ கூடிய கொலு என அடயாக்குக. பெண்கள்‌ மிகுதி 
னாகக்‌ கூடிய கொலு ((பெண்கொலு!' என்க. கொலு- 

| அரக்க காடக மேடை, அட்டா தசம்‌-பதி னட்டு; அட்டம்‌ 
எட்டு. தசம்‌ - பத்து, எட்டூடன்‌ சேர்ந்த பத்து என்க. 
வன்னனை - வருணணை எனற வடமொழியின்‌ சிதைவு. 
சிறப்பு என்பது பொருள்‌. மலை, கடல்‌, காடு, ஈகர்‌, டெரும்‌. 
பொழுது ஆனு, சிறுபொழுது ஆணு. சூரியன்‌ சம்‌திரன்‌ 
ஆூயெவை. காபபி.பங்களில்‌ வருணிக்கபடடுவன பெரும்‌ 
பாலும்‌ இவை. :'₹ம&ஃகட னாடு வளககர்‌ பருவ, மிறாசுடர்‌ தீ 
சோற்றமென்‌ நினைமன புனைந்து '! எனறார்‌ தண்டியா 
சரியரும்‌. தமி3ழ 28 இத்தகைய றெந்த வாழி வெல்லாங்‌' 
கண்டு மஇூழ்க் தாயே என்று தமிழின்‌ இெப்புரை தீதார்‌. 
இங்கனம்‌ உருவகம்‌ செய்‌,த ௮ருமை ஈனி பெரிதும்‌ போற்றிப்‌: 
பாராட்டற்பாலது. 


34. 41 ஆறழநுெடுங்‌..........பரர்வேந்தோ 


(பெொ- ரை.) ஆழமான? நீண்ட அழகுடைய வையை 
மாற்றி லென்னுடைய அன்பர்‌ வெபெராுமான்‌ மேற்பட்ட 
கொடிய பிரமபடியைச்‌ செங்கோல்‌ போல ஏற்றுக்‌ கொண்‌்- 
உாய்‌/ அடங்காத வலிமையுள்ள எம்‌. மன்னனே, பகத்‌: 
தன்னு கூணும்‌ இசைக்கள்ளே கின்னாட்டு செல்லாத இட 
மொன்றுண்டோ/ இங்கே யுன்‌ தேசம்‌ ஐம்ப,தி,.கா.றில்‌ வழம்‌; 
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கும்‌ இசைச்‌ சொற்கள்‌ பதினேழும்‌ குற்றமற நீ ௮௪ புரிம்‌ 
வைதிககுனுகிலமன்னர்களே! அலைவீ சனைற மேல்‌ கடலும்‌: 
கழகடலும்‌ முதனமையான தென்குமரியா அம்‌ வடவேங்கட்‌. 
மலையும்‌ எல்லையாக வகுததரய்‌. இவற்றின்‌ ஈடு 3வயிறாம்‌ த 
தென்பாண்டி முதல்‌ புனனாடு முடிவான பன்னிரண்டு காடு 
களும்‌ ௮,க.தமிழ்‌ காட்டின்‌ பகுதிபட்ட நாடுகளோ! அந்நாடு. 
களூள்‌ வையை, கருவை, மருத ணு, மருவூர்‌ இவற்றின ஈநீவே 
அரசே நீ வாழும்‌ அரண்மனை யுளதோ வேக்‌ தரை ஊர்‌ இ 
மாகக்‌ கொண்டு மூன்றுலகமும்‌ போம்ச்‌ சுற்றிவந்த 
பாவேந்‌ தனை! டீ பெரிய பார்வேந்‌த னா! (கான நியேன்‌) 


(வி.ம்‌.) கோலம்‌ நிர்க்கரையுமாம்‌, செக்‌ தமிழின்‌ 
பொருட்டு மணிவாசகப்‌ பெருமானின்‌ பாடல்‌ கேட்டிரகிச்‌ 
சிவடெருமான்‌ மண்‌ சுமக்க வந்‌ தமையசற்‌ பிரம்படியை 
தமிழ்‌ ஏற்றுக்‌ கொணட தாகக்‌ கூறினர்‌. தமிழ்ப்‌ பற்றுடை 
யார்‌ சிவபெருமான்‌ ஆதலின மணிவாசச௪கருக்காகப்‌ பிரம்படி 
பட்டார்‌ எனபது கருத்து/ மேல்‌ ழ்‌ என்ற இடங்களை 
எட்டுத்‌ இசையுடன்‌ கூட்டப்‌ பத்தாம்‌. செங்கால்‌ என்பது: 
ஆட்சியைக்‌ குறித்தது. மொழியாட்சி தமிழமொழி பேசாத 
திசை மொன்று மின்று என்பது கருத்து. ஒரு கால,த்தில்‌' 
இக்காடு ஐம்பத்தாறு தேசங்களரகப பகுக்கடபட்டிராம்‌தன 
வென்பதும அவற்றுள்‌ தமிழ்‌ மாழி உழங்கும்‌ நாட்டினைச்‌ 
சர்ர்‌ தன பஇனேமு எனவும்‌ தோன்றுகிறது. ₹* சிங்களணா! 
சோனகளு சாவகளு சனம்‌ துளுக்‌ குடகங்‌, கொங்கணம்‌ 
கன்னடம்‌ கொல்லம்‌ தெலுங்கங்‌ கலிங்கம்‌ வங்கம்‌, கங்க 
மகதங்‌ கவுடங்‌ கடாரங்‌ கடுங்குசலந்‌, தங்கும்‌ புகழ்‌?சர்‌ 
தமிழ்சூழ்‌ பெரும்புவி தாமிவையே '' என்ப,தனாலறிக. ப.தி: 
னேழு காட்டு மொழிகளும்‌ உனக்குச்‌ சிற்றரசரோ எனறார்‌. 
நெருங்க தொடர்புடைய மொழிகளெனக்‌ கருதி, 
மன்னியர்‌ - மன்னர்‌, அரசர்‌. கோக்கமரி என்றது தலைமை 
மான குமரிமாற்றினை, ££! வடவேங்கடந்‌ தென்குமரி 
மாயிடை கி தமிழ்‌உறு ஈல்லுலகம்‌” எனத தொல்காப்பிய தீ 


இற்‌ பாயிரம்‌ வகுதீதபடியிது. குடக்கு - மேற்‌ குடக்கு 
சடல்‌ குடகடல்‌ என்று புணர்ம்‌ தி நின்றது, வடவரை- வட்‌: 


> 


இமம்‌ 


ட 


டர 
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கின்சண்‌ உன்ளமலை,. இது குறிப்பால்‌ வேங்கட திதையுணர்‌,த்‌ 

ற்று. முன்னுனும்‌ - கினைக்‌இன்ற. கருதுன்ற. **தென்‌ 

சண்டி குட்டங்‌ குடங்காற்சா வேண்பூழி, பன்றி மருவழ்‌ 
வதன்‌ வடக்கு-ஈன்றாய, 8 தமலாடு புனனாடு செம்‌தமிழசே 
ரேதமில்‌ பன்னிருகாட்டெண்‌"' எனக்‌ கூறியவற்றைத்‌ தென்‌ 
பாண்டி முதற்‌ புனனாடீறான பன்னிரண்டு எனப்‌ பகார்ந்‌ தார்‌. 
அப்பால்‌ 4-கா2டா; அப்‌ பகுதயினுட்பட்ட ஈடே. ஐ- 
அரசனை; இது விளி. வையை மாற்றின்‌ வடக்கும்‌ கருவூரின்‌ 
இழக்கும்‌ மருத யாற்றின்‌ தெற்கும்‌ மருவூரின்‌ மேற்கும்‌ ஆக 
எல்லையையுடைய நடுவிட த்தை :*கடுவே'' எனறார்‌. இது 
செக்‌.தமிழ்‌ நாட்டெல்லை மென்பது. சருளை-கருவூர்‌. இவ்‌ 
வெல்லை * அவற்றுள்‌ இயற்‌ சொற்றாமே எனற தொல்‌ 
காப்பியச்‌ சூத இர.த.இற்கு இளம்பூரணர்‌ மு.கலிய உரையா? 
சியர்‌ கூறியபடியாம்‌. மூ?3வக்தர்‌: சேரன்‌, சோழன்‌, பாண்டி. 
யன்‌ என்ற தமிழ்‌ காட்டரசர்‌. வாகனம்‌-ஊச்‌.இ. அம்‌ மன்னச்‌ 
வாயிலாகக்‌ தமிழமொழி எங்கணும்‌ சுற்றிவங்தது என்பது 
கருகீது. இமபமூதற்‌ குமரிவரை ஒருமொழி வைத்துல 
சாணட சேரலா தன எலாவும்‌, இருக்கைலாயளு 3௫ன்று ஞான 
வுலா அரங்கேற்றினர்‌ சேரமான பெரு 2சணாயனார்‌ எனவும்‌ 
வரலாறு தோன்னுதலால்‌ 4 மூவுலகும்‌ போய்வளைந்‌ த 
பா2வக்‌2,௧"' என்றார்‌. பெரிய பரர்வேற்‌2 தா என்பதிலுள்ள 
ஓகாரம்‌ விமப்புப்‌ பொருளைக்‌ காட்டிற்று. மன்னியரோ 
பான டோ, அரண்மனைமோ என்பனற்றிலுள்ள ஓவும்‌ அன்ன. 
ந பேரரசனாக இருப்பதனால்‌ உனக்குக்கழ்ச்‌ சிற்றாசரும்‌ 
பன்னிரண்டு ஈாடுகளும்‌ உள, அரண்மனையும்‌ கடுவே யுளது, 
நின்‌ செங்கால்‌ செல்லா த இசையும்‌ இல்லை எனப பொருள்‌ 
கொள்க. மூவேக்தர்‌ மண்‌, விண்‌ பரதலம்‌ என்ற மூன்றுல 
கங்களினும்‌ சென்‌ றபோ து தமிழும்‌ அவர்களுடன்‌ சென்றது 
எனக. சோழன்‌ கிள்ளி ஈதாலததிற்‌ சென்று நகாசகன்னிமை 
மணட்‌ ததும்‌, முசுகும்தன்‌ விண்ணுலகு சென்று அசுரர்களை 
வென்று தேவர்களைக்‌ காத்ததம்‌, நிலங்‌ தருதிருவிற்பாண்டி 
யன்‌ 3மலுலகு சென்று தேவர்‌ அசுரர்பகையைத்‌ இர்‌. தத.தும்‌ 
சேரர்களிற்‌ லர்‌ வானளவும்‌ சென அுவென்‌ இஅவானவரம்பன்‌ 
என்ற பெயர்‌ பெற்றதும்‌ இவைபோன்ற வரலாறுகள்‌ தமிழ்‌ 
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காட்டரசர்‌, முவுலகுஜ்‌ சென்றனர்‌ என்பதைப்‌ புலப்படுத்த 
இன்றன. பது இசையும்‌ தமிழரசன்‌ செங்கோல்‌ சென்றது! | 
வரலாறுகளால உணர்க. 


41-49; காவேந்து...........வாழ்ந்தே 

(பேர - ரை.) கற்பகத்‌ கருவை யேக்‌ இய வீண்ணுலக 2: 
6 தவர்களுங்‌ காண்பதற்கு அருமையான _கானகு வேதங்கள்‌" 
ஆகமங்கள எல்லாம உனக்குப்‌ புரோகிதர்‌ போலும்‌. 
புண்ணியனே / அளவற்ற ஈல்ல பெருக்காப்பியக்களும்‌ நாக. 
கங்களும்‌ அ௮லங்காரககளும்‌ ஆ௫ய நூல்களெல்லாம்‌ உன்‌ 
டைய நண்பர்கள்‌ போலும ; யெரழிஃட்சரசனே / பழைமை 
யான இவ்வுல கததிற்‌ சார்ந்‌, தவர்சளைக காக்கும மீவந்தனே / 
சாத இரங்க ளெல்லாம்‌ உன பூமியைப்‌ புரக்கும்‌ படைக்‌ 
தலைவர்கள்‌ டோலும்‌. வீரர்கள்‌ ஈடுக்கத்தக்க போர்‌ வர 
லாணு கொண்ட பார தம்‌ எனற நாலும்‌ பதி னண்புராணங்‌ 
களும்‌ உனனுடைய படைகளேயாம. சிறப்புடைய பாடலே [' 
உனனைப்‌ பார்ப்பவர்கள்‌ எல்லாம்‌ அக்கரவர்‌ த்தி யென்று 
சொல்லலர பென்டார்‌; இப்பூவுலகிற்‌ சக்கமவர்‌ ததியும்‌' 
நீதானனறோ? சக்கர முன்னர்‌ ஏதி நெடுந்தேர்‌ மேலேறிச்‌ 
சுழிகுளம்‌ இறங்கி நீந்தி, ஒரு கூடம்‌ கிறைந் த ௪துக்ச,த்தில்‌: 
வந்தமர்ந்து இனிமை பரவும்‌ பாலைமாறறினை மணிகந்து, 
குழுஷ்‌ சதுரங்க சேனை களாம்‌ விளங்க னைமையசகி முரச: 
முழங்க முடிவேம்‌தர்‌ சூழ உயர்வான சங்கப்பலகை மேலிருந்து: 
வாழ்ந்து. 

(வி-ம்‌) சா - கற்பகம்‌. ஏந்‌்திம விண்‌ என அடை. 
மாக்குக, இருக்கு, எச்‌, சாமம்‌, அதர்வணம்‌ என்ற கான்னா. 
வேதங்கள்‌. ஆகமங்கள்‌ காமிக முதல்‌ வாதுளம்‌ இறு, தியாக 
வுள்ள இருப,௧9,தட்டு. இவறறைத தமிழ்ப்‌ பேரா ௪னுக்குப்‌. 
புரோகிதர்‌ ஆக்கர்‌. காபபியம்‌ காடகம்‌ அலங்காரம்‌: 
இவற்றை ஈணபராக்‌ னர்‌ சாத்திரங்களைப்‌ படைத்‌ தலைவ 
ராக்னெர்‌, பாரதமும்‌ புராணங்களும்‌ படைகள்‌ ஆம்‌ 
என்றனர்‌, ' தமிழ்மொழிக்கு : இவை துணைமாகி யடுத்து 
நிற்றலால்‌, அக்கரவர்‌ ததி- எழுத்துக்களின்‌ வழிவருவோன்‌. 
அச்கரவர் தீதி, - அக்காவர்‌ க கனம்‌. க்‌ ddr rr 
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யினித்பவன்‌. அக்கரம்‌ - எழுத்து. எழுத்து ருத்‌ தனம்‌ 
என்பது சித்திரகவியி லொன்று. ௪க்கரவர் த இ-சக்கர ததி 
லமைக்கும பாடலாகிய ,ததிரகவியினிற்பவன்‌. மான்‌ 
கரரைச்‌ சக்கரம்‌, ஆரறாரைச்‌ சக்கரம்‌, எட்டாரைச்‌ அக்கரம்‌ 
என்ற ௪.தஇரப்‌ பாடல்களில்‌ ணைதீத முறைப்படி ஏக்தப்‌ 
பட்டுச்‌ சக்காததின்‌ வழிச்‌ செனறு பின்‌ தேரினமே3லைறி 
எனக்‌ கொளக. சுழிகுளம்‌ என்பது ஒரு சொல்லணி. 
௮ஃ.தமைந்த பரவினிறபதை நீக்தி எனறார்‌. கூட௫துக்கம்‌, 
மாலைமாற்று, சதுரங்கப்‌ தம்‌, முரசபம்‌ தம்‌ இவற்‌. நின பெயர்‌ 
தோன அமானும ஒரு சக்கரவர்‌ததி வருமாறும்‌ ஆக இரு 
ரர ராக எறிச. அமரும்‌. சர்சழிச்சன்று ஒம்‌ 
எனக்கொண்டு அரசன்‌ அதில்‌ நிக வருவன என்பது 
தோன்ற கின்றது. சதுக்கம்‌-காற்ச5இி போந்து-வந்து. நாற்‌ 
சந்தி வழிவந்து எனப23.காரு பொருள்‌. ௪தரங்க ு-மால்‌ 
வகைப்படை. அவை யானை, தேர்‌, குதிரை, காலாள்‌, 
இவை விளங்க என அ ஒரு பொருள்‌. அதுராம்‌ - லைமாய்‌, 
சூழ்ச்சியாம்‌. முரசம்‌ கறங்க - பேரிகை முழங்க, மாலை 
மாற்று - மாற்று மாலை; பலவேறு வகைப்பட்ட பூ மாலைகள்‌. 
ரம்‌ - மேன்மை, உயர்வு அங்கம்‌ - ௪வ்சப்பலகை, முடி 
வேந்தர்‌ சூழச்‌ சங்கப்பலகையின்‌ மேல்‌ இருந்து வாழ்ந்து 
என்க. சக்கர முன்‌ பம்‌ தி_என்ப ல்‌ முரசங்‌ கறங்க 
என்பது வரை தமிழின்‌ இயலுக்கும்‌ அரசன்‌ செயலுக்கும்‌ 
அற்றவகை சொற்‌ றாடர்களைப்‌ பொருத கியிருப்பது காண்க. 
பட்கோமூத்‌இிரிமே கூட சதுக்கம்‌ மாலை மாற்ற எழுத்து 
 வருத்தனை, காக பந்தம்‌ வினாவுத தரமே, காதை கரப்பே 
..சரந்துறை செய்யுள்‌, சக்கரம்‌ சுழிதளம்‌ சராப்பதோ பத்திரம்‌ 
, அக்கரச்‌ சுதகமு மவற்றின்‌ பால'' எனச்‌ சித்திரகவயின்‌, 
। பெயர்‌ கூறியிருத்தல்‌ காண்க. உரையாசிரியர்‌ விளசீகமும்‌ 
அடுத்துக்‌ காட்டும்‌ ஆய்க தால்‌ ' சத்திரப்பாவின்‌ அருமை 
பெருமை அதரியும்‌. 
50: அநள்வதவாய்‌ 3 கீழ்க்கணக்கும்‌ 


(பொ - ரை.) சிவபெருமான்‌ இருவருளின்‌ உருவமா 
வுனர்க்த புகழ்பெற்ற மூவரும்‌ பாடிய ஒருபா ஒருபஃதும்‌, 
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அப்‌ பதிகங்களை யுரைக்த வாதலூராளி பாடலும்‌, உமர்ர்த 
அம்மணிவாசகர்‌ கூற்றாகச்‌ சிவபெருமான்‌ எழுஇம இருக்‌ 
கோவையார்‌ என்னும நூலும்‌, குற்றமில்லாத அம்மையாச்‌ 
பாடிய சொல்லாகிய இரட்டைமணி மாலையும்‌ கெளிவு 
பொருக்‌,த எல்லார்க்கும்‌ பற்றுவயெ இலக்கண நூற்‌ சூததிரன்‌ 
களும்‌, அவற்றையறிந்து கற்ற புலவர்கள பட வழங்கிய 
ஐம்‌ பெருங்‌காபபியங்களும்‌, அரசர்க்குரியனவாக எண்ணப்‌ 
பட்ட ஈடு மகர்‌ மு2லிய பதினெட்டுவலகச்‌ சிறப்புகளும்‌ 
தெரியும்டடி பாடப்பட்ட பெருமை மிகுந்த பெருங்காப்‌ 
பியங்களூம, இல்லையைமடைந்து இனபுறற சேரமான்‌ அம்‌ 
கேற்ற அம்பலத்தான்‌ மகிழ்க்து கேட்டு ௮ன்புற்ற பொன்‌ 
வணண கதம்‌ தா யும்‌, மூனனச்ர அனனவரா டாடி௰ பெருந்‌ 
தமிழ நூலாகிம மும்மணிமாலையும்‌, பட்டின த்தார்‌ பாமாலை 
மாகக்‌ கோத்துச்‌ சிவபெறாமானுக்கணிம்த மும்மணிக்‌ 
கோவையும்‌ சான்றோர்கள்‌ தந்த பததுப்‌ பாட்டும்‌ எட்டுத்‌ 
தொகையும்‌ கெடு தல்‌ இல்லாத &ழ்க்கணக்கும்‌. 


(வி- ம்‌.) மூவர்‌ : ஞரனசம்பம்‌ தர்‌, நாவுக்கரசர்‌, சும்‌ தரர்‌ 
என்ற மூவர்‌ ; இவர்களை ௮ருள பெற்றுயர்ந்து புகழ்‌ பெற்ற 
வச்‌ ஆதலின்‌. ஒருபா ஒருபஃது எனறது, ஒருவகையான 
பாவிற்கு ஒரு பததுப்‌ பாடல்‌ பாடிய பதிகத்தை யுணர்த்‌ 
இயது சில பதிகங்களில்‌ ஒன்று இரண்டு கூடியும்‌ குறைக்‌ 
அம்‌ இருப்பினும்‌ பெரும்பாலும்‌ ப,த்‌.துப்பா அமைக்‌ இருப்பது 
நோக்கி ஒருபஃது எனறார. ஒருடாவில்‌ ஒருபஃது என்க, 
0,தவார முழுவதையும்‌ குறிததது இது, ஆங்கு: அசை. 
அவை - அப்‌ பதிகங்களை. வாதவூராளி - இருவாதவூரிற்‌ 
பிறந்து ஈம்மை மாட்செரண்டவர்‌ : மாணிக்கவாசகர்‌, 
சொல்லும்‌ - திருவாசகம்‌ என்ற நாலும்‌. சிவபெருமான்‌ 
இல்லையில்‌ ஒரு மறை யாராய்‌ வந்து பாவை பாடிய வாமசழ்‌ 
கோவை டரடூக எனறு வேண்டி நின ஹு பணிவா௫கர்‌ கூறக்‌ 
கோவை நானூறும்‌ எழுதித்‌ “இரு சிற்றம்பல முடையான்‌” 
எனக்‌ கையெழுத்‌ திட்டுவை,த து மறைந தார்‌ என்ற வரலாறு 
தோன்ற “(அவன கூற்று மானெழுதுவ்‌ கோவை!" என்றார்‌. 
காய்‌ என்றது கரைக்காலம்மையரரை. அம்மையே எனறு 
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சிவூபருமான்‌ அழைக்கும்‌ பெருமையுடையவர்‌. என்ப தக்‌ 
காம்டியது. மாற்று - சொல்‌ பஇனாராந்‌ தருநுறையில்‌ 
உள்ள இிருவிரட்டைபணி மாலையெணக்‌ கொள்க. இலக்கண: 
நூற்பா எனறது கொல்காபபிய முதலிய பல இலக்கண 
தூல்களிலுள்ள சூ.தஇரக்ககா மெல்லாம குறித்தது ரூ.௪ 
ரககள்‌ எனவே அவற்றாலமைகந்‌ த எல்லாவிலக்கண நூல்களை 
யும்‌ எடுத்துக்‌ கூறிய தாயிற்று. “நூற்பாவறிக்‌து' எறை து, 
மேற்கூறிய இலக்கண நூல்களை யாயந்து என்ற ொருளை த்‌ 
தந்தது. அகரசீசுட்டு வறாஙித துக்‌ கொள்க. சவகசிற்‌ தாமணி, 
இலெப்பஇஃசரம்‌, மணி பகலை, வளைமாப இ, குண்டல கசி என்‌ 
பவற்ரைப்‌ 'பஞ்ச கராபபியம்‌' எனறார்‌. கொற்றவர்‌.மனனர்‌. 
பெருககாப்பிமங்களில்‌ பாட்டுடைத்‌ தலைவனை மன்னனாக 
வைத்து நாடு ஈர்‌ முதலிய பதினெட்டு வகைச்‌ சிறப்புங்‌ 
கூறுவது வழக்கம்‌ ஆதலின்‌ '*கொற்றவருக்‌ கெணணீய? 
என்றார்‌. மற்றவர்‌ எவர்‌ தலைவராயினும்‌ பதி னெட்டுவகைச்‌ 
இறப்பும்‌ பெறாங்காடபிமங்களில்‌ வரு மென வறிக, வன்னனை- 
வருணனை - இறப்பு ; புகழ்ச்சி பதினெட்டும்‌ முன்னர்‌ எடுக்‌ 
துக்‌ காட்டிமவை. கண்ணியம பெருமை. தில்‌ லையை 
நண்ணீமே யன வருவிக்க. அம்பலத்தான்‌ மரு 
அன்பு௮ு என மாற்றுக. சேரமான்‌ பெருமாணுபனாச்‌ 
பொன்‌ வண்ணக்‌ தந்காதி திலலையில்‌ அரங்கேற்றப்பட்ட 
தென்ற வரலாறறிக. முன்பு என்றது அரங்கேற்றுவதற்கு 
மூன்னர்‌ எனப்‌ பொருள்‌ தக்கது. மாத தமிழ்‌ஃ பெரிய நூல்‌. 
பட்டினத்தார்‌ பாடி௰து இருவிடை மருதூர்‌ மும்மணிக்‌ 
சோவை - மும்மணி மாலை எனக்‌ கூறியது இறாவாரூர்‌ முமி 
ணிக்‌ கேோவையைக்‌ குறிக்கும்‌. சேரமான்‌ பாடிய நூல்‌. 
அதுவேமா தலின, :மூத தார்கள்‌ என்றது கிழப்பறா- 
மூடையேசரை யன்று. அறிவில்‌ முதிர்ந்‌? தாசை. இது 
பத்துப்‌ பாட்டு முதலிய நூல்கள்‌ பாடிய புலவர்‌ அனைவரை 
யும்‌ குறித்ததாம்‌. ஒருபஃதும்‌ சொல்லும்‌ என நூல்களை 
யெல்லாம்‌ உம்மை கொடுத தண்ணிப்‌ பின்‌. “மேய்காப்ப' 
(60) என மூடிக்கறார்‌. இன்னுஞ்‌ சில நூலகளை எண்ணுவ 
சாண்ச.. கல்‌ ட்‌ உ 7:௮௧ RD oO 4 4 
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56-61 ஆட்கமா............. கவிதையே 


(பொ-ரை.) பெரிய பொன்‌ மலை போன்ற திருமேனி 
யுடைமவராகிம ஆமாததூரில்‌ விற்றிறாக்கும்‌ இறைவரிட ௧ 
இல்‌ இரட்டையர்‌ என்ற புலவர்கள்‌ கற்பனையாகப்‌ பாடிய 
கலம்பகம்‌ என்ற தூலும்‌, நாசிபபடை (முனனணிப்‌ படை) 
யுடன்‌ சென்று வலிமையாற்‌ கலிங்க நாட்டினையழித்துப்‌ 
போரில்‌ ஆயிரம்‌ மானைகளைக்‌ கொன்ற வென்றிமைக்‌ குறிக்‌ 
அப்‌ பாடிய புலவராற்‌ பாடற்‌ கருமையான பரணியென்னும்‌ 
நூலும்‌, கூடல்‌ மனனன்‌ : கூடற்‌ பெரும்‌ பெருமாள்‌ எனறு 
பெயர்பெற்ற இராசராச சோழன்‌ ஒட்டக்கூத்தன்‌ எதிரே 
மமர்க்து ஒரு கண்ணிக்கு ஓர்‌ ஆயிரம்‌ பொன்‌ பரிசில்‌ தந்து 
பெற்ற உலா என்னும்‌ நூலும்‌, யாவரும்‌ அதிச்கும்‌ அவ்‌ 
வொட்டக்டைக தன்‌ பாடிம பிள்ளைத்‌ தமிழும்‌ முதலாகிய 
எந்நாளும்‌ பெயராத பல புலவர்‌ பெருமக்கள்‌ வெள்ள 
மென்ற எண்ணினும்‌ மிகுதியாயெவர்‌ (ஆமி மெய்க்‌ காம்‌ 
பாளர்‌) மெய்காத்து நிற்க மனத்துள்‌ வீரம்‌ செறிந்து 
இவினைகள்‌ நீங்குமாறு மூ. கன்மைமான செயல்‌ செய்து வரு. 
இன்ற கவிதை என்ற அரசனே. 


(வி ௨ம்‌.) ஆடகம்‌-பொன்‌. தங்கம்‌, மாவெற்பு-பெரிய 
மலை, தங்கமலைபோனற செக்கிறமும்‌ ஆற்றலும்‌ உடையார்‌ 
சிவபெருமான்‌ ஆதலின்‌ வெற்பனையார்‌ என்றார்‌, மாதை - 
இருவாமர த்தூர்‌. விமலர்‌-மலமற்றவர்‌. இதுவும்‌ இறைவனை 
யுணர்‌ ததிற்று. இருவர்‌ - இரட்டையர்‌ என்ற புலவர்கள்‌. 
இறாவாமாத்தூர்க்‌ கலம்பகம்‌ இரட்டைமராற்‌ பாட்ப்பட்ட து 
என்ற வரலாறு தெரிக. மூற்படையோடு சென்று ஆடலாம்‌. 
போர்‌ புரிந்து அழித்துக்‌ சொன்றதனாற்‌ பெற்ற பரணியும்‌ 
எனச்‌ சொல்‌ வருவி.த்துப்‌ பொருள்‌ கொள்க பாடற்கு ௮ரிம- 
பாடுவதற்கு முடிமாத; முற்றறிவுடைக்‌ கூத்தர்‌ போன்ற: 
புலவரான றிச்‌ £ற்றறிவுடைம ஏனைப்‌ புலவரால்‌ எளி.காகப்‌ 
பாடவிமலா,த து பரணி என அம்நூலின்‌ பெருமையை விளக்‌ 
இற்று. ஆயிரம்‌ யானை கொன்ற என்பது ஆயிரம்‌ யானை 
மைப்‌ போர்க்களத்துிற்‌ கொன்றவனைமே பாட்டுடைத்‌ 
தலைவனாகக்‌ கொண்டு பாடுவது பரணி என்னும்‌ நால்‌ 

1) வி. தூ 
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என்பதையும்‌ விளக்கியது. “மானை பாயிர மமைரிடை 
மட்ட, மானவ னுக்கு வகுப்பது பரணி'' என்ற இலக்‌ 
கணமும்‌ காண்க. ௧7--இபன்‌--காரஇபன்‌. நரம்‌ - 
மனிதர்‌. ௮.இபன்‌- தலைவன்‌. இது வடமொழித்‌ தொடர்‌. 
வேந்தன்‌ என்பது பொருள்‌. கூடல்‌ - புகார்‌; காவிரிட்பூம்‌ 
பட்டினம்‌. காவிரி கடலொடு கலக்கும்‌ துறையில்‌ இது கூடி. 
யிருக்‌,.கலாற்‌ கூடல்‌ எனப்பட்டது. உலாவில்‌ ஒட்டக்‌ 
கூததர்‌ இராசராசசோழனைக்‌ “கூடற்‌ பெரும்‌ பெருமாள்‌” 
என்று கூறியதும்‌ காண்க. சோழ௩ாட்டிலுள்ள கூட லூரை க்‌ 
குறித்‌. த,காகக்‌ கொள்ளலும்‌ தகும்‌. விக்கிரம சோழன்‌, 
குலோத்துங்கன்‌, இராச ராசசோழன்‌ என்ற மூவர்மீதும்‌ 
ஒட்டக்‌ கூத்தர்‌ உலாப்‌ பரடியிறாபபினும்‌ இங்கே குறிக்கப்‌ 
பட்டது இராச ராச னுலாவேயாம்‌. இச்‌ செய்தி சங்கர 
சோழனுலாவில்‌ ““தெளளித்தம்‌, முன்னாள்‌ ஈகரில்வன்‌ 
மூதுலாக்‌ கண்ணி தெறும்‌, பொன்னாயிரளு சொமிந்‌த பூபதி 
யும்‌! எனக்‌ கூறப்பட்டமை காண்க. பராவும்‌ - துதிக்கப்‌ 
படும்‌, அவன என்றது கூத்தனையே எனக்‌ கொள்க) 
குலோத்துங்கன்‌ பிள்ளைத்‌ தமிழ்‌ பாடியவன்‌ அவனே யாத 
லின்‌ ஒருபச ஒருபஃதும்‌ என்பது முதல்‌, பிள்ளை தமிழும்‌ 
என்பதிறுதியாகக்‌ கூறிய நூல்களையும்‌ மற்றுமுள்ள நூல்‌ 
களையும்‌ '*முன்னாம்‌'' என. தொகுத்தார்‌. முனனாம்‌-(இணை 
முதலாகிய. பேராத - நின்றநிலையை விட்டுப்‌ பெயரா த; 
அழிமா,த; கிலைத்த. பல்குரவர்‌ வெள்ளத்தினும்‌ மிகுத்‌ 
தோர்‌ என்று கூட்டுக வெள்ளம்‌ எனபது ஒரு 
பேரெண்‌. குரவர்‌ - சானறோர்‌; வீரர்‌. இங்கு மெய்க்காப்‌ 
பாளரை யுணர்த்துவதாகக்‌ கொள்க. தமிழராகிய பார்‌ 
வேந்தே சங்குக்‌ கூறிய நூல்கள முதலாக வெள்ள ததனும்‌ 
மிகுந்த நூல்களசகிய மெய்க்காப்பாளர்‌ கின்‌ மெம்மைக்‌ 
கரத்து நிற்க எனப்‌ பொருள்‌ கூட்டுக. பாடல்‌ மனவீரத்‌ 
தைத்‌ தந்து தீவினைகள்‌ நீக்க ஈல்வினைகளைச்‌ செய்விக்‌ 
கும்‌ ஏன்ற கருத்தடங்க உள்ளத்து வீசியஞூ செய்து...சவி 
தைமே எனறார்‌. ராசகாரியம்‌ என்பது, அரசர்க்குரிய செயல்‌ 
. எனவும்‌ முதன்மையான ஈல்வினை எனவும்‌ பொருள்‌ பமந்து 
கின்றது. 
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61-68: பாரில்‌.........வளர்ந்தனை 


(பொ-ரை.) இப்‌ புவியிற்‌ சிங்காதனம்‌ உனக்குக்‌ 
இடை த்தால்‌ உனக்கு ஒப்பாவாச்‌ ஒருவருண்டேோ தமிழே 
விரிந்து மிறைந்த விளங்கிய ஒருசான்கு பாட்டும்‌ செய்யுள்‌ 
வரம்பாகவும்‌ புகழப்படும்‌ பாவினங்கள்‌ மடைப்‌ போக்காகவும்‌ 
கிகழ ஈல்ல அழகுடன்‌ செய்யுள்‌ கான்கு கரணவ்களையும்‌ 
ஏராகப்‌ பூட்டிச்‌ சொல்லை ௬ழவராகிய புலவர்‌ தொகுத்து 
நெருக்‌ கின்று நான்கு நெறிகளையும்‌ விதைமாக ஈனகு 
விதைத்து ரற்பொருளையும்‌ மேல விளையும்‌ பமனாகச்‌ செய்‌ 
விக்கும்‌ நாளில்‌ மேலாரில்‌ கவிபாடுவதைத்‌ தனதாகக்‌ 
கொண்ட பிள்ளைப்‌ பரண்டிமனும்‌ வில்லியும்‌ ஒட்டக்கூத்த 
னும்‌ ஆயெ இவர்கள்‌ மூவரும்‌ பல நூல்களைக்‌ கல்லாமல்‌ 
அவையிற்‌ புலவரென அமரவரும்‌ ழமக்களைக்‌ குட்டியும்‌ 
செவியறு த்தும்‌ தலைகளையெல்லாம்‌ கூட்டி வெட்டியும்‌ 
ஒத்தையராயெ ககாகளைப்‌ பறிக்க நீ மேலாகத்‌ தூர்‌ கட்டி 
வளர்ந்தாய்‌. 


(வி- ம்‌.) அரியாசனம்‌ என்பது அரிம்த பனையே 
காகிய ஆசனம்‌ (இருக்கை) என்பதுமாம்‌, பனையேட்டில்‌ 
எழுதப்பட்டிறாம்‌ தால்‌ உனக்கு ஒப்பிலர்‌ ஒருவரும்‌ என்பது 
ஒருவகைக்‌ கருத்து. அஃது அத்துணைப்‌ பொருத்‌ தமின் று: 
பூமியில்‌ தலைமை உனக்குத்‌ தந்தரல்‌ மற்றை மொழிகளினும்‌ 
உமர்ந்து நிற்பாய்‌: இககாள்‌ ஆல்லெ மொழியின்‌ ழடங்‌இ 
கிற்னெறாய்‌ என்பது கருத்து. 


பா ஒருகான்கு: வெண்பா, அகவற்பா, கலிப்பா, வள்‌ 
சுப்பா எனபன. இனங்கள்‌ : தாழிசை துறை விருத்தம்‌, 
நரற்கரணம்‌ மனம்‌, புத்தி, சத்தம்‌, அகங்காரம்‌ என்பவை : 
டசால்லேறாழவர்‌ - புலவர்‌. சொல்லை விதைத்துப்‌ பொருட்‌ 
பயன்‌ சொள்வாச்‌ என்ற காரணத்தால்‌ அமைந்தது. நல்‌ 
ஏர்‌ - ஈல்ல வனப்பு -'அம்மை மழகு. தொன்மை தோல்‌ 
விருந்‌, இமைபு புலனிழை பெனவனப்‌ பெட்டே” என்றது 
கொள்க. வைதருப்பம்‌, செளடம்‌, பாஞ்சாலம்‌, மாகதம்‌ 
என்பன கெறிகால்‌. இஃது ௨, வே. சா. அவர்கள்‌ குறிப்பு. 
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இக்கெறி வட்மொழியிலுள்ளன போலும்‌. தண்டியாசிரியர்‌ 
வை.தருப்பம்‌ கெளடம்‌ என்ற நெறியிரண்டே கூறினர்‌. ஙாநீ 
பொருள்‌: அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடு மேலோசில்‌ - அரசர்‌. 
களில்‌. பா கனகா கொண்ட பிள்ளைப்‌ பாண்டிமன்‌ - பாப்‌ 
பரடுவதைத அகனக்குரிய தொழிலாகக்‌ கொண்ட பிள்ளைப்‌ 
பாண்டிமன்‌. இவன்‌ அதிவீரராம பாண்டியன்‌. கல்லாது 
கோட்டிகொளும்‌ 8.ததைமர்‌ - பல நூல்களையும்‌ கற்றுண 
சானு புலவர்‌ எனப்‌ பேரிட்டு ஈல்லவையினும்‌ செனறமரும்‌. 
£3ழார்கள்‌. ““கற்றதூஉ மின்றிக்‌ கணக்காயர்‌ பாடத்தாற்‌, 
பெற்ற, காம்‌ பேதைமோர்‌ சூத்திர--மற்ற தனை, நல்லா 
சிடைப்புக்கு ராணாத சொல்லித்தன்‌, புல்லறிவு காட்டி 
வீடும்‌” (காலடி 314) “ தானுமோர்‌ புன்கோட்டி கொள்ளு 
மாக்கீழ்‌' (காலடி 260) “அரகஇனைறி வடீடாடி மற்றே நிரம்‌ 
பிய, நூலின்றிக்‌ கோட்டி கொளல்‌!' (குறள்‌ 401) என 
வருவன &ழ்‌ மக்கனியற்கையைக்‌ காட்டும்‌. இதனை இளங்‌: 
கோவடிகள்‌, வெள்ளைக்‌ கோட்டி. என்பர்‌. கோட்டி - கூட்டம்‌; 
கயவாவை காட்டும்‌ ஒரு சொல ௮து. தூர்கட்டி. - அடிப்‌ 
பக்கம்‌ பருத்து. தமிழ்ப்‌ பயிருக்கு அகன்று, பரந்து விரிந்து 
எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க சொல்லேருழவர்‌ தொகுத்து 
ஈண்டிச்‌ செய்யுள்‌ ஆகிய வமலில்‌ ஒரு நான்கு பாவா: 
வரம்பை உமச்‌,5.இப்‌, பாவினமாகிய நீர்பாயு மடை வகுத்து, 
எட்டு வனப்பாகிய்‌ அழகுடன்‌ விளங்க, நாற்கரணமா௫௰௰ 
ஏரினைப்‌ பூட்டி. கால்கெ.றிமாகிய விதைமை விதைத்து நாற்‌. 
பொருளாகிய பயனை வினைவிக்கும்‌ நாளில்‌ (தமிழ்ப்‌ பயிர்‌ 
வளர்க்கும்‌ நாளில்‌) 2 துதையர்‌ ககாகளாக முளைக்க (வெளிப்‌ 
பட) பாண்டியன்‌ வில்லி கூத்தன்‌ இவர்‌ குட்டியும்‌ செவி 
அறுத்தும்‌ வெட்டியும்‌ அக்‌ களைகளைக்‌ சம நீ மேன்மை. 
மரய்ப்‌ பரந்து வளர்ந்‌ தனை என விளக்கங்‌ கொள்க. 


68-70: பான்றுந்திரிகை......... விளம்பக்கேள்‌ 

(பொ - ரை.) பாலும்‌ முக்இரிகைக்‌ சனியும்‌ வாழைப்‌ : 
பழமுமாக வளர்ந்த கரும்பரஇ.த்‌ தென்னையின்‌ இளங்‌ 
கனியாக இனிக்கும்‌ தெளிவான அ௮முகமாக அவ்வமுஇனும்‌ 
மேலான முததியை,த்‌ -தறாம்‌ ஒறு. கனி போன்ற தமிழே: 
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இமல்‌ இசை நாடகம்‌ என்ற - முவகையான தமிழ்‌ மொழியே / 
அறிவால்‌ உண்ணப்படும்‌ தேன்‌ போன்றாய்‌! உன்னோடு 
மகிழ்ந்து கூறும்‌ வேண்டுகோள்‌ ஒன்று உளது, அதனை 
நான சொல்ல நீ கேட்பாய்‌. 


(வி-ம்‌.) பால்‌, முந்திரிகை, வாழைக்கனி, கரும்பு, 
மாளிகசேரம்‌ இவை செய்யுளின்‌. இமற்கைக்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டும்‌ உவமை. பால்‌ எளி. காகப்‌ பருப்‌ பயன்‌ கொள்வது 
போல எளிதாகப்‌ பொருள்‌ காணும்‌ இயற்சையுடைய கவி 
ஒருவகை. முந்திரிசைப்‌ பழம்‌ சுவைபபதுபோலச்‌ சிறிது 
ஆம்ந்து பொருள்‌ காணும்‌ இயல்புடையது . ஒருவசை. 
வரழைக்கணி தோலுரி,த்தாற்‌ பயன்படுவதுபோல இருப்பது 
ஒருவகை; கரும்பு கடித்துச்‌ சுவைத்து இனிமை காணப்படு 
வது போலப்‌ பிரிததுப்பொரு,த்‌.தி ஆய்ந்து பொருள்காணப்‌ 
படுவது ஒரறாவகை. தேங்காய்‌ மட்டை யுரித்துப்‌ பின்னர்‌ 
உடை தீ தடுத்துக்‌ கடித்துச்‌ சுவைக்கப்‌ பயன்‌ தருவது 
போலச்‌ சொற்களைப்‌ பிரித்து ௮ருமைமாக வருந்தி யுழைத்‌ 
அப்‌ பொருள்‌ காண்பது ஒருவகை இவ்வாறு பலவகைப்‌ 
பட்ட பாவடிவாய்‌ நீ யிறாக்கன்றனை என்பது தோன்ற 
“பரன்‌ முந்திரிகை... இளங்கனியாம்‌'' என்றார்‌. இவ்வியல்‌ 
புடைய செய்யுளை வடமொழி நூலுடையார்‌ க்ூ£ரபாகம்‌, 
இராட்சா பாகம்‌, கதலீபசகம்‌, இட்சுபாகம்‌, நாளிகேர 
யாகம்‌ என்பர்‌. !!ரகம்‌- இமல்பு, தன்மை என்பதை யுணர்த்‌ 
அம்‌. காளி?கரம்‌ - தென்னை. இளங்கனி - முற்றாத காய்‌ 
சான்சு, காயைப்‌ பழம்‌ என்று கூறும்‌ வழக்கினால்‌ இளங்‌ 
கனி எனறார்‌. '*காய்மாண்ட தெங்கென பழம்‌ வீழ!" (வக. 
எனவும்‌, * கென்னம்‌ பழம்வீழ்‌ சோணாடா” (முத்துப்‌. 
பிள்ளைத்‌) எனவும்‌, £'தெங்கம்‌ பழங்க மூகன்குலை சாடி! 
(இருக்கோலையார்‌) எனவும்‌ வருவன காண்க, “விண்ணப்ப 
முண்டு கேள்‌” என்று பின்னும்‌ தமிழின்‌ சிறப்பே பேசு 
இனறார்‌ காண்க, 

70-78: மண்ணிற்‌.............செல்வரார்‌ 


(பொ - ரை.) தமிழே கின்னிட த தரும்‌ து குறம்‌எனவும்‌ 
'யள்‌ எனவும்‌ புலவர்‌ கொள்கின்றனர்‌, அவற்றைக்‌ கொடுக்கு 
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மூனக்கு மூவகையின ததினும்‌ உறவுண்டேோ!? பாவின்‌ 
வலிமையெல்லரம்‌ பெர்ரும்‌தி மெர்கானாம்‌ கெடாத மணியா 
யிருக்கும்‌ உன்னைச்‌ சிந்து என்று சொல்லிய நரவான அ 
கெடுமே. வானகத்துமேலுள்ள தேவர்களுங்கூட மூன்று: 
குணம்‌ தாம்‌ பெற்றுள்ளார்‌. நீமோ பத்துக்‌ குற்றமில்லா 
மல்‌ பத்துக்‌ குணம்‌ பெற்றிராகீறோய்‌. ஒறாவரால்‌ ஆக்கப்‌ 
பட்ட வண்ணங்கள்‌ ஐந்‌இன்மேலுண்டோ!? இல்லை, நீ 
நோக்கமே வண்ணங்கள்‌ நாறுடைமசம்‌. . காக்கஇன்கண்‌ 
உலவும்‌ குறைவான சுவைகள்‌ ஆறன்றி வேறு உண்டோ? 
நீயோ செவிகட்கு உணவான ஒன்பது சுவைகளையும்‌ உடை 
யரய்‌. மற்றைய உலகத்தில்‌ வாழும்‌ மக்கட்கு அழகு என்பது 
ஓன்னு, தான்‌ அன்றி அ.திசமுண்டோ? நீயோ வனப்பு எட்‌ 
டுடைமாய்‌. சொல்லப்பட்ட மன்னர்கள்‌ வாங்கும்‌ பொருள்‌ 
கோள் வகை மூன்றேமாம்‌. நீயோ பொருள்கோள்வகை 
மெலீடுடையமாய்‌. அழகு பொருக்த ஒரு முப்பால்‌ உடை 
யசய்‌, அன்றியும்‌ ஐம்பாலும்‌ உடைமாய்‌; உன்னைட்போலச்‌ 
சர்‌ முப்பதும்‌ பெற்ற செல்வர்கள்‌ மார்‌? ஒருவருமில்லையே. 


(வி-ம்‌.) குறம்‌ என்பது குறவஞ்சி, பள்‌ என்பது 
பள்ளுப்‌ பிரபந்தம்‌ என்ற தூல்களை யுணர்தஇன. டிவளிப்‌ 
பொருளாகக்‌ குறவர்‌ பள்ளர்‌ என்று குலத்தையும்‌ உணர்த்து 
வவாயின. தன்தினம்‌ என்பது தாழ்ம்த அனுலோமர்‌ பிரதி 

(ர சங்கரர்‌ என்ற குலதீதராரையும்‌; தாழிசை, துறை 
விறாத்தம்‌ என்ற மூன்று பாவினங்களையும்‌ உணர்‌,த்‌ தின்‌ 
ஐது கொள்வார்‌, கொடுப்பார்‌; பெண்‌ கொள்பவர்‌ கொடுப்‌ 
பவர்‌ எனவும்‌, பாடிக்‌ கெடுப்பார்‌ எடுத்துப்‌ படிப்பார்‌ என 
வும்‌ பொருள்காட்டி. கின்றன. குறவஞ்சி, பள்ளு என்ற 
நூலின்‌ வரையறையின்றிப்‌ பாவினம்‌ அமைக்கும்‌ வழக்க 
முண்டோ என வினவிய தாயிற்று. எந்து என்ற ஒரு பாவிற்‌ 
குப்‌ பெயர்‌ கூறுன்‌றனரோ/ அப்‌ பெயர்‌ கின்‌ பெறாமைக்கு த்‌ 
தகுமோ! அகந்காக்குச்‌ சதையுமன்றோ! சி)ைதயவேண்டும்‌ 
அஃது என்ன பாடல்‌, பெருமையுடைய தர? இல்லை. இரச 
சதம்‌, தாமதம்‌, சாத்துவிகம்‌ என்ற முக்குணங்களே மக்கள்‌ 
பெற்றனர்‌ ; வானவரும்‌ அவற்றையே பெற்றார்‌; பத்துக்‌ 
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குணங்கள்‌ பெற்றவர்‌ பார்மேல்‌ எவறாம்‌ உளரோ! நீதான்‌ 
பத்துக்‌ குணங்கள்‌ பெற்று வாழ்னெறாம்‌! பத்துக்‌ குற்றங்‌ 
களும்‌ இல்லாமல்‌ வாழ்ஜனெறாய்‌ எனச்‌ சறெப்பி தத தரயிற்று. 
“குன்றக்‌ கூறல்‌! முதலிம குற்றங்களைக்‌ கூறிச்‌ “சுறாங்கச்‌ 
சொல்லல்‌ விளங்க வைத்தல்‌!' ஏன்ற ஈன்னூற்‌ சூத்‌ 
இரப்படி. பதி.தழகுககாக்‌ குணமெனக்‌ கூறலாம்‌, அது 
பொரு,த,தமின்றெனில்‌ “செறிவே கெளி3வே சமனிலை 
யின்பம்‌, ஒழுகசை யு.தார முய்‌,த்தலில்‌ பொருண்மை 
காந்‌தம்‌ வலிய சமா, யெனறாய்‌, சாய்ம்‌ த வீரைங்‌ குணனு 
முயீரரா, வாய்ந்த வென்ப வைதருப்‌ பம்மே'' என்று 
தண்டிமாசிரியர்‌ கூறிய குணங்களைக்‌ கொள்க, ஆசிரியர்‌ 
கருத்தெதுவோ அறியேம்‌; குற்றமிலா என்று அடை 
கொடுத்தது அழகைக்‌ குணமெனக்‌ கொண்டனர்‌ என்‌ 
பைத விளக்குகின்றது. வெண்மை, செம்மை, கருமை, 
பொன்மை, பசுமை என்பன வண்ணங்கள்‌ ஜந்து. எழு 
வகைவண்ணம்‌ இக்காலம்‌ கூறுவார்‌ உளர்‌ எனினும்‌ அக்கால 
ல்‌ அஃது என அறிக “பல்வகை வடிவிரு நாற்றமை 
வண்ணம்‌!' என்ற ஈன்னூற்‌ பாவினையுவ்‌ காண்க. தமிழுக்கு 
தூறு வண்ணங்கள்‌ உளளன வென்றது மாப்பருங்கலக்கார்‌ 
கையில்‌ “எழுத்துப்‌ பதஇமன்னு........வண்ணங்கணூறொன்ப 
தொண்பொருள்‌ காள்‌... ....யாப்புள்‌ வகு த தனவே? 
என்ற கரரிகைக்‌ கருத்தை விரித்ததரம்‌. தூக்கேந்‌ தடுக்கு... 
தரங்கா தறழ்தரதீதாம்‌ வண்ண மூனும்‌ தலைப்படுமே'! 
என்ற உரைக்காரிகையும்‌ விரி,த்துணர்க. மக்கள்‌ வண்ணங்‌ 
களை மசக்கினர்‌ ; முயற்சியால்‌ ஆயின எனவும்‌, நீ நோக்கி 
போகே நாறு வண்ணங்களும்‌ ேகோன்றின எனவும் தோன்று 
மாறு ஆக்கிய, கோக்கிம என்ற அடை புணர்‌த்திருக்கும்‌ 
அருமை யுணர்க, கா குலவும்‌ காக்கு-- உலவும்‌ ௪ நரக்குல 
_வம்‌ இருவகையும்‌ ஒருவகைப்‌ பொருளை தரும்‌. ரசம்‌- சுவை. 
“ஊனம்‌ - குறைவு காவிற்றோனறியுடனே மறைவது குறை. 
பாவிற்சுவை செவிவழிச்‌ சென்று சின்னு பயன்‌ தருவது 
ஆதலின்‌ இதற்குக்‌ குறைகூறினர்‌ என்று கொள்க ஈவம்‌-- 
ரசம்‌ ஈவரசம்‌ - ஒன்பது சுவை; வீரம்‌ அச்சம்‌ முதலியவை 
முன்னர்ச்‌ கூறியதுணர்க. ஏனோர்‌ - மற்றையோர்‌; தமிழை 
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யன்றி யுள்ள மனிதர்‌ தேவர்‌ நரகர்‌ முதலாயினோர்‌. வனப்பு- 
அழகு; இஃது ஒரு பண்பு. எல்லார்க்கும்‌ உண்டு, எட்டு 
வனப்பு எவர்க்கும்‌ இல்லை; உனக்கே அவை பொருகந்இன 
எனச்‌ சிறப்புக்‌ கூறியதாயிற்று. “அம்மை மழகு,..வனப்‌ 
பெட்டே'' (தொல்‌.செய்‌ 2:5.) மொழிவேந்தர்‌: வினைத்‌ 
தொகை. மொழிமயப்படும்‌ வேந்தர்‌ எனப்பொருள்‌ கொள்க. 
பொருள்‌ கொள்ளும்‌ வகை பொருள்கோள்வகை. “உணு 
பொருளு முல்கு பொருளும்‌ தன்‌ னொன்னார்த, தெறு 
பொருளும்‌ வேந்தன்‌ பொருள்‌'' என்ற குறட்பாவின்கரு க 
யொட்டி மூன்று எனக்‌ கூறினர்‌. உறுபொருள்‌ - உடைய 
ரின்மைமரல்‌ தானே வந்து சேரும்‌ பொருள்‌; உல்குபொருள்‌- 
சுங்கம்‌; அயல்நாட்டுப்‌ பொருள்‌ ஏற்றும்வரி இறக்கும்வரி 
ஆக விதிப்பவை, ஒன்னார்த்‌ தெறுபொருள்‌ - பகைவரை 
வென று கொண்ட பொருள்‌ என வகை காண்க. பொருள்‌ 
கோள்வகை-கவியிற்‌ பொருள்‌ கொள்ளும்‌ வகை. இஃது 
எட்டுவகை. இத தொகை நன்னூல்‌ விதித்‌ தப, “யாற்றுரீர்‌ 
மொழிமாற்று கிரனிறை விற்பூண்‌, டாப்பிசை யனளைமறி 
பாப்புக்‌ கொண்டுகூட்‌ டடிமறி மாற்றெனப்‌ பொருள்கோ 
ளெட்டே'' என்பது நூற்பா. உரையில்‌ இவற்றின்‌ விளக்கம்‌ 
காண்க. மூப்பால்‌: அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌. ஐம்பால்‌: 
ஆண்‌, பெண்‌, பலர்‌, ஒன்று, பல என வகுத்தவை. 
சீர்முப்பது: ஓரசைச்‌௪ீர்‌ இரண்டு, ஈரசைச்‌ சர்‌ நான்கு, 
மூவசைச்‌ சர்‌ ஏட்டு, ரலசைச்‌சர்‌ பதினாறு என வகுத்‌ தனை 
மாம்‌. முப்பாலும்‌ ஐம்பாலும்‌ சர்முப்பதும்‌ படைத்த 
செல்வரெவரும்‌ இலர்‌, நீமே என்பது கருத்து, பால்‌ என்பது 
செல்வர்பாலும்‌ உண்டு; முப்பாலே அவர்‌ பாலுள்ளன; 
இம்பால்‌ உள்ளனவாக அறிக்‌ இலம்‌ எனக்‌ குறிப்புக்‌ கொள்க, 
பசு, எருமை, ஆடு இவற்றின்‌ பால்‌ அவர்பால்‌ உள்ளன. 
ஒருவர்‌ பால்‌ தம்‌ குறைகூறுவோர்‌ அவரை முதலிற்‌ புகழ்ந்து 
கூறித்‌ தம்‌ குறைமைப்‌ பின்னர்க்‌ கூறுவது முறைமா.தலின்‌ 
அம்‌ முறைமையொட்டிப்‌ புகழ்வ,காச அறிக. எல்லாம்‌ காதல்‌ 
கொண்ட தலைவியின்‌ கூற்றே. 
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78-88: சேரமான்‌... .........எய்தரவே 


(பொ - ரை.) சேரமான்‌ கணைக்காலிரும்‌ பொறைக்குப்‌ 
பொரும்‌ இய காற்றகாமை விடுவித தாய்‌ 8, அத்தகைய உன்‌ 
பொன்னடிக்கு ஏழ்தளைகள்‌ உண்டெனப்‌ புகல்வது என்ன 

அறிவின்பாற்படுமா2 ட என்னரசனே / வலி பாவலர்க்கு 
அறிவாயமெ செக்தமிழாய்‌ கிற்கும்‌ உன்னை வெண்பா 
என்று சொல்வது உண்மைமாமோ? பண்பும்‌ அழகும்‌ 
உடைம ஓசையமைந்த பாடலே! அங்கத்தில்‌ மூன்று 
யுகங்களும்‌ இருக்‌, தாய்‌, உன்னைக்‌ கலிப்பா வென றுரைப்ப து 
முறையோ ? கெடாத இருள போனற பரவிய மயக்கத்தை 
மாற்றி மக்ககா நல்வழிப்படுத்தும்‌ உன்னை மருட்பா 
என்று கூறுவது ஈல்ல வழக்காகுமோ ? தெளிந்த பாடலின்‌ 
முன்‌ பத்துப்டொருத தம்‌ பொரும்‌ திகிற்கும்‌ உன்னை த்தான்‌ 
வீருத்தம்‌ என்று கூறுவது முறையாகுமோ 7 மூன்று 
சடர்களும்‌ முக்‌ இவம்து இருட்‌ கூட்ட த்தை ஒளியால்‌ விலக்‌ 
கும்‌ எனறு சொல்வார்‌ உலகினர்‌ ; அச்‌ சுடர்கள்‌ உன்னைப்‌ 
போல வந்து என்‌ மனத்துள்ள அரஞானவிருனை மாற்‌ 
ூமேோ? சிர்‌. தாமணி வண்மையிலுமர்க்‌ தது என்பசர்‌; அம்‌ 
மணியின்‌ கொடையும்‌ உன பேரினை (சம்‌. தாமணி என்ற தால்‌) 
அணிக்‌, பெருமையால்‌ வந்ததுவே, தாழ்ந்து சரியும்‌ ஒளி 
விளங்கும்‌ பொன்‌ முத்து முதலியவற்றாற்‌ செம்த மாலை 
களும்‌, கழு,த்திற்‌ பூண்டவணிகளும்‌. தாள வளைகளும்‌ ஆகிய 
எல்லா வகை ப௨ங்காரமும்‌ அலங்காரம்‌ என்னும்‌ நூலாகிய 
உன்னைப்போல்‌ ஆகுமோ? அறிவைத்‌,தறாம்‌ உன்னைப்‌ பொரு 
ளென்றுரைக்கம்‌ பொழுதெல்லாம்‌ பெருகுவாய்‌ ; பொன்‌ 
னப்‌ பொருளைன்றுரைப்பது பொருததமேோ ? கன்னம்‌ 
இட்டுக்‌ கள்வரால்‌ எடுக்கவும்‌,  மன்னரசற்‌ றண்டமாகக்‌ 
சவரவும்‌ வளரும்‌ பொருள்களை மக்கள்‌ கையிலுள்ள 
பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌. என்ன பொருள்கள்‌ அவை. உனைப்‌ 
போல்‌ உறுதுணைமாக வந்துதவா அவை. 

(வி-ம்‌.) சேரமான்‌ தன்‌ அடிக்கு அண்டுதகளை எனப்‌ 
பிரித்துக்‌ கொள்க. அண்டு - பொருந்தி; அடுத்த. களை - 
-கால்விலங்கு சைவிலங்குகள்‌ . 


66 தமிழ்‌ வி) தூது [சண்ணி 


சேரமான்‌ - கணைக்காலிறாம்‌ பொறை யென்ற சேர 
மன்னன்‌. சோழன்‌ செங்கனனை, கணைக்காலிரும்‌ பொறைமை 
வென்று விலவ்‌கட்டுச்‌ சிறைப்படு த திமபோது அச்‌ சேரமா 
னுடைய ஈண்பர்‌ ஆம பொய்கையார்‌ என்ற புலவர்‌, 
சோழன்‌ செங்கணான்‌ மேற்‌ “களவழி நாற்பது'' என்ற நால்‌ 
பாடி, ௮.கன்‌ பமனாகக்‌ கணைக்காலிரும்‌ பொறையைச்‌ றை 
மீட்டினர்‌ என்ற வரலாற்றினை யுட்கொண்டு, “த விடுத 
தாய்‌” என்றார்‌. களவழி நாற்பது எனனும்‌ மிழ்‌, அம்‌ மன்‌ 
னன்‌ காற்றளைமை நீக்கயெது என்பது கறுத்து. புத்திமோ 
என்பதிலுள்ள ஓகாரம்‌ எஇர்மஹறைப பொருளில்‌ வந்கது. 
பின்வரும்‌ ஓகரரல்களும்‌ அப்‌ பொருளனவே. ஏழ்‌,த& கின்‌ 
னுனுப்புகளே / பிறரிட்ட தகை மன்று ; ௮வ்வியல்புடைம 
தனைமாகக்‌ கூறல்‌ அறியாமைமாம்‌ ; இகன்‌ பொருள்‌ வேறு 
எனக்‌ கொள்க, **களவழிக்‌ கவிதை டுபாம்கையுரை 
செய்ய வு.இயன்‌, கால்வழித தளயை வெபீடிமர இட்ட 
வவனும்‌'' (கலிங்கத்துப்‌ -195) “மேதக்க பொய்கை கவி 
கொண்டு வில்லவனைப்‌ பாதத்தளைவிட்ட பார்‌ தஇபனும்‌'' 
(விக்கி: உலா.) (பெொநைகனைப்‌ பொய்கைக்கு குப்‌ பண்டு, 
கொடுத்துக்‌ களணழிப்பாக்‌ கொண்டோன்‌"'' (குலோ தீ£உலா) 
“கல்லவன பொய்கை களவழி நாற்பதுக்கு ; வில்லவன்‌ காற்‌ 
ஐகாமை விட்ட கோன்‌! (இராச. உலா) என வருவன இவ்‌ 
வரலச.்‌.நிற்குச்‌ சான்றாகும்‌. ஏழ்‌ களைமை யாப்பிலக்கணத்‌ . 
இற்‌ காண்க. செக்தமிழ்‌ - இரு,த்‌,தமான இமிழ்‌. வெண்பா-- 
வெள்ளையறிவுடைய பாட்டு என்பது மற்றொறா பொ பொருள்‌. 
மெய்யன்‌ று ; அது பாட்டின்‌ பெயர்‌; நீ வெள்ள நிவுடையவ 
னல்லை; திருத்தமான அறிவுள்ளாய்‌ என்று கருத்துப்‌ 
பொருத்துக. பண்பும்‌ ஏரும்‌ ஒலியும்‌ உடைய பாவே ! 
என்ன தமிழை விளிதததாம்‌. ரதா, இ$?ரகா, துவாபர 
என்ற மூன்று யுகஙக்களினும்‌ இருந்தாய்‌ என்றது தமிழின்‌ 
பழைமைமைக்‌ குறித்ததரம்‌. கலிப்பா என்றது கலியுகத்திற்‌. 
குரிய பாடல்‌ என மற்றும்‌ ஒரு ; பொருள்‌ தந்து அதனை விலக 
இமதாயிற்று. இருள்‌ பாமருள்‌ - இறாள்‌ போலப்‌ பரவிய 
மயக்கம்‌. மருனை,தீ தறாம்‌ பாடல்‌ எனக்‌ உறுவது வழக்கன் று. 
தெருள்‌ - தெளிவு. தெளிவு தரும்‌ பா என்க. ஒரு பத்துப்‌ 
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பொருத்தம்‌ என மாற்றி: தேருட்பா என்பதைத்‌ கெளி 
வுடைம பாவாலமைந்த நூலின்‌ முதற்ரின்கண்‌ எனச்‌ 
சொல்‌ வருவித்துக்‌ கொள்க. “மங்கலம்‌, சொல்‌, எழுத து,. 
தானம்‌, பால்‌, உண்டி, வருணம்‌, காள்‌, ௧, கணம்‌ இவையே 
பதீதுப்‌ பொறாத தமரம்‌. இவற்றின்‌ பொருத்த விலக்கணங்‌ 
களைப்‌ பாட்டிமலிற்‌ காண்க. விருத்தம்‌ பாவினததி 
லொன்று ; வேறுபாடு என்ற பொருளை யும்‌ தரும்‌. பொருத்த 
முடைய வுன்னை வேறுபாடுடைமாம்‌ எனக கூற தல்‌ தகாது. 
வெண்பா, கலிப்பா, மருட்பா, விருத்தம்‌ என்பன பாட்டின்‌ 
பெயர்களேமாம்‌ ; வேறு பொருடந்து கிற்பனவல்ல ௮வை- 
என்ற கருத்து விளங்குவது காண்க. முச்சுடர்‌ - சூரியன்‌, 
சந்திரன்‌, ,2 என்பவை. முச்சுடர்‌ முந்த (வந்து) ஒளியால்‌ 
இருடீகுவைமை விலக்கும்‌ என மாற்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 

மனத்து இருள்‌ - ௮றிமரமை, அஞ்ஞானம்‌. உன்‌ பேர்‌ 
அணியும்‌ பெருமை என்றது, £லக9ிந்‌ தரமணி என்ற நூலின்‌ 
பெயரை அம்‌ மணி கொண்டிறாப்பதனை. ர்‌. தரமணி என்ற 
பெமரே கொடை தீ தன்மையுடைமைக்குச்‌ காரணம்‌ என்‌ 
பது கருத்து, தணியும்‌ - தாழ்ந்து கடக்கும்‌; சரிக்துகடக்‌. 
கும்‌. ஆரம்‌ எனக்‌ கூட்டுக. கண்டம்‌-சழு,த்து, சரம்‌ - மாலை. 

சண்டத்தில்‌ ௮ணிமப்பட்டு ௮தனளவிற்‌ இட ப்பன கண்டி 
அரம்‌ எனக்கொள்க. அலங்காரமே என்பது தமிழை விளித்‌ ௧. 
தாம்‌. அன்றியும்‌ எல்லாம்‌ ௮லங்காரமேயாம்‌ எனச்‌ கொள்ள 
லும்‌ ஆம்‌. புலம்‌ - அறிவு, அறிவு தறாம்‌ பொருளையும்‌ டொன்‌ 
என்ற பொருளையும்‌ ஒன்றெனக்‌ கருதலாமோ என்ற கருத 
தமைய உன்னைப்‌ பொருளென்‌ அரைக்கும்‌ தாறும்‌ என்றார்‌. 

உரைக்கும்‌ தொறும்‌ - பேசும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ எனவும்‌, 
கல்லில்‌ தேய்த தப்‌ பார்க்கும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ எனவும்‌ இரு. 
பொருள்‌ தந்தது. நீ வளர்வாய்‌ என்றது அப்‌ பொன்‌ தேயும்‌ 
என்ற குறிடபுக்‌ காட்டிமது. உரைககவுரைக்கப்‌ பெருகும்‌ 
கல்விமாகிய உன்னையும்‌, உரைக்க உரைக்கத்‌ தேயும்‌ 
பொன்னா பொருளையும்‌ பொருள்‌ எனப்‌ பெயர்‌ கூறுவது- 
சிறிதும்‌ பொருத்தமற்றது என்ற கருத்துத்‌ தோன்றப்‌ 
“இபரறாளனனப்‌ போதுமோ என்றார்‌: கள்வராலும்‌ மன்ன 
ராலும்‌ கவரப்படுங்‌ கைப்பொருள்‌ அழிம்துபோம்‌ இயல்‌: 
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புடையது, கல்விப்‌ பொருனைப்போல என்றுக்‌ துணையாயிருக்‌ 
அதவிபுரிவகன்று என்று செல்வப்‌ பொருளை இழிவு கூறி 
மக இது, “கேடில்‌ விழுச்‌ செல்வம்‌ கல்வி மொருவற்கு 
மாடல்ல மற்றை மவை'' (குறள்‌ 400). “(வைப்புழிக்‌ கோட்‌ 
படா வாய்‌. த்‌தயில்‌ கேடில்லை, மிக்க இறெப்பினரசர்‌ செறின்‌ வல்‌ 
வார்‌, எச்ச மெனவொருவர்‌ மக்கட்குச்‌ செய்வன, விச்சை 
மற்‌ றல்ல பி.ற'' (காலடி 1843). 1 அறம்‌ பொருளின்பமும்‌ வீடும்‌ 
பயக்கும்‌, புறங்கடை கல்லிசையும்‌ ஈாட்டு--மறுவ்கவலொன்‌ 
அற்‌ அழியுங்‌ சைகொடுக்குவ்‌ கல்வியினூங்‌ கில்லை, சிற்‌ 
மயிர்க்‌ குற்ற துணை”'' (கீ.திெறி விளக்கம்‌ 2.) இவற்றின்‌ 
கருத்துகளை யோப்பிட்டுக்‌ காண்க. 


88-96: நன்னெறியின்‌......... இன்செரல்லாய்‌ 


(பொ - ரை.) மண்ணுலகத்தில்‌ ஈல்லொழுக்கமுடன்‌ 
புகழ்‌ வடிவமாம்‌ வாழ்வதற்கும்‌, அவ்வாறு வாழ்பவர்‌ பின்‌ 
விண்ணுலகம்‌ சென்று தெம்வ வடிவமாகப்‌ பொருந்தி 
யின்பக்‌ துய்த்து வாழ்வதற்கும்‌ ஆராம்ந்து உன்னைத்‌ 
துணைமசகக்‌ கொண்டு புகழ்‌ அடைந்தவர்க்கே கூடும்‌. 
உன்னைக்‌ கூடாது வாழும அடிமார்க்குத்‌ தென்பால்‌ 
உள்ள எமனுலக?ம கடைக்கும்‌. குளிர்ந்த தமிழ்‌ மொழியே / 
இவ்வுலன்‌ உன்‌ (தமிழ்ச்‌) சங்கத்தால்‌ சிவ்பெறாமான்‌ 
உயர்வு பெற்றாரேச? உமர்க்‌த அப்‌ பெருமானால்‌ நீ யுமாக்‌ 
தனைமேோ ? தாமரைப்‌ பூவை வீடாகச்‌ கொண்டுறையும்‌ 
கலைமகள்‌ அங்கைபின மேலே நீ யிருக்‌ தனை2மர ? உன்னை 
ஏட்டு வடிவமாக யதனமேற்‌ கலைமகள்‌ இரு தனளோ ? 
ஆடும்‌ பாம்பாகும தாழ்ந்த பாயலுடைய திருமாலை நீ 
தானே பின்றொடர்க்து சென்றனைமோ 7 அத்‌ இருமால்தாம்‌ 
சுருட்டிய பாயுடன்‌ உன்னைப்‌ பின்றொடாக்‌ தனரே? அகத்‌ 
இம முனிவர்‌ முருசக்‌ கடவுளை கோக்க ஏன்‌ வாழ்வே 
தமிழ்மொழியினைக்‌ கற்பிக்க வேண்டும்‌! என்று கேட்க 
வுனை முருகக்‌ கடவுள்‌ அம்‌ முனிவர்க்குக்‌. கற்பித்தனரோ ? 
ஒளிய ! அம்‌ முனிவரைக்‌ கற்குமானு நீதான்‌ உரைத்‌ தனை 
யோ! வேறுபடா,த என்‌ அன்பர்‌ சிவபெருமான்‌ உனக்குப்‌ 
பொருளரக முன்‌ நின்றுரோ! நீண்ட மதுரையில்‌ வீற்றி 
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ரூக்கும்‌ அப்‌ பெருமானுக்குப்‌ பொருளாக நீதான்‌ வந்‌ தனை 
யோ! இவை என்‌ மன,த்‌தெழுந்த ஐயங்கள்‌; இவற்றை. 
நீக்குமாறு அறி3யன்‌. மயக்கமுற்ற என்‌ செயலினை 
மாய்ந்து எண்டு மனமிரக்கி உதவிபுரிவதே நீதிமாகும்‌. 
உன செய்திகள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ கானோ சொலல்‌. 
ககு,தியுடையேன; இனிய்‌ சொற்களையுடைய தமிழே. 


(வி-ம்‌. உனைக்கொண்டு புகழ்கொண்ட வர்‌ எனறது,. 
தமிழ்ப்பாடல்களை மேற்றுப்‌ புலவர்க்குப்‌ பொருள்‌ வழங்கிப்‌: 
புகழ்‌ பெற்றவள் ளல்களை யுணர்‌,ததிமது; அவர்களே புகழ்‌ 
வடிவமாக மண்ணீல்‌ வாழ்பவறாம்‌ விண்ணில்‌ தெய்வ வடிவ 
மாக மேவி வாழவோருமாவர்‌ ஆதலின, “புலவர்‌ பாடும்‌: 
புகமுடையோர்‌ விசும்பின, வலவ னேவா வான வூர்‌. 
எய்துப என்ப”! (புறகா-57). அக்‌ கறுத்து ஈண்டு அமைந்‌ 
திருப்ப,தறிக. (தொண்டருக்கு என்பது, உனைக்கூடாத என்ற: 
குறிப்பினால்‌ ஆசைக்கு அடிமைப்பட்ட வர்கட்கு எனப்‌ 
பொருள்‌ தந்தது. மண்ணாசை முதலிய ஆசைக்கு அடிமை 
மாயுழன்று பலவகைத்‌ இவினை புரிந்து பாவியர்‌ ஆவார்‌- 
எனவும்‌, அவர்‌ எமனுலக த தற்கே யேகுவர்‌ எனவும்‌ கருதித்‌. 
“£ இதன்பாலே தோன்றும்‌" என்றார்‌. ஆல்‌: அசை. தென்‌ 
பால்‌-தெற்கு,த்‌ திசை. அ. இசையில்‌ யமனுல௦ம்‌ இருப்பது. 
எனக்‌ கூறுவது அன்மரபு. மதுரைத தமிழ்ச்‌ சங்கத்தில்‌ 
ஈசர்‌ இறையனார்‌ என்ற பெயருடன செர்ந்து தமிழாராய்ந்‌,த 
வரலாற்தினை யுட்கொண்டு ௪௫ருய்ர்க்‌ காரோ / ௫ யுயர்ந்‌. 
தாமோ 2 என்றார்‌. கலைமகள்‌ கரத்தில்‌ ஏட்டுச்சுவடியிருப்ப 
தரசக்‌ கூறுவர்‌ புலவர்‌. கலைகட்கு த தெய்வம்‌ ௮வளா தலின்‌ 
அவள்‌ இருவடிக்குக்‌ ஒழ்க்‌ கலைகள்‌ எல்லாம்‌ தங்‌ அவனைத்‌. 
தரங்க வேண்டுவது தானே இயற்கை? அதற்கு மாறாக. 
வாணிமங்கை மே2லயிருந்‌ காம்‌. காரணம்‌ ஏனோ அறியேன்‌, 
தமிழ்‌ இனிமை கருதி இரு,த்‌,தினள்‌ போலும்‌ என்ற பொருள்‌ 
குறிப்பிற்‌ புலப்படுவது காண்க, “(புத்தகம்‌ படிகமரலை 
குண்டிகை பொருள்சேர்‌ ஞான, வித்தகம்‌ தரித்த செங்கை. 
விமலையை”' (கம்பர்‌. காப்பு) எனவும்‌, *இன்னங்‌ கலைமகள்‌” 
கைமீதிற்‌ புததகமேற்‌தி மர்‌.தப்‌, பொன்னம்‌ புமந்தனிற்‌ புக்‌ 
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அருக்‌.தரள்‌' (தனிப்பாடல்‌) எனவும்‌ வருவன புத்தகம்‌ 
ஏந்திய யுணர்‌ ததும்‌. தாழ்பாயலாளர்‌ : இது வினைத்‌ 
தொகை. தாழ்தழல்‌ என்பது போலச்‌ சரிந்‌த பாமல்‌ எனப்‌ 
பொருள்‌ கொள்க. பாம்பு என்ற தாழ்வான (இழிவான) 
பாமல்‌ எனினும்‌ பொருந்தும்‌. “உன்னைத்‌ தொடர்ம்‌ தாரோ'' 
என்றது, இருவெஃகாவிற்‌ கோயில்‌ கொண்டுரசையும்‌ பெரு 
மாள்‌ முன்னின்று இருமழிசையாழ்வசர்‌ 4*(கணிகண்ணன்‌ 
போகின்றான்‌ காமருபூய்‌ ௧௪௦; மணிவண்ணா நீ இடக்ச 
வேண்டாம்‌ - துணிவுடைம, செந்நாப்‌ புலவன்மான்‌ செல்‌ 
இன்றே னீயுமுன்றன, பைந்காகப்‌ பாம்சுறாட்டிக்‌ கொள்‌” 
என்னு பாட அவர்‌ பின்னே பரமைச்‌ சுருட்டிப்‌ பெருமாள்‌ 
சென்றனர்‌ என்ற வரலாற்றையுட்கொண்ட து. இதன்‌ விரிவு 
இருமழிசைனார்‌ வரலாற்றுட்‌ காண்க. தமிழின்‌ பொருட்டே 
யின்‌ சென்றனர்‌ என்பதைக்‌ குமரகுருபரர்‌ மீனாட்சியம்மை 
 யிள்ளைத்‌ தமிழ்க்‌ காப்பில்‌ அமைத்திருக்கும்‌ பான்மைமறிக. 
“ட சணிகொண்ட பூந்துழாய்க்‌ காடலைத்‌ கதோடுதேவ்‌ கலுழி 
பாய்ம்‌, தளு செய்யக்‌, கழனிபடு ஈடவையிற்‌ கமல,த்‌,தணங்‌ 
கர சொர்கையணை முகந்து செல்லப்‌, பணி கொண்ட அத்திப்‌ 
படப்பசய்ச்‌ சுருட்டுப்‌ பணைத்கோ ளெருத்த அப்பப்‌, பழ 
மறைகண்‌ மூறையிடப்‌ பைந்தமிழ்ப்‌ பின்சென்ற பச்சைப்‌ 
பசுங்கொண்டலே'' என்பது பாடல்‌. முனி என்பது முன்பின்‌ 
வந்த குறிப்பால்‌ ௮க,த்தியரை யுணர்‌,த்‌ தியது. சோதி - ஓளி. 
இதனை விளியாக்குக. அவரை - முருகரை. அகத்தியருக்கு 
முருகக்‌ கடவுள தமிழினைக்‌ கற்பித்‌ தார்‌ என்பது அக த இய 
னார்க்குத்‌ தமிழைச்‌ செவியறிவுறு,த இய செந்‌ தமிழ்ப்‌ பரமா 
சாரியனாகிய அறுமுகக்‌ கடவுள்‌ '' (தொல்‌ சூத்திரவிருக்தி) 
எனவும்‌, “குறுமுனிக்குக்‌ தமிமுரைக்குள்‌ குமரமுத்தந்‌ 
தருக3வ' (இருசீசெம்‌தூர்ப்பிள்ளை த கமிழ) எனவும்‌, : சிவனை 
நிகர்‌ பெச.தியவரை முனிவனக மூழவிரு செவிகுளிர வினிம 
தமிழ்‌ பகர்வோனே'' (இராப்புகழ்‌) எனவும்‌ வருவனவற்றால்‌ 
அறியலாம்‌. பேதிமாகேசர்‌ மதுரை வாசர்‌ என்பது சொக்க 
கா.தரை. பேஇமா - வேறுபடா த; நேசர்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 
கருத்து வேறுபடா,த காதலர்‌ எனத்‌ தலைவி கூறியது இது. 
பொருள்‌ என்றது அகப்‌ பொருளிலக்கண, த்தை, நீதான்‌ 
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அவர்க்குப்‌ பொறாளிலக்கணமாக வந்‌,தாம்‌ என்பது கருத்து, 
சன்‌ செய்தி கண்டிரங்குவது தரன்‌ நீதிமாம்‌. உன்‌ செயல்‌ 
எல்லாம்‌ உரைத்துப்‌ புகழ என்னாலியலுமோ? இயலாது 
எனக. 


97 - 101: கற்க கசடறக்‌...........ஃ... காணுதே 


(பொ -ரை,) கற்க என்ற குறட்பாவின்‌ சொற்களால்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ ௮றிவுரை இயம்பிக்‌ கரையேற்றவல்லை ந; 
உனக்கு அறிவுரை கூற வல்ல3னா ரான்‌. சொல்லியவுன்‌ 
இருக்குறளரகிம இரண்டடிக்குளளே உலகம்‌ எல்லாம்‌ அடங்‌ 
குமனின்‌ கேரடி.மாகிம நாலடிக்கு வேறு கிலம்‌ உளதேர 7 
இல்லை. ஓரடிககு ஆயிரம்‌ பொன்‌ சிதறிய ஐ.பராகய வெ! 
பெருமானைத்‌ நெ சன்று பரவைபால்‌ வேண்டித்‌ | 
தூது சொல்லுமாறு பேக்கை. "அவ்வா திருக்‌ தும்‌ 
பெருமையாக ஒரு தூது சொல்லிவா என்று நான்‌ கூறு 
இன்றேன்‌. இஃது என்‌ பெண்மதி; இது குறித்து ஆரச 


யாதே. என காம கோம்‌ வருத்தத்தை மட்டும்‌ குறித்து 
ஆராய்ந்து பார்‌. 


(வி-ம்‌.) கற்க என்ற குறட்பரவில்‌ கற்க ததக்க நூல்‌ 
களைக்‌ கற்க வேண்டும்‌ கற்றதற்குத்‌ தக்கவாறு நிற்க 
வேண்டும என்னு வகுத்துரைக்துள்ள விதி எல்லா மக்கட்‌ 
கும ஏற்றதாஃலுணாக நூல்களை மசய்ந்து ஈன்னூலைக்‌ 
கற்று ஈல்வழியொழுகுவது மாக்தர்க்கெல்லாம்‌ வேண்டு 
வது என்பது தானே விளக்கும்‌, ஈரடிச்குன்ளே யுலக 
மெல்லாம்‌ அடங்கும்‌ என்றது, “மாலும்‌ குறளாம்‌ வளர்ந்‌ 
இரண்டு மாணடியான்‌, ஞால முழுது மக்கள்தான்‌. | 
வாலறிவின்‌, வள்ளுவரும்‌ தங்குறள்‌ வெண்‌ பாவடிமால்‌ 
வைம.ததா, ருள்ளூவவெல்‌ லாமளந்தா ரோர்ந்‌து'' என்ற. 
திருவள்ளுவ மாலைச்‌ செய்யுட்‌ கருத்தினை யெடுத்துக்‌ காட்‌ 
டிய தாம்‌. குறணூலில்‌ அடங்கா த நீ.தியொன்று மின்று 
என்பதுதான்‌ கருத்து. ஈரடி என்பது, இரண்டடிமாலாம 
பரவிற்குப்‌ பெயராய்ப்‌ பின்‌ அப்‌ பாவாலியற்றிய நூலிற்‌ 
காயித்னு; இருமடி யாகுபெயர்‌, நேரடி:சான்கடி; இது 
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கரன்சகடிமாலமைந்‌ த சாலடிமரர்‌ என்ற நூலினை யுணர்‌.க 
அம்‌. மற்றை கான்கடிப்‌ பர்வினாலியற்றிய எல்லா நூல்‌ 
களையும்‌ குறிப்பசாகவுங்‌ கொள்ளலாம்‌. இருக்குறளிற்‌ 
கூறாத நீதி மற்றை நூல்களிற்‌ கூறப்பட்டில. ஆதலால்‌ 
அவை நுழைவதற்கு இடமில்லை. இஃது ஒன்றே சூழ்ந்து 
நின்றது. “ஆயிரத்து முகநூற்று முப்ப ,கருங்குறளும்‌, 
பாயிரத்‌தி ழை பகர்க்தகற்பின்‌ - போமொருகத,தர்‌, வாய்க்‌ 
கேக்க நூலுளவோ மன்னு தமிழ்டபூலவ ராய்க்கேட்க 
வீற்றிருக்க லாம்‌'' என்ற பொறாளமைம்‌ த து (சிலனுண்டோ'! 
என்பது. ஆயிமம்‌ பொன்னிறைக்கு மையர்‌ / இருவாளூர்‌ 
வீதிவிடங்கப பெருமான்‌. ''கனகமோரடிக்‌ காயிர நல்கு 
மெல்‌ கடவுள்‌ ”” ( இருவாரூபப்‌ .. ஈகரச்‌ 47) எனவும்‌, அடி. 
மொன்றுகீ,குய்யும்‌ படிமசுபபெொ னோராயிரமுகந்து, ப்ய்யுங்‌ 
கருணைப்‌ பெருமானே, “பெய்யுமடிக்‌ காயிரம்‌ பொன்னென்‌ 
னப்‌ பேறளிக்குங்‌, கையுழிரப்புங்‌ கல௩ந்‌,8 சர” (,திருவாரூறாலா 
173-4, 429) எனவும்‌ வருவன காண்க. சுந்தரமூர்த்தி நாய 

ர்‌ பாடும்‌ போதெல்லாம்‌ பொன்னளித தடைப்‌ பாராட்டி. 

வபெருமானைப்‌ பரவை நாசரிடம்‌ தூது : சொல்லி 
வருமாறு செய்தது. தமிழ்‌ குறித்துத்‌ தான்‌ அவர்‌ தூது 
சென்றார்‌ என்ற கருத்து வெளிப்பட்டது சுந்தரர்‌ தூது 
சொல்லுமாறு பாடீல்‌ பானர்‌ என்ற வரலாறின் அ 
ஆயினும்‌ தூது சொல்லுமாறு வேண்டித்‌ துதித்தனர்‌. 
எனப்‌ பெரிம புராணம்‌ கூறுசன்றது. “பாது வெக்கப்‌ 
பசுந்‌. தமிழ்‌ வேண்டிம பரவை தன்பாற்‌ நூ.தன்று சென்ற: 
தென்னாரார்‌ த்‌ இயாகர்‌” (இருவாரூர்கீ கோலை) எனவும்‌, 
கொண்டர்‌ நாதனைத்‌ தூதிடை விடுத்ததும்‌ முதலை, 
யுண்ட பாலனை மழைத்கது மென்புபெண்‌ ஸுருவாக்‌, 
கண்ட தும்மறைக்‌ கதவினைத்‌ இறந்ததுங்‌ கன்னித்‌, 
தண்டமிழ்ச்‌ சொலேோ மறுபுலசீ சொற்களோ சற்றீர்‌'” 
(பரள்‌-,இருவினைமரஉல்‌) எனவும்‌ பாடிய பாடல்கள்‌ தமிழின்‌ 
பொருட்டுத்‌ தூது சென்றனர்‌ என்பதை விளக்குஇன்றன. 
ஓரடிச்காயிரம்‌ பொன்னிறைக்கு மையரைக்‌ தூது போக்‌ 
வுன்னை கான்‌ தூது போக்கக்‌ கறாதுனெறேன்‌; என்‌ பெண்‌ 
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மதியால்‌. என்‌ கரதல்‌ நோமை மக&ீடும்‌ சருத்துட்சொண்டு 
தூது சொல்‌ ; இழிிவன்‌ நறெண்ணா2 த என்னு கூறினள்‌. 
101 - 106: ஆண்பனைநற்‌...... ஃஃஃபுரிகண்டாய்‌ 


(பொ-ரை.) ஆண்பனைமை நல்ல பெண்பனை மாக்களை 
8; பெண்களில்‌ காரைக்கால்‌ எனற வளமான . பதியில்‌ 
வாழ்க்‌ த அம்மையாராகவும்‌, ஒளவையாராகவும்‌ வந்து நீ 
சகோன்நினை ; ஈண்புடைய இலகவதியாருடன்‌ பிறந்தனை; 
மாளிகை வரிசையுடைம தவமும்‌ தியானமும்‌ உடையவர்‌, 
வாழும்‌ மதுரைப்‌ பதியில்‌ மிகுந்த தவள சேர்ந்த அக்க 
வடமும்‌ வெண்ணிறும்‌ அணீந்‌த மேனியுடைய அடியார்களைக்‌ 
கண்டுருகு மானியார்க்கு ஆசாரியனாஃ வந்து தோன்‌ தினை ; 
இசை ஞானிமசருடைம உயர்ந்த மகவாகத்‌ தோன்றி வனப்‌ 
பகைக்கும்‌ சிங்கடிக்குக்‌ தந்தையாகப்‌ புகழை வளராத தனை) 
இவவுலகிற்‌ பெண்களல்லாம்‌ நல்வாழ்வு வாழ்வது கருத 
8 தோனறினமைமால்‌ பெண்ணாகிய என மனக்‌ தமi்a|| 
கவலையெல்லாம்‌ நீங்கச்‌ செய்வாய்‌. / 

(வி-ம்‌.) ஆண்பனைமைப்‌ பெண்பனைமசக்கியவர்‌ இரு 
ஞானசம்படந்‌ தர்‌. அவரைமே தமிழாகக்கருதிக்‌ கூறிமது இது. 
இருவோதத் தூரில்‌ ஒரு சிவனடியார்‌ பொருட்டுத்‌ இருஞான 
௪ம்பம்‌,தர்‌ ஆண்டனை யத்தனைமையும்‌ பெண்பனைகளாகச்‌ 
செய்தனர்‌ என்பது வரலாறு; இருவோதஅராப்‌ பதிகப்‌ 
பாடல்‌ காண்க. RF LE ன அதத வடட்டட்டட 


“மன்‌ நிற்‌ பனைவடிவ மாக்கனை ''(162) என்பர்‌ பின்னும்‌. 
“ஓ ண்பனை பெண்பனை மாக்கிம விததக வாக்க செகரை? 
(பிள்ள 5 தமிழ்‌) என்றார்‌ ஒரு பெரியார்‌. கா ரைக்சாலம்மை 
மாரும்‌ ஓளவையாரும்‌ நீமே (தமிழே) எனபது. காரைள்‌ 
கால்‌...வந்துதிததாய்‌ என்ற தொடரின்‌ பொருள்‌. இலக 
வதியாருடனே செனமித்தாய்‌ எனறது இருகாவுச்கரசராக 
டீ பிறந்தாய்‌ என்ற கருத்து விளக்கியது. மாடக்குலக கூடல்‌ 
எனவும்‌ தவ தியானக்தர்‌ கூடல்‌ எனவும்‌ கூட்டுக மாடக்‌ | 


குலங்களைக்‌ கொண்டி கூடல்‌ எனவும்‌ தவ இ.யான,க்‌ தரக்‌ 
த.வி. தூ , 


KN 


| 
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கொண்ட கூடல்‌ எனவும்‌ விரித்துக்‌ கொள்க. பல தவளு 
சேர்‌ மேனிமார்‌ என்றது சவனடிலார்களை. பல பிறப்பு 
களிற்‌ செய்த தவத்தாற்‌ சேர்க்க இருமேனி யுடையார்‌ என 
அடிமார்களைச்‌ நெப்பித்ததாம்‌. ௮து அவரணிந்துள்ள 
சண்டிகையும்‌...மானிமார்‌ எனக்‌ கொள்க. மானியார்‌ 
என்றது மங்கையர்க்கரசிமாரை, (மங்கையர்க்கரசி வளவர்‌ 
கோனபாவை வரிவளைக்கை மடமானி'' எனப்‌ புகழப்பட்ட 
வர்‌ அவரே மாதலின்‌; மானிமார்‌ - மான முடைமார்‌; காண 
முடைமவர்‌. தேசிகன்‌ -குறு, ஆரியன்‌. ஞானிமார்‌ 
என்றது இசை ஞானிமார்‌ என்பவரை. இவரே சுந்தர 
மூர்‌ததிமாரின்‌ அன்னைமராவர்‌, அங்கம்‌ - உமர்வு. மகவு- 
குழந்தை, சுந்தரமூர்‌,த்‌தி காமனார்‌ மகவுடைமாரல்லர்‌. 
கோட்புலி காமனாருடைய மக்கள்‌ வனப்பகைமார்‌, சிங்க 
மார்‌ என்பவர்‌. இவரிருவரையும்‌ கம்‌ மக்களாகப்‌ பாவித்து 
வனப்பகையப்பன்‌, சங்கடிமப்பன்‌ எனக்‌ இருக்கடைக்சாப்‌ 
பில்‌ வைத்துப்‌ பாடியதால்‌ 44; தாகையாச்‌ ர்செய்தாய்‌?! 
எனறாள்‌. இவ்வாறு பெண்பனையாக்கியது மூதல்‌ வனப்‌ 
பகை சிங்கடிக்குச்‌ சுந்தரரை த கந்தைமாக்கனது வரையுள்ள 
செயல்கள்‌ மாவும்‌ பெண்கள்‌ ஈல்வாழ்வு வாழவேண்டும்‌ 
என்ற ரசேோரக்கத்காற்‌ செய்த செயல்களாக எனக்குத்‌ 
தோன்றுகின்றன, ஆதலான்‌ என்‌ கவலையும்‌ தீர்ப்பாய்‌ 
என்றனள்‌. 
107-112: ஓண்கமலத்‌...கூறுகேன்‌ 


(போ -ரை.) ஒளி பொரும்‌திம தாமரை மலகில்‌ இருக்‌ 
கும்‌ அன்ன தீதைத்‌ தூதாக விடுக்கக்‌ கருதினேன்‌. அ௮ன்ஒப்‌ 
பறவை அங்குள்ள செசக்ககாகரை இன்னமும்‌ கண்டறிந்த 
இல்லை மெனச்‌ சொல்வாரே ! பொருந்தி ஏன்‌ தந்‌ைதமே/ 
அவ்விடத்திற்கு ஒரு வண்டைக்‌ தூதாக விடுப்பம்‌ என 
எண்ணின்‌ அவர்‌ காமனு செப்பாத மென்றால்‌ அது 
இகைக்கும்‌ அன்றோ; தவறாமல்‌ மானைத்‌ தூது போய்ச்‌ 
சொல்லிவா என்று விடுக்கக்‌ கருதின்‌ அம்‌ மானும்‌ அழமெ 
புலித்‌ தோலாடை யுடுத.தவர்‌ எனக்‌ கண்டி அவர்பாற்‌ 
சாராமல்‌ வந்து விடுமே. மற்றும்‌ ௮ழமெ குயிலை ரான்‌ 
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விடுக்கக்‌ கருதினால்‌ அச்‌ குயிலும்‌ காக்கையின மாதலால்‌ 

வலிமான்‌ ஏன்ற பறவைக்‌ கஞ்ச அவர்பாலணுகா2 த; "இந்த 

என்‌ மன,த்தையே தூதாக விடுக்கலாம்‌ என்றாலோ என்‌ 

மனமும்‌ அந்த மனத்திற்‌ கெட்டா தவரைக்‌ கண்டு என்‌ 

கனஞ்‌ சொல்லும்‌, அதுவும்‌ அணுகாதே; பின்‌ எற்தவிதம்‌ 

யாரைத்‌ தூது விடுப்பது என்றாய்ங்தேன்‌, வருக 
ஆதலால்‌ என்‌ கவலையெல்லாம்‌ பொன்மலை போன்றாமே ! 

உன்‌ பாலை கூறுகின்றேன்‌, நீ கேள்‌. 


(வி-ம்‌) கமலத்‌ தன்னம்‌ என்றது பிரமனையும்‌ 
உணர்த்தும்‌, அவனும்‌ சமலமலரில்‌ இருப்பவனா கலின்‌. 
பிரமன்‌ அன்ன வடிவங்கொண்டு சிவபெருமான்‌ இருமுடி. 
மைத்‌ தேடிமறிமாமல்‌ மீண்டுவக்‌ தான்‌ என்ற வரலாற்றினை 
யுடீகொண்டு இன்னக்‌ கான்‌ கண்ட றியா தென்பரே என்றாள்‌. 
என்பார்‌ அறிவுடைமோர்‌ எனக்கொள்க. “கொங்கு தர்‌ 
வாழ்க்கை யஞ்சிறைத்‌ தும்பி, காமஞ்‌ செப்பாது கண்டது 
மொழிமோ”! என்ற கவி சொக்கநாதர்‌ பாடியது. வண்டு 
போய்நின்றவுடன்‌ காமஞ்‌ செப்பாது கண்டது மொழிமோ 
என்னு அவர்‌ கூறுவர்‌. கூறினால்‌ ௮து காமநேரய்கொண்ட்‌ 
ஒரு பெண்ணின்‌ கவலைமை இவரிட ததிற்‌ கூறுவதெங்ஙகனம்‌? 
“கதாமrுூ செப்பாது” வேன கண்டனைச்‌ சொல்‌ என்‌ 
றல்லவோ கூறுகின்றார்‌ என்று தகைத்துச்‌ சொல்லாது 
இரும்பு மன்றோ? கரமம்‌ என்ற சொற்பொருள்‌ அதற்குத்‌ 
தோன்றுமோ என்ற கருத்து விளங்கிற்று, (குறும்‌ தொகை2) 
அப்‌ பாடல்‌ காண்க, வல்லிமம்‌ - புலி. பூக்‌, தானை - அமமெ 
உடை. புலித்தோலுடுத்த பரமர்பால்‌ மான்‌ செல்லுமோ? 
செல்லாதென்றாள்‌. பூங்கோலலம்‌- அழகிய குயில்‌,_வலிமான்‌ 
என்பது ஒருவகைப்‌ பறவைப்‌, அது பறவைகளையமெல்லாம்‌ 
அடித்துத்‌ துரத்தும்‌. அதனால்‌ வலிமான்‌ எனப்‌ பேர்‌ 
பெற்றது. கரக்கைக்கும்‌ வலிமானுக்கும்‌ கடும்‌ பகை, 
வலியான்‌ - கரிக்‌ குருவி. இப்‌ பறவை மதுரையிற்‌ சொக்க 
கரதரை வழிபட்டு வலிமான்‌ என்ற பெயரும்‌ பெற்று 
உண்மைஞானம்‌ உபதேசிக்கப்‌ பெற்றுச்‌ சிவப,தவி பெற்றது 
என்பது வரலாறு, இருவிக௯மாடீலில்‌ இகனவிரிவு காண்க. 
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வெபதவி பெற்ற வலிமான்‌... சினனருகல்‌ இருக்கும்‌, 
அதனைக்‌ சண்டு காக்கையினமாகிம குயில்‌ அஞ்சும்‌ எனக்‌ 
கற்பி தத தாயிற்று. மனோ,த.,கர்‌-மன,க்ைக்‌ கடந்தவர்‌. 
இது வடமொழி. மன அதி தர்‌ மனாோதிகர்‌. ௮ண்டாது- 
அணுகாது; கெருங்காது. ஆதலால்‌ உன்னைக்‌ தூதாக 
விடுக்கக்‌ கருதினேன்‌ கூறுகின்றேன்‌ என்பது குறிப்பு. 
குூரதுவிடும்‌ பொருள்கள்‌ ** இமம்புகன்ற கால,த்தெனெமயில்‌ 
கிள்ளை, பமம்பெறுமே கம்பூவை பாங்‌ - நமந்தகுயில்‌,, 
பேகைகெஞ்சக்‌ தென்றல்‌ பிரமரமீ ரைக்துமே, தூதுரைத்து 
வசங்கும்‌ தொடை! எனக்‌ கூறப்பட்டி பத்தில்‌ மான்‌ 
சர்ம த. தன்று எனினும்‌ மானவிடுதூது என நூல்‌ ஓன்று 
பிற்காலத்தார்‌ இமற்றினர்‌; அதனால்‌ மானையும்‌ உடன்‌ 
சேர்‌,த்‌தனர்‌. அன்றியும்‌ வனசவிடுதூ து, நெல்வீடு தூது, 
துஇல்விடு தூது முதலியனவும்‌ உள்ளன. புசையிலை வீடு 
தூதும்‌ உள்ளது போலும்‌. புலவர்கள்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
தாம்‌ நினைத்த பொருள்களை மெல்லாளு இெப்பித்து,ச்‌ 
தூது என்ற நூல்‌ பாடினர்‌ என்பதற்குத்‌ தமிழ்விடுதூதும்‌ 
சான்றும்‌; பொன்மலை போன்றாய்‌ என்றது மிழ்‌ மோழிமை; 
அஃது என்றும்‌ அழியாது கிற்பது என்ற கருத்தினை 
விளக்கது. மூவாத தமிழ்‌, சன்னிக தமிழ்‌ என வருவன 
காண்க. 


112-119: சென்றாலும்‌...... வீளையாட்டொன்றோ 


(பொ-ரை.) நீ தூது சென்றாலும்‌ முன்னோரியற்றிய 
பத்‌ தொன்பதனாயிர க இருநூற்று க தொண்னுூற்றொன்று 
என்ற கணக்குடைய தொடைக்கு உரிமையுடைமாய்‌, 
போய்‌ ஒரு தாடை வாங்கி எனக்‌ குதவாமோ? உதவுனை. 
ஒரு விடைக்‌ கொடியுடையவர்க்கு நீ வேறா? ஒற்றுமை 
யுடைமை. முன்‌ சொக்கத்‌ தருமி என்னும்‌ மறைய 
வனுக்கு இல்லற வாழ்க்கை பெறுவதற்காக உயர்ந்த. 
பொற்கிழி யு,தவும்‌ பொருட்டுக்‌ “கொக்கு கர்‌ வாழ்க்கை?! 
மென்றெடுத்துக்‌ கூறிய பாடலும்‌, சக்ரேன்‌ பொருத்த 
மின்‌ நிச்‌ சொற்போர்‌ புரிக்தான்‌ என்று, அவனை இகழ்ந்து 
சொற்போர்‌ புரிர்த வாக்கு வன்மையும்‌, பண்ணோடு 
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கூடிய பாஉலுக்கு மனமிரங்கி ஒறா பாணபத்திரனுக்குச்‌ சேர 
மன்னனிடம்‌ போய்க்‌ கொடுக்குமாறு 2டீடுக்கவி வரைந்து 
கொடுத்த கிறப்புச்‌ செயலும்‌, பாட்டின்‌ இலக்கண த்தில்‌! 
மாவின்கண்‌ உறு. இமாசக்‌ கூறப்படும்‌ பொருளிலக்கண கை 
கன்றாக ௮ுபது நாற்பாக்களால்‌ ஆக்‌கித்தந்‌த காக்சியும்‌| 
ஆகம இளை மட்டுமோ? உன்னோடு கூடிமவச்‌ வினையா 
ஆயது ஒன்று தானோ? பலவுள்ளன. 


(வி-ம்‌) கதொடை-செய்யுட்குரியது; மோனை எதுகை 
முதலியவை; தொடை மாலை எனவும்‌ _ பொருள்படும்‌. 
19991 என்று கொடையின்‌ தொகை கூறியது, தொல்‌ 
காப்பியம்‌ செய்யுளிமலில்‌ ££ இமய்கிைணு-மரபின்‌ !' (101 ) 
ஏன்ற ததிர த்திற்கு ஈச்சினார்க்னிமர்‌ வகுத்த உரை 
க்க ககன வார்டு ண்ட சான்‌: ஒரு தொடை-ஒரு மாலை; 
சிவபெருமான்‌ கொன்றைமாலை. தூது சொல்வோர்‌ மாலை 
வாங்கிவந் தால்‌ காதலர்‌ வரவுக்குடன்பட்டார்‌ என்பதைக்‌ 
காதலிக்கு அறிவிப்பதாம்‌; மாலையைத்‌ தந்த மன்னர்‌ 
வருவதும்‌ அக்கால வழக்கு, அன்றிரவே அவர்‌ வரவே 
யுடன்பட்டார்‌ என்பது மாலேதந்ததால்‌ அறிவள்‌. இரவு 
வரனை மெதிர்‌ நோக்கியிருப்பள்‌ காதலி. சே- விடை, 
காளைமாடு. விருது - கொடி, வேறோ என்பது ஒன்றுபட்ட 
வாழ்வுடையவர்‌ என்பதை யுணர்‌ததிற்று. செய்தி - செய்‌ 
யுள்‌, செயல்‌ எனலுமாம்‌. பொற்கிழி - பொன்‌ முடிப்பு. 
ஆயிரம்‌ பொன்னை ஒரு அணியில்‌ முடித்துக்‌ கட்டிப்‌ பாண்டி 
மன்‌ தன்‌ வாயிலின்‌ முன்‌ தூக்க என்‌ கருத்தறிந்து பாடிய 
வர்க்கு இப்‌ பொற்கிழி உரிமதாம்‌ எனக்‌ கூற, அதுகண்ட 
புலவர்‌ பலரும்‌ பாடிப்‌ பயன்‌ பெறாதிராந்தபோது தருமி 
வந்து (சொக்ககாதரை வேண்ட, அம்‌ மறையோன்‌ பொருட்‌ 
டுக்‌ “கொங்குதேர்‌ வாழ்க்கை' என்ற பாடல்பாடிக்‌ கொடுத்‌ 
தனர்‌ என்பது வரலாறு; தருமிக்குப்‌ பொற்கியளித்த 
இருவினைமாடல்‌ காண்க. 


i 


வசையாட. - இகழ்ந்துபேசி, வாக்கும்‌ - தமிழ்ச்சொல்‌ 
வன்மையும்‌, பாண பகத்திரன்‌ மாழ்மீட்டி இசைபாடு 
வோன்‌ ஆதலின்‌ ':இசைமான பாட்டு'' என்றார்‌. சேரலன்‌ - 
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சேர மன்னன்‌. இது சேரமான்‌ பெருமாணாமனாரைக்‌ குறித்‌ 
தது. ட்டுக்கவி : *மதுமலி புரிசை மாடக்‌ கூடல்‌'' என்ற 
முதற்‌ குறிப்புடைமது; இருமுகப்பாசரம்‌ எனப்‌ பெமச்‌ 
பெற்றது. நாதிரமா மேவு பாட்டு இமலில்‌ எனக்‌ கூட்டுக. 
நாவில்‌ உறு இமாகப்‌ பொருந்தும்‌ பாட்டிற்குரிம இலக்கணங்‌ 
களில்‌ ஒன்றாக உள்ள பொருளிலக்கணம்‌ எனக்‌ கொள்க. 
இறைமனாரகப்‌ பொருள்‌ அறுபது சூத்திரங்களாக்‌ கொண் 
டது, சிவடுபருமான்‌ பாடித்‌ தந்தது என்பது. '“அன்பினைங்‌ 
,இணைூமென்‌ றறுபது சூ.தீ இரங்‌, கடலமு தெடுத்துக்‌ கரையில்‌ 
னைத்‌ ததுபோற்‌, பரப்பின்‌ றமிழ்ச்சுவை தஇிரட்டிமற்‌ 

தவர்க்குத்‌ தெளிதரக்‌ கொடுத்த தென்‌ றமிழ்க்‌ கடவுள்‌” 
என்பது கல்லாடம்‌ (3). கொங்குதேர்‌ வாழ்க்கை என்ற 
பாடல்‌ ரீ; ஈக்ரேனோடு சொற்போர்‌ புரிந்த சொற்கள்‌ நீ; 
ஒட்டுச்கவி கீ; இறைமயனாரகப்‌ பொருளிலக்கணமும்‌ நீ; 
உன்னைக்‌ கொண்டே சிவபெருமான்‌ வினைமாடினர்‌ ; இலை 
போலப்‌ பல விக£யாடல்‌ உள. அவற்றைமெல்லாய்‌ கூற 
வியலாது என்னால்‌ என்றனள்‌. 


119-123: வட்மதுரைச்‌...செரக்கருனக்‌ குள்ளன்‌றோ 


(பொ-ரை,) வடமதுரைக்கு உன்பிறகே ௮க்காளில்‌ 
மார்‌ வந்தார்‌? சொக்கரல்லரோ வந்தவர்‌ 2 காரிமார்‌ 
காரியார்‌ என்ற புலவர்‌ இருவர்‌ பாடிம கவிமைப்‌ பாதிமா 
கப்‌ ப௫ர்ந்துகொள்ள வழியில்லாக்‌ காட்டில்‌ இடைமனாக 
வந்தவர்‌ மார்‌ ? அன்போடும்‌ போற்றி வழிபடும்‌ பாணபத்‌ 
இரன்‌ பொருட்டு ஒரு கிழவர்‌ வடிவமாகத்‌ தோன்றி விறகு 
சுமச்‌ துவம்‌ தவச்‌ மார்‌? தெளிவாக அப்‌ பாணபத்திரற்கு 
ஒருவரா லுங்‌ கொடுத்தற்கு அருமைகான சங்கப்பலகை 
யைக்‌ தந்தவர்‌ மார்‌? இன்னும்‌ அப்‌ பததிரனுக்கு அன்பு 
டைமா மனைவிமாகிம விறலிக்குப்‌ பகையாக வந்த விறலிமை 


வையிற்‌ சென்று நீக்கி இசையில்‌ வென்று வெற்றிமைப்‌ 
ப.தீ.இரன்‌ மணைவிக்கே நிலைக்கும்படி செய்தவர்‌ மார்‌? 
இவ்வாறு அரிய செயல்களை மெல்லாம்‌ புரிந்தவர்‌ சொக்க 
சல்லரோ ? ஆய்ம்‌,தரல்‌ மதுரைக்‌ கோயிலினுள்ளே யிருக்கும்‌ 
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சொக்கர்‌ உணக்குளே யிருக்்‌இன்றார்‌ என்பது உண்மை 
காகும்‌. 


(வி- ம்‌.) காரியார்‌ நாரிமார்‌ என்ற புலவரிருவரும்‌ கவி 
பாடி வைத்துக்கொண்டு பாண்டியனைக்‌ காண்பதற்கு ஒரு 
காட்டு வழி போம்போது சொக்கர்‌ ஓர்‌ இடையனாக வந்து 
வழிமறித்து அப்‌ பாடல்களிற்‌ பாதியைத்‌ தமக்குத்‌ தருமாறு 
வேண்டிப்‌ பின்‌ மறைம்‌ தனர்‌ என்பது இருவிளையமாடல்‌ ககை. 
இது பரஞ்சோதி முனிவர்‌ இருவினையாடலிற்‌ காணப்படா 
தது. இதன்‌ விரிவைக்‌ இருவாலவாயுடையரர்‌ இருவினை 
மாடல்‌, காரியார்‌ நாரிமார்‌ பாப்பகுந்த இருவிகாமாடலிற்‌ 
காண்க. நாரிஒனாடும்‌ - அன்புடன்‌, கிழவுருவில்‌ தோற்றி, 
€பசந்து எனக்‌ கூட்டுக. 8தற்றி.- தெளிவித்து. ஈ அரிய - 
ஈவதற்கு ௮ருமைமான. ஏனைய செல்வர்களால்‌ கொடுக்க 
முடிமாத பொருள்‌ சங்கப்பலகை எனக்‌ கொள்க. நேர்க்‌ 
தவள்‌ : விறலி. எதிராக - பகையாக. தரபிக்க - நிலை 
நிறுத்த: இருவினளைமாடற்‌ புரணம்‌ விறகு விற்ற படலம்‌, 
பலகையிட்டி படலம்‌, இசைவா து வென்ற படலம்‌ இவற்றுள்‌ 
இவ்வரலாத்று விளக்கங்‌ காண்க. பசணபத்திரன்பால்‌ 
இசைத்‌ தமிழாக நீ இரும் தாய்‌, அவன்‌ மனைவிபாலும்‌ 
அஅவாயிருந்‌ தாய்‌. அது குறித்துச்‌ சொக்சர்‌ விறகு விற்‌ 
பவரரக வந்து இசைபாடிப்‌ பத்திரனுக்கு வெற்றி தந்தார்‌: 
இசைவா து லெல்வ தற்கும்‌ இவர்‌ இருவருளே தணைமாம து. 
பாணன்‌ மனைவியும்‌ வெற்றிமடைகந்தாள்‌. இவற்றை| 
மாம்ந்‌ தால்‌ தமிழாகிய உனக்குள்ளே சொக்கர்‌ உலாவுன்‌ 
றார்‌ என்பது வெள்ளிடைமாம்‌ என்பது. 


123:- 131: என்னி... பகராதோ 


(பெ - ரை.) தமிழ்மொழியை இகழ்ந்து வடடமாழியி 
லுள்ள மறைமொழிகளே ஈசர்க்கு உறுதிமான மொழிமாம்‌ 
என்னு சிலர்‌ கூறுவர்‌; அஃது அறிமாமைமே. வேற்று 
மதங்களை மழிக்கன்ற சங்கமாக நீ பிறந்து பாண்டி நாடு 
முழுவதும்‌ சைனசமமக்ை கிலைகிறு,த்‌இய வர்காளில்‌ விரை 
வாக வந்து முதலில்‌ வைமை ஈதியில்‌ மறைமாகிம சைவாக 
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மத்தை நிலைகிறுத்‌ இனை. ஆம்ந்து நோக்கின்‌ ஏடசம்‌ என்ற 
இடமே அதனைச்‌ க ப்‌ மறையாமெ Q ,தம்வ,த 


தால்‌ சூரிமன்‌ ளியும மழையா டை 
வ ப்பன்‌ அப்பட அச்‌ em மறைக்காட்டுத்‌ இருக்‌ 


"கோயில்‌ கண்டால்‌ அதுவே சொல்லும்‌. வேகமானது 
அமிழ்‌இனும்‌ இனிமைமிக்கது என்று வடமொழிமைக்‌ கற்ற 
அக,தஇய முனிவர்க்கு என்‌ அன்பராகிய சொக்கா தர்‌ 
உன்னை (மிழ்‌ மொழியைக்‌ கற்பித்தார்‌. இச்‌ செய்தியை த 
தமிழ்‌ முனிவன்‌ என்று அகத்தியனுக்கு வக்த பெயரே 
அறிவிக்கும்‌. தமிழ்மொழிமால்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, 
வீடு என்ற ஈரற்பொருனளை முப்பாலாக வகுத்துப்‌ பிரமன்‌ 
(இருவள்ளுவராகப்‌ பிறந்து) பாடினன்‌. அச்‌ செமலினைப்‌ 
ரராகவ சிவபெருமான்‌ பாடிய பாடலே சொல்லு 
மன்றோ ? மறக்க முடிமா த கல்வியின்‌ ௮ளவெல்லாய்‌ கூனும்‌ 

மறைகளாற்‌ காணப்படா தவர்‌ ஆய சவெபெருமரன்‌ கீழே 

கிற்கவும்‌ நீ அழமெ சங்கப்‌ பலகையின்மேல்‌ எ றியிராந்‌ தாய்‌. 

இதுவெசன்றே போதாதோ 2 சொக்ககா தறாடனே அள 
[2 கட யும்‌ GP அழைத்‌ தாம்‌ நீ, நான்கு மறை 


(வி-ம்‌.) சிலர்‌ என்றது வடமொழி கமிழினுளஞ்‌ 
சிறந்தது என்பவரை. எள்ளி- இகழ்ந்து, தமிழ்மொழியை 
எள்ளி, ஈசர்பேசுமொழி வடமொழிகான்‌ வேதவசனம்‌ 
தான்‌ என்பாச்‌. அவர்‌ அதிமாமையுடைமோர்‌. ஈசன்‌ 
செமல்களை ஆய்ந்து நோகீகாதரர்‌ என்பது கருத்து. அக்‌ 
கருத்‌ தினை கிலைகிறு,த்து தற்குப்‌ பின்வருளு செயல்களைக்‌ 
கூஅகன்றாள்‌ என்று கொள்க. பரசமய கோளரி என்ற 
பெமச்‌ இருஞானச௪ம்பந்‌ தரை யுணர்‌,த்தியது ; அர சமமம்‌ - 
அரன து சமயம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க. எதுகை கோக்க 
அரன்‌ என்பது ஈறுகெட்டது : தொகுத்தல்‌. இது சைவம்‌. 
வீரசும்‌ - விரைவாகச்‌ சென்ற. வேதாகமம்‌ என்றது 
சைவாகமத்‌ கூறிய இருமுகப்‌ பாசுரத்தை. அது “வாழ்க 
வந்தணர்‌' என்ற பதிகம்‌ வரைந்த ஏட்டினை யுணர்‌ தீதிற்று. 
வைமையசற்றிற்‌ சமணர்களுடன்‌ சம்பந்தர்‌ சொற்போர்‌ 
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புசிக்‌து முடிவில்‌ ஆற்றில்‌ விட்ட ஏடு எ.திரேறிச்‌ சென்று 
தங்கிய இடம்‌ ஏடகம்‌: ஏடு கின்ற இடம்‌ அப்‌ பெமர்‌ 
பெற்றது. ஏடீகமே (,தமிழ்‌ மொழியாகிய) உன்‌ சிறப்பினை 
யுணர்த்தும்‌. வேதமந்திரம்‌ என்றாலும்‌ அது செட்‌ தமிழில்‌ 
வரையமப்பட்டுச்‌ சிறப்புற்றது. வேத ததேவு ஆதவன்‌ அங்கு 
அண்டாது எனப்‌ பிரிக்க. வேதமாகிய தெய்வத்‌ தால்‌ என 
விரித்து அடைத்த கதவம்‌ எனக்‌ கூட்டுக. ஆதவன்‌ - 
சூரிமன்‌, அண்டாது - நெருங்கசமல்‌ ; சூரியனொளி புகாமல்‌ 
இருட்டறையாயிருக்குமானு அடைத்த எனக. வடமொழி 
மந்திரத்தால்‌, மறைமோச்களால்‌ அடைக்கப்பட்ட கதவு 
உனனால்‌ இறக்கப்பட்டது என்றால்‌ வடமொழி எவ்வாறு 
கின்னினும்‌ சிறந்த தாம்‌ ? வேதவனங்‌ கண்டால்‌ அஃது உன 
பெருமையை விளம்பும்‌. கண்டால்‌: அவ்‌ வரலாற்றினை 
ஆய்க தால்‌, பண்ணி னேர்மொழி மாளுமை பங்கரோ, 
மண்ணி னாச்வலளு செய்மறைக்‌ காடரோ, கண்ணினாலுமைக்‌ 
காணக்‌ கதவினை த,திண்ண மாகத்திறந்தருள்‌ செய்ம்மினே'' 
என்ற பதிகம்‌ றாவுக்கரசர்‌ பாடக்‌ கதவு திறந்தது என்பது 
வரலாறு. வஃ மொழி மறைமால்‌ அடைக்கப்பட்டிருக்‌ த கதவு 
(தமிழ்‌ மொழிமால்‌) உன்னால்‌ இறக்கப்பட்டது என்றால்‌ 
வடமொழி உயர்ந்தது என்னு கூறுவார்‌ கூற்றுப்‌ 
பொருந்துமோ? வேதம்‌ - வடமொழியிலுள்ள கானகு 
வேதங்களும்‌, என்னும்‌ - என்று நினைத்து. அமிழ்தினும்‌ 
இறக்‌ ததாகக்‌ கருதி வடமொழியை மட்டும்‌ கற்றிறாற்‌த முனி 
என்க. அகத்திய முனிவர்‌ அவர்‌. 


௮க.த இய முனிவர்‌ சிவபெருமானை வேண்ட, அவர்‌ 
முருகக்‌ கடவுளிடம்‌ தமிழைக்‌ கற்பாம்‌ எனக்‌ கற, அதனபடி 
அக. இயர்‌ எவ பெருமானறாளாணையீன்படி. தமிழ்கற்றுணர்ம்‌ 
தார்‌. அதன்பின்‌ தமிழ்முனி என்ற பெயர்‌ தானே வந்தது. 
அன்பர்‌ எனது சிவபெருமானை. அவர்மேற்‌ காதல்‌ கொண்ட 
வள்‌ கூற்றா தலின்‌ அப்‌ பொருளை,த்‌ தந்தது. ““ஆதியிற்றமிழ . 
அூலகத்தியர்‌க்‌ குணர்‌,த்திய மாதொரு பாகனை'' என 
வருவதும்‌ அறிக. தமிழ்‌ முனி என்ற பெயரே தகும்‌. 
உனக்கு உயர்வு தரும்‌ என்க. ஆரணம்‌ - பிரமர்‌ ; 
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வேதத்தை யுணர்ம்‌,தவர்‌ என்பது காரணம்‌. ஆரணம்‌ - 
வேதம்‌. இருக்குறள்‌ பாடிம வள்ளுவர்‌ பிரமர்‌ காம்‌ என்பது 
கருத்து. தந்‌ தா னுலகிற்குத்‌ தான்வள்‌ ளூவனாஇ, அம்‌கா 
மரைமே லமன்‌'' ஏன்ற வள்ளூவமாலைப்‌ பாவின்‌ கருத்தை 
யூட்கொண்டது. அத்திறம்‌ - அத்தன்மைமை, பரமர்‌ 
வாக்கு - இறையனார்‌ பாடிய பாடல்‌. “எனும்‌ புலரா 
இயாணர்‌ நாட்‌ செல்லுகினும்‌, கின்றலர்ந்து தேன பிலிற்று 
நீர்மைய தாம்க்‌--குன்றா த, செம்‌ தளிர்க்‌ கற்பகத்தின்‌ 
இநெய்வ.த்‌ இருமலர்போன்‌, மன்புலவன்‌ வள்ளுவன்‌ வாய்ச்‌ 
சொல்‌!” என்பது அத. இறைமனாரே புகழ்ந்து பாடின 
ரெனில்‌ அதுவே உன்‌ உயர்வைக்‌ கூறியதாம்‌. மறந்திடல்‌ 
இல்‌-மறத்தல்‌ இல்லர த. கற்பு-கல்வி, அலகை-அளவினை. 
ஓதுமறைக்கு என அடைமொழி யாக்குக, அத்தகைய 
மறையாற்‌ காணப்படா,தவர்‌ &ழ்கிற்க நீ மேலிருந்தாம்‌. 
இது போதாதோ உன்‌ உமர்வு சாட்டுவதற்கு என 
விரித்துக்‌ கொள்க. தமிழே நீ சங்கப்புலவர்களாகிச்‌ சங்கப்‌ 
பலகை மேலமர்ந்‌ திரும்‌ தாம்‌; சிவபெருமான்‌ ழே நின்றார்‌ 
என்பது. சிவபிரான்‌ ழை நின்றார்‌ என்பதை, “(மூவர்‌ 
சட்கரிமா னிற்ப முத்தமிழ்க்‌ தெய்வச்‌ சங்கப்‌, பர்வலர்‌ 
வீற்றி ருக்கும்‌ பாண்டி ஈன்னாடு போற்றி” எனவும்‌, 
“வரும்‌ இநான்‌ முகன்மாறேட வளர்ந்தழற்‌ பிழம்பாய்‌ 
கின்றான்‌, கெருங்கிரீர்‌ மண்ணும்‌ விண்ணு மெங்கணும்‌ 
கிரம்பி கின்று, னிருந்தமிழ்ச்‌ சங்கத்தின்ழ்‌ நின்றன 
னவரறாங்‌ காண? எனவும்‌ (,திருவாலவரயுடைமார்‌ 
இருவிளையாடல்‌) வருவன காண்க. வாட - குதிரை. 
தற்பரரோடு - வெபெருமானோடு. வரதவூரடிகள்‌ வாக்‌ 
லிருந்து நீ சிவபெருமானையும்‌, ஈரிப்‌ பரிகளையும்‌ அழைத்‌. 
தாம்‌. கால்வேதமும்‌ அவர்க்குக்‌ குதிரைமாசவும்‌ வந்தன. 
னாசிமே பகரும்‌ உன உமர்னை, நீ யழைக்க வட்டுமாழி 
கான்கும்‌ பரியாய்‌ மாறி வந்தன வென்றால்‌ உன்‌ பெருமை 
யுரைக்க வேண்டுமோ 2? லாசிமே கூறும்‌ என்க. 
சொல்லாதோ, விளம்பாகோ, தாராதோ, செப்பாதோ, 
போதாதோ, பகராதோ என வந்த ஓகாரங்கள்‌ எ இிர்மறைப்‌ 
பொருளைத்‌ தந்தன. சொல்லும்‌ விளமபும்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
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சொள்க. வடமொழியினும்‌ நீ (தமிழ்‌) உயர்வுடைமை- 
என்பது இவ்‌ வரலா களால்‌ விளங்கிற்று, 
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(பொ - ரை.) தலைவராகிய சிவபெருமான்‌ தென்‌ நிசையை 
விரும்பி வந்து நடிக்கும்‌ செமலனைத்தும்‌ உன்னிடத்தில்‌ 
வைதீத அ௮ன்பினாலென்பதை அப்பாலுள்ள நாட்டிலும்‌ அறி' 
மாதவர்‌ யார்‌? உன்‌ பெமரைப்‌ (தமிழ்‌ எனபதை) பழி 
நிறைந்த வேறுஇசைச்‌ சொல்லுடைமவர்‌ திருத்தமாகச்‌: 
சொல்லார்‌, இருவாய்‌ மொழியுடையார்‌ குழறிக்‌ குழறி உன 
பெயரைச்‌ சொல்வார்‌, கெடாத வடிவத்தால்‌ விரும்பி: 
வேதங்களும்‌ ஒதுதற்கரிய முத்துகரும்‌ இருவாலவாயிற்‌ 
கோயில்‌ கொண்டுறையும்‌ செல்வரும்‌, ஒப்பற்ற தஇருமால்‌ 
வடமதுரைக்கு வருமுன்னே வந்த வடிவம்‌ இதுதான்‌ என்று: 
சொல்லுமாறு பெரிய மதுரையில்‌ வந்து மீனக்கெரடி5ியை 
யுயச்த்து அரசுபுரிக்‌த சுந்தர பாண்டி௰ரும்‌, தஅன்பத்தைை- 
நீக்கும்‌ உமையம்மையின்‌ ஒருபாக,த்‌ தில்‌ அமர்ந்து மஒழ்ந்து- 
ஒப்பற்ற சவன்முத்திபுரம்‌ என்ற மதுரைப்‌ பதியில்‌ மூலலிங்க 
மாக முனைத்துத்‌ தோன றிமவரும்‌, அத்‌ இசை போல்‌ எட்டு 
அயிராவதங்கள்‌ என்ற மானைகள்‌ சுமக்கும்‌ அழமெ: 
கோயிலுக்குள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ புண்ணியனாரும்‌, அதன்‌ பக்க: 
மாக இடமும்‌ சோயிலும்‌ இதுவேமாக இந்திரன்‌ வந்து 
வழிபடும்‌ கடம்பவன த்தில்‌ தங்கும்‌ ஒளியுடையவரும்‌, 
கொல்லும்‌ வாம்‌ நுனியுடைம பெரிம அம்பாயெ இருமாலா 
லும்‌ அறிதற்கரிமவரும்‌, மணிமுடிமைப்‌ புனைந்து இவ்வுல 
கத்த யாண்ட முறையுள்ளவரும்‌ ஆகிய சிவபெருமான்‌. 


(வி. ம்‌.) “தெனபா லுகக்தாடும்‌ தில்லைச்சிற்‌ றம்பல- 
வன்‌ (என்பது மணிவாசகம்‌. அத்‌ தொடரினையமே யெடுத்‌ 
தாண்டார்‌ ஆசிரியர்‌, உன்னிடத்தில்‌ என்பது, தமிழை 
முன்னிலைப்படு,த்‌ இக்‌ கூறுவதால்‌ தமிழிட,த்‌ இல்‌ என்றுகுறிப்‌ - 
புக்‌ கொள்க, அப்பாலும்‌ என்ற வும்மை இப்பால்‌ அறிந்தது 
மன்றி என எச்சப்பொறானைத்‌ தந்தது. அம னாட்டாரும்‌ 
அறிந்த செய்தியாம்‌ ௮ஃத என்க. சிவபெறாமான தென்பா 
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லுகக்‌ தாடுவது தமிழின்மேல்‌ வைத்‌ த அன்பினால்‌ என்பதை, 
“கடுக்க வின்பெறு கண்டனுந்‌ தென்றிசை கோக்க, மடுக்க 
வம்துவம்‌ காடுவா னாடலி னினைப்பு, விடுக்ச வாரமென்‌ 
காறிரு முகத்திடை வீசி, மடுக்க வுந்தமிழ்‌ இருச்செவி 
மாந்தவு மன்றோ! (இருவிகாயாடல்‌) எனப்‌ பரரூசோதி 
மார்‌ பாடினர்‌. பழி - கிக்கை, பழிக்கப்படுதல்‌. ஆர்‌ - 
“கிறைந்‌க பழியார்ந்‌ த இசைச்‌ சொற்களைப்‌ பேசுவோர்‌ ; பிற 
காட்டினர்‌. பன்னார்‌ - சொல்லமாட்டார்‌. தமிழ்‌ என்ற 
சொல்லிலுள்ள ழகரம்‌ தமிழுக்கே யுமிய சிறப்பெழுத்து 
ஆ.லின்‌ அவ்‌ வெழு,த்‌.இனை நன்றாக அழுத்தி உசீசரிக்கவறி 
மார்‌ என்ற கருத்துத்‌ தோன்றப்‌ “பன்னார்‌' என்றாள்‌. இரு 
வாய்மொழிமார்‌ என்றது நாலாயிரப்‌ (பிரபந்தத்தை வேத 
மென வோ தும்‌ வைணவ சமய த தவரைக்‌ குறிப்பாக வுணர்‌ த 
தியது. வைணவ மதத்தினர்‌ மணிப்பிரவாள ஈடையுடைம 
பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொன முதலிம்‌ வுரைகடை 
பயின்றவர்‌ ஆதலின்‌ திறாததமாகப்‌ பேசவறிமரமற்‌ குழறிக்‌ 
குழறிப்‌ 2பசுவர்‌ என்றாள்‌. அழியா உருவால்‌ அவாய்‌ இருக்‌ 
கும்‌ ஒத அரிய எனப்‌ பிரித்து, கெடாத வடிவ ததால்‌ வேதங்‌ 
களும்‌ விரும்பித்‌ துஇிப்ப தற்கு அருமையான செல்வர்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக. செல்வர்‌, தாணு, முள த்தெழுந்தோர்‌ , புண்ணிம 
னர்‌, காந்தர்‌, அரியார்‌, முறையுள்ளார்‌, எனப்‌ பின்வருவன 
வெல்லாம்‌ சிவபெருமான்‌ என்ற பொருள்‌ குறித்த பல 
சொற்கள்‌. ஆதலின்‌ உம்மை கொடுத்து ஆமெ சிவபெரு 
மரன்‌ என முடிக்கப்பட்டது. தாணு - சிவன்‌: மீனக்‌ 
கொடியைக்‌ தமக்குரிய தாகக்‌ கொண்டவர்‌ என்பது தோன்ற 
மீனுயர்‌,த்த என்றார்‌. சுந்தர பாண்டியராக வந்து அரசு 
யுமிக் தேது இருமால்‌ மதுரைமை விரும்பி மச்ச வடிவாக 
வம்‌ தனர்‌ என்னு புகழ்ந்து கூஅும்படியிருக்‌ தது மீனக்கொடி 
எனபது கருத்து. வடமதுரையிற்‌ குடிமேறு முன்னே தென்‌ 
மதுரையை விரும்பி மச்ச வடிவாய்‌ சுந்தரர்‌ கை யமர்ம்‌ 
இருந்தனர்‌ என்று கூறும்படியிருக்கது அக்காட்ட, அதற்கு 
இமயைபாகப்‌ பாகவதம்‌ 8 ஆம்‌ கந்தத்‌தில்‌ ஒரு கதையும்‌ 
உண்டு. ௪,த.இ.ப விரதன்‌ என்ற பாண்டி௰ன்‌ வைமைமாற்றிற் 
கடவுள்‌ வழிபாட்டிற்காக அருக்கியங்‌ கொடுக்க (கீர்‌ 
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ளிக்க ) நீரினேச்‌ கையில்‌ அள்ளிமபோது இருமால்‌ ௮ம்‌. 
நீரில்‌ மீன்‌ வடிவமா ச வந்தனர்‌ என்பது அது. மச்சாவதார 
முரைதீக அத்திமாய த்தில்‌ இதன்‌ விரிவு கரண்க., பாண்டி. 
மர்க்கு மீனக்கொடி வந்ததும்‌ இது பற்றிப்பேர்லும்‌. 


சண்டமு லுருமனைம சராசந்‌ தன்‌ றனக்களுச9, வண்டு: 
னரைமரணாக வடமதுரை கைவிட்ட, இண்டிறன்‌ மாதவன”' 
என்றார்‌ வில்லியும்‌. இது வடமதுரையில்‌ சிலகாலம்‌ அரசு: 
புரிந்தனன்‌ கிருட்டிணன்‌ என்பதை விளக்கியது, சத்தி - 
உமை. புரத்து ஓர்‌ பால்‌-உடம்பின்‌ ஒரு கூற்றில்‌, வலப்‌ 
பாகத்தில்‌, தழைத்‌து-பெருக ; விளங்கி. வன முத்திபுரம்‌-- 
மதுரை, மதுரையிற்‌ பிறந்தவர்‌ மாவரும்‌ முத்தி பெறுவர்‌. 
பிறந்‌ தார்க்கு முத்தி தறாம்‌ பெருமையமைந்‌தது எனபது- 
பொருள்‌. இறக்க முத்து தருவது காசி என பதுபோல இது: 
பிறக்க முத்தி தருவது எனக்‌ கொள்க. 


முனை,த்தெழும்‌3 கார்‌, மூல லிங்கமாக முதலில்‌ முனைத்‌ 
தார்‌ மதுரையில்‌ என்பது அத தலச்‌ சிறப்பு. “முனை க தானை: 
மெல்லார்க்கு முன்னே தோன்றி” என்ற இருவரலவாய்‌,த்‌ 
தேவாரப்‌ பதிகமும்‌ இதனை வலியுறு ததும்‌, அத இசைபபோல்‌' 
எட்டுத்‌,திசையிலிறாப்பது பேல்‌; எட்டு யானைகள்‌ சுமந்த 
விமானம்‌, இந்திரன்‌ மயன்‌ என்ற தெய்வத்‌ தச்சனால்‌ எட்டு 
மரனைகள்‌ சுமந்து கிற்க விமானம்‌ அமைத்துப்‌ புவியில்‌: 
நிறுத்தி முதலில்‌ வழிபட்டு வந்தான்‌ என்பதும்‌, பினனர்‌ 
ஒரு பாண்டியன்‌ அவ்‌ வீமானம்‌ அமைந்த இடத்‌ இ2லயே 
இருக்கோயில்‌ சமைத்து வழிபடப்‌ பாண்டிய மனனர்‌ வழி 
வழியாக வணங்கி வந்தனர்‌ என்பதும்‌ வரலாறு. 


“ம தமலை யிருமானகு பிடர்சுமந்‌ தேங்கிச்‌, செம்பொன்‌ 
மணி குயிற்றிய கெரக்‌ கோயிலுள்‌, அமையாத்‌ தண்ணளி 
யுமையுட்‌ னிறைந்‌ த ஆலவா யுறைகரு மூல காரணன!*' 
என்பது கல்லாடம்‌, “எட்டானை பூண்‌ டெழுந்த இந்திர: 
விமான தது” என்பது சொச்ககாக மாலா. :விரியெட்டுச்‌ 
இசைபரப்ப மானிருமிக்‌ துதவியவவ்‌ விமானனு சாகி 
யரிமெட்டு,த்‌ திருவுருவப்‌ பரளுசுடரை யருச்சபபா னாயினான!”” 
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என்பது இருவினையாடல்‌. அழகான இடமும்‌ இது; 
கேரயிலும்‌ இது; காம்‌ வழிபடுவ தற்கு,க்‌ தக்கது என்று இந்தி 
ரன்‌ வந்து மும்‌தி வணங்கிய கடம்பவனம்‌ என்ற கருத்துத்‌ 
தோன்ற இடம்பவனம்‌ ஈது...சடம்பவனம்‌ என்றார்‌. காந்தர்‌ 
.காந்‌இயுடைமார்‌ என்று கொள்க. அல்லது காந்தம்போலக்‌ 
கவரும்‌ இமல்புடைமார்‌ என்னு கொள்க. அலகு - அம்பின்‌ 
வாய்‌. ௮ம்பாம்க்‌ கையின்கண்ணிருக்க அரிக்கும்‌ அறிதற்கு 
.அரிமவர்‌ எனச்‌ இறப்பும்மைமாகக்‌ கொள்க. முடி: அரசர்‌ 
தலையிற்‌ கவிக்கப்படுவது. இரீடம்‌ என்பதும்‌ அது. பரிக்கும்‌- 
தாங்கும்‌. காப்பாற்றும்‌ முறையுள்ளார்‌- அர சுரிமையுடையவர்‌ 
என்க. இத்தகைய பெருமையுடைய இறைவர்‌ சொக்கநா தர்‌ 
எனபது. 


139-150: பல நரளும்‌.............வாழ்த்தாமே மெய்தான்‌ 


(பெர-ரை.) திருகின்றவூரில்‌ வாழ்ந்த பூசலார்‌ என்ப 
வர்‌ கீண்ட இரவெல்லாம்‌ பலகாளாக நினைந்து மலைபோலச்‌ 
சமைத்த உள்ளத்து ளெழுந்த சோயிலும்‌, நன்மை தரும்‌ 
தானான கங்கையைத்‌ தரித்துள்ள ௪டைமுடி குளிரும்படி. 
.கண்ணப்பர்‌ வாயால்‌ உமிழ்ந்த றந்த நீராட்டு நீரும்‌, தூய்மை 
ஊரான மழை பெய்ததால்‌ துன்பமிகுக்‌ த திருக்குறிப்புத்‌ 
கொண்டர்‌ துணிகளைக்‌ தேய்க்கும்‌ நீர்‌, த்துறையில்‌ மன 
வலிமையோடு தந்த உடையும்‌, இன்பமாக நீங்குகுற்கரிய 
வன்புடைம மானக்களுசாறனார்‌ சாத்‌ திய அழமெ மயிர்முடி. 
சுற்றிய பஞ்சவடியும்‌, அழகிய விடையூர்‌தியுடையவராய்‌ 
அனர்‌ மன்மதனிடத்து முன்னர்ச்‌ சினந்து சிவந்த கண்போல 
மூர்‌.ததிமார்‌ தாம்‌ அன்பினால்‌ முழங்கைமைக்‌ தேய்த்துச்‌ 
இசர்‌த்‌இுத தந்த வெந்த சக்‌ தனமும்‌, அரசனைப்போல உலக 
மனை,த்தையும்‌ கரக்கும்‌ திருமால்‌ சா,த்‌திய கண்ணாகிய மல 
ரும்‌, சாக்யெர்‌ தாம்‌ அன்போடு சா,த்‌ திய அழி கல்லாயெ 
குளிர்ம்‌,த மலரும்‌, உண்ணுதற்குதீ ,தக்ச உணவாக ஆக்‌ 
மாறன்‌ விருந்தளித்த உணவும்‌, று த்‌ கொண்டர்‌ தந்த 
பெருமைமான |பிள்ளைக்கறினமுதும்‌, அரிவாட்டாமர்‌ தந்த 
மரவடு என்ற உணவும்‌, நீச்கமுடிமாத கருமை நிறைந்த 
இரவிற்‌ சணம்புல்லர்‌ தமது முடிமேல்‌ ஏற்றிய வெந்த விளக்‌ 
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கும்‌, ஆகிய இவ்‌ வரும்பொருள்களைப்‌ படைத்து வணங்க 5 
தகுந்த சிவபெருமானுக்குப்‌ பூசைப்‌ பொருள்‌ படைத்து 
மாரால்‌ வணங்கக்கூடும்‌? கூடாதன்றோ. உமை நாமகராஇம 
அனர்‌ ஆரூரர்க்குப்‌ பண்டைக்‌ காலத்தில்‌ எனக்கு நீ பாடும்‌ 
பாட்டே ௮ர்ச்சனைமாம்‌. ஆதலால்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களாற் 
பாடல்‌ பாடுக என்று பணி,த்தமைமால்‌ அவர்‌ சொற்படியே 
8 செய்தாய்‌. கானகு வேதங்களும்‌ திகைத்து மறைந்‌ 
தொதுங்குமாறு பித்தனென்னு வைதாம்‌; 8 வைதாலும்‌ 
அஃது அவர்க்கு வாழ்த்தாகும போலும்‌. இஃது உண்மை 
தரன்‌ என்று அறிந்கேம்‌. 


(வி- ம்‌.) இருகின்றவூயில்‌ பூசலார்‌ என்னும்‌ அடிமார்‌ 
கோயில்‌ சமைத்து வழிபட எண்ணிப்‌ பொருளின்மையால்‌ 
உள்ளத்திற்‌ கோயிலமைதது வழிபட்டார்‌ என்பது, இரவு 
எல்லாம்‌: பகற்காலமன்றியும்‌ இரவிலும்‌ நினைந்‌ தார்‌ என்பது. 
ஒவ்வொரு நாளும்‌:இன்றைக்கு இன்னது செய்தோம்‌; நாக 
பின்னது செம்வோம்‌; செம்தோம்‌ என்றென்றே எண்ணி 
முடித்தார்‌; அதுதான்‌ அவர்‌ அமைத்த கோயில்‌. “குன்று 
போலே! ஏன்றது அவர்‌ எண்ணிய எண்ண,த்கைமே எனக்‌ 
கொள்க* “கங்கை முடிதான்‌ குளிர”' என்றது, கண்ணப்பர்‌ 
னாமாலுமிழ்ந்‌த மஞ்சன நீர்‌ கங்கைமாற்றினால்‌ என்றும்‌ 
குளிர்ந்துள்ள முடியை அதனினும்‌ மிகுதிமாகக்‌ குளிர்வித்‌ 
தது என்ற கருத்தினை விளக்கது. அன்பால்‌ அந்நீர்‌ இறக்‌ 
தது, “ஒரு முனிவன்‌ செவியுமிழு முமர்கங்கை முதற்நீர்‌.த்‌ 
அப்‌, பொருபுனலி னெனக்கவன்றன்‌ வாயுமிழும்‌ புனல்புனி, 
தம்‌"! என்று சிவகோசரியார்‌ கனவிற்‌ சிவபெருமான்‌ கூறி 
மது காண்க. மஞ்சனம்‌ - நீராட்டும்‌. புனல்‌. இரு - அடை 
மொழி. திருக்குறிப்புத்‌ தொண்டர்‌ சவனடியர்ர்‌ என 
வந்‌தவர்க்கெல்லாம்‌ உடை துளைத்துக்‌ தூய்மையாக்கி 
கொடுக்கும்‌ தொண்டு பூண்டவர்‌, ஒரு காள்‌ சிவபெருமானே 
_அடிமவராக வந்து உடையைக்‌ தந்து மழையைப்‌ பொழி 
வித்துத்‌ தன்புணு,த்திக்‌ கற்பாறையில்‌ தலையை மோதும்‌ 
போது வந்து கைகளாம்‌ பிடித்துத்‌ இருவுருக்காம்டி. கின்றார்‌ 
என்பது. பரிவமீடம்‌ - தெய்வங்கம்குச்‌ சாத்தும்‌ உடை. 
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இனபுஆ - இன்பமாக; சாத்தும்‌ என்பதனோடு கூட்டுக. 
தணிவுஅரிய.நீங்கு தற்கு அரிய, நீங்கா 5 அன்பு என வரு 
விதது முன்னர்க்‌ கூட்டுக. அன்பு நீங்காத மானக்கள்சாறர்‌ 
எனக. மணிமுடி - அழமெ மயிர்முடி. பஞ்சவடி - அடியார்‌ 
கள்‌ சடைமுடியுடன்‌ தொயங்கவிடுவதுபோலும்‌. மூர்‌. த இயார்‌ 
முழங்கையைச்‌ சந்தனக்‌ சட்டைமாகக்‌ கல்லிற்‌ நேய்க்கக்‌: 
குருதி3யே சநதனமாயிற்று. அதனை விளக்க விடைமாச்‌ 
சேக்‌, கண்போல எனறார்‌. பூமன்‌ - மன்னன்‌. மன்னன்‌ ஒரு. 
வன்‌ தன்னாடு காத்ததுபோல உலகங்காக்கும்‌ அரி என 
உவமை விளக்கம்‌ கொள்க. சாக்கியர்‌ கல்லை மலராக எறிந்து 
வழிபட்டனர்‌ எனபது. போக்மெமா - உண்ணும்‌ உணவாக. 
மாறன்‌: இளமான்குடி மாறன்‌. மரக்கறி - பெருமை தங்கிய 
கதி. ஒருவராலும்‌ சமைத்துக்‌ கொடுக்கப்படாத அருமை 
மான கறி அது; பிள்ளைக்கறினமுது, தாயர்‌ : அரிவாள்‌ -- 

தாயர்‌ ௫ அரிவாட்டரமச்‌ - அரிவானையுடைய காமச்‌ அறி 
வாட்டரயர்‌ என வந்தது போலும்‌. மாவடு _ மாவின்‌ 
பிஞுசுச்காய்‌; அதனைக்‌ கூட்டுச்‌ சேர்‌,த்த கறி, கணம்‌ புல்லர்‌ 
எனபவர்‌ திருக்கோயிலுக்கு விளக்கிடும்‌ சரண்டு புரிந்‌. தவர்‌. 
பொருளின்றி வறுமை வந்த கால்‌ விளக்கேற்ற வகையின்‌ றிப்‌ 
புல்‌லடுத்து விற்று அப்‌ பொருளால்‌ விளக்கேற்றினர்‌ 

புல்லும்‌ ஒருசாள்‌ விற்கப்படாமைமால்‌ அப்‌ புல்லினைமே தலை: 
யில்‌ வைத்து விளக்கேற்றினார்‌: தலை முடியும்‌ வெந்தது. 
அபபோது சிவபெருமான்‌ சாட்சி தந்தார்‌ என்பது. பூசலார்‌ 
முதல்‌ கணம்புல்லர்‌ இறு இயாக ஈண்டுக்‌ கூறிய நாமனார்‌ 
வரலாற்றின விரிவு பெரியபுரரண ததுட்‌ சாண்க. கோயிலும்‌, 
மஞ்சன மும்‌, பரிவட்டமும்‌, பளு௪வடியும்‌, சந்தனமும்‌, கண்‌: 
மலரும்‌, தண்மலராம்‌, அமுதும்‌; மரச்கறியும்‌, மாவடுவும்‌, 
இபமுூம்‌ அமைத்து, அத்தகைய நாமன்மார்களால்‌ வணங்க 
லுறும்‌ அங்கணர்க்கு மரரால்‌ பூசை சமைத்து வணங்கத்‌. 
ததம்‌; ஒருவராலும்‌, அவர்களைப்போலப்‌ பூசைப்‌ பொருள்‌ 
காட்டி வழிபடல்‌ இயலாது என்ற கருத்துக்‌ கொள்க. அம்‌: 
கணர்‌ - சிவ பறாமான்‌. பூசை - பூசைக்குரிய பொருள்களை 
யுணர்‌ ததினது. யாரால்‌ வணங்கத்‌ தகுமோ எனக்‌ கூட்டுக. 
தகுமோ - ஓகாரம்‌ எ,திர்மறைப்‌ பொருளில்‌ வர்தது. 
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மாராலும்‌ என உம்மைகூட்டி மாவராலும்‌ வணங்கத்‌ 
தகாது எனக்‌ கொள்க. ஆரூரர்க்கு ஆதியில்‌ அர்ச்சனை 
பாட்டேயாகும்‌ எனறார்‌ ; சொற்றமிழ்‌ பாடுக எனவும்‌ சொன்‌ 
னார்‌ என்னு பொருத அதுக. ஆரூரர்‌ - சந்‌ தரமூர்‌,த,தி நாயனார்‌, 
“மற்றுநீ வன்மை பேசி வன்றொண்ட னென்னும்‌ காமம்‌ பெற்‌ 
றனை ஈமக்கு மனபிற்‌ பெருகிய இறப்பின்‌ மிக்க, வற்சனை 
பாட்டே மாகு மாதலான்‌ மண்மே னம்மைச்‌, சொற்றமிழ்‌ 
பாடு கெனறார்‌ தூரமறை பாடும்‌ வாமசர்‌ ?' எனவும்‌, “4 அன்‌ 
பனை யராளி னோக்கி மங்கண ரருளிச்‌ செய்வார்‌, முன்பெனைப்‌ 
பித்த னென்றே மொழிந்தனை யாத லாலே, யென பயர்‌ 
பித்த னென்றே பாடுவா யென்றார்‌ நின்ற, வன பெறாம்‌ 
கொண்ட ராண்ட வள்ளலைப்‌ பாட லுற்றார்‌”! எனவும்‌ (தடு த்‌ 
தாட்‌ கொண்ட-70-73) வருவன காண்க. தமிழே! 8 சவ 
பெருமானைப்‌ பிததனென்று வைத்து கண்டு மானகு வேதங்‌ 
களும்‌ இணி மாம்‌ துதித்துப்‌ புகழ்ந்து சிவபெருமானைப்‌ 
பாடினும்‌ பமனின்௮ு எனக்‌ கருதி உன இறெப்புக்‌ கண்டு 
மனந்இகைத்து ஒதுங்கு மறைகதன ; வடமொழி வேதங்‌ 
களும்‌ வழக்‌ கொழிநக்‌தன என்ற கருத்துத்‌ தோனற “நரல்‌ 
வேதம்‌ இகைத்‌ தொதுங்க'' என்றாள்‌. பித்தனென்று 
வைதாய்‌ நீ; அதவும்‌ அவர்க்கு வாழ்த தாயிற்று. உன்‌ 
பெருமை ஏன்ன சொல்வேன்‌ என்க. இஃது உண்மைமே, 


வரலாற்றிலுள்ளபடி என விளக்மெ தாம்‌. 
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(பெர - ரை) பெருமை பெற்ற தமிழ்மொழியே! 8 
எனக்குத்‌ துணேயாயிறாப்ப தனால்‌ கான்‌ இதுவரை உயிரோ 
ஓரும்‌ ச தன்‌, இல்லை யெனில்‌ மாய்ந்‌்இருப்பேன்‌, தேவர்கள்‌ 
உண்ணும்‌ உணவாகிம புதிய அமுதத்தைக்‌ தந்தாலும்‌ 
அ. தனையும்‌ விரும்பேன. காம மயக்கத தால்‌ வரும்‌தினேன்‌. 
போச்9வெல்லும்‌ மயானையுண்ட விளங்கனி போன்றேன்‌. காம. 
மாகிய மலையைபயொத்த யானை தின்ற கரும்பு போலவும்‌. 

மினேன. ஈல்ல அவரைக்‌ கொடிபடர்ம்‌த யாவரும்‌ தேடு 

நிழலில்‌ இருப்பவர்‌ மனம்போல வாடினேன்‌. கொடி௰ 

பனியால்‌ வாடிய செந்தாமரை மலரைப்‌ போன்றேன்‌. 
த.வி. தூ--7 
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ஓடதிஇன்‌ மேலேறிக்‌ கொள்ளம்பூதாரில்‌ வெள்ளப்‌ பெருக்‌ 
கைக்‌ கடந்து சென்றாய்‌ ரீ, எனது கரமவெள்ள த்‌ இனின்றும்‌ 
எனனைக்‌ கட த. திவிடவேண்டுமன்றோ! நீ போ என்று மாறு 
பட்ட சமணர்களை வலியக்‌ கழுவேறும்படி செய்தாய்‌, 
என்னைச்‌ சினந்து வரும்‌ சாமனையும்‌ கழுவேற்ற மாட்‌ 
மாமே ? செய்வை. இரு$ற்றைப்‌ பூசிமே ஆங்குப்‌ பாண்டிய 
னது அருமையான முதுகின்‌ வளைவை,க்‌ கொலை த தாய்‌ முற்‌ 
காலத்தில்‌; இந்நாள்‌ மன்மதன்‌ வளைத்த செய்ய கரும்பு 
வில்லின்‌ வளைவை நீக்கமாட்டாயேர ? அப்‌ பாண்டியனுக்கு 
உடம்பில்‌ உற்ற வெப்பு கோமை நீக்கனை, இக்காள்‌ என்‌ 
கொடிய காமத்தால்‌ உண்டாயெ வெப்பு நோயை நீக்கக்‌ 
கருதாமோ? ந செய்தால்‌ இவைமெல்லாம்‌ பிழையல்ல. 
சமணர்‌ தந்த நஞ்டினை மமுதாக்கனை, இன்று எனக்கு 
ஆக்கப்‌ படைக்கும்‌ நளுசனை மமுதகமாசச்‌ செய்ய 
மரட்டாயோ 2 ஒருவராலும்‌ நீக்சமுடியாக கொடிய இயினுட்‌ 
இடந்தும்‌ வெந்து போகாமல்‌ உய்ந்திருக்தனைமென்று 
சொல்வார்‌ அறிஞர்‌. என்னைக்‌ காமமாகிம கொடிய 
மானது சுடாதிருக்குமாறு செய்மமாட்டாமேர ? 
கொங்கு நாட்டில்‌ வந்து அந்தப்‌ பனிமால்‌ வாடாமல்‌ 
அங்குள்ளவர்‌ துன்பத் தனை நீக்கனை, இப்‌ பனியால்‌ நான்‌ 
வாடாமற்‌ செய்ம நீ மனமிரங்க மாட்டாயோ ? 


(வி-ம்‌.) தமிழ 8 அமிழ்‌தினும்‌ இனிமாம்‌! ஆதலால்‌ 
அமிழ்தும்‌ வேண்டேன்‌ என்ற தாயிற்று. ஆனைமைத்‌ இனற 
விளங்கணி என மாற்றி விளங்கனி கோமால்‌ இன்னப்பட்ட 
மானை என்க. தேரை குடிக்க இளநீர்‌ என்பதுபோல. 
விளங்கனி என்ப தாரு நோய்‌, கல்‌ - மலை, கல்லானை - மலை 
போன்ற மரனை என உவமைக்‌ 8 தாகைமரக்குக விரகமாகய 
யானைக்கு கான்‌ ஒரு கரும்பாகனேன்‌ என்றாள்‌. கரும்பினைக்‌ 
கடித்துச்‌ சாறு குடிதீதுச்‌ சக்சையாக்குவது போலக்‌ சாமம்‌ 
என்‌ குருதிமைக்‌ குடித்து வெற்றுடலாக்கெது, உயிரை 
யோடீ்டியறது என விளக்கம்‌ கொள்க. ஈல்‌ அவரை நிழல்‌, 
௫ தடு நிழல்‌ எனவும்‌ கிழலிலிருக, தார்‌ எம்‌. தனைபோல்‌ எனவும்‌. 
பொருள்‌ கொள்க. “4 அவரை கிழலில்‌ இருப்பவர்களின்‌ 
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அறிவு தேயும்‌" என்பது ஆயுள்‌ நூற்றுணிபு. (உனை 
விட்டு மற்றொன்‌, றெண்ணாதவரை கிழற்பாற்‌ பயினினு 
மென்மனமே'' (இருக்குடங்தை த்‌ இரிபந்தா.தி, 70) வடமொழி 
றைஷத நூலாசிரியர்‌ சரிதத்தாலும்‌ இது விளங்கும்‌'' என்‌ 
பது டாக்டர்‌. உ.வே.சா. அவர்கள்‌ குறிப்பு. ஈல்லவரை த்‌ 
தேடு நிழற்‌ சிந்தனையில்‌ தேம்பினேன்‌ - ஈல்லாசிரியரை தீ 
6,தடி.மலையும்‌ குளீர்ந்த உள்ளம்‌ போல வாடினேன்‌ என்று 
பொருள்‌ சொள்ளலுமாம்‌. பக்குவ கிலையுடைம உள்ள த்தார்‌ 
ஞானம்‌ கற்பிக்கும்‌ ஆசிரியரைத்‌ தேடி வாடுவர்‌ என்பது 
ஞான நூற்கொள்கை, பொருந்தியது கொள்க. செந்தா 
மரை மலர்‌ பனிமால்‌ வாடும்‌ என்பது மரபு, “தாமரை 
முகங்கள்‌ வாட்டும்‌ கண்பனிக்காலம்‌'' என்பது நைடசம்‌. 
வெள்ளக்‌ கொள்ளை - வெள்ளத்தின்‌ பெருக்கு, மிகுதி. மால்‌ 
வெள்ளம்‌ - சாகலாகிய வெள்ளம்‌. திருஞானசம்பந்தர்‌ 
இருக்கொள்ளம்பூதூர்க்குச்‌ செல்லும்‌ வழியில்‌ வெள்ளம்‌ 
பெருூ யாற்றில்‌ வம்தது கண்டு, 


“கொட்ட மேகம முங்கொள்ளம்‌ பூதூர்‌, 
நட்ட மேவிய நம்பனை யுள்கச்‌ 
செல்ல வுந்துக சிந்தை யார்தொழ, 
நல்கு மாறரு ணம்பனே'” 


என்ற பதிகம்‌ பாடி ஓடத்தை ஈடத்திச்‌ சென்றார்‌ என்பது 
வரலசறு. வேண்டாவோ, இதில்‌ ஓகரரம்‌ எதிர்மறை. பின்‌ 
வம்‌.த ஓகாரங்களும்‌ அப்‌ பொருளன. மானு இட்ட - பகை 
கொண்டி. சாக்கர்‌ - சமணர்‌. இச்‌ சொல்‌ பெளத்தரை 
யுணர்த்தும்‌ இடமூம்‌ உண்டு. (காட்டு மாவ துரித்துரி 
போர்‌,த்துடல்‌, நாட்ட மூன்றுடை மரயுரை செய்வனான்‌, 
வேட்டு வேள்விசெய்‌ மாவமண்கை௰ரை, மோட்டி. வாது 
செய்‌ மத்‌ இரு வள்ளமே'' என்ற பதிகம்‌ பாடிம பின்னர்க்‌ 
கழுவேறினர்‌ சமணராதலின்‌ வன்கழுவேறச்‌ செய்தாய்‌ 
என்றாள்‌. தமிழ்‌,தான்‌ கழுவேறச்‌ செய்தது என்பது கருத்து. 
£௮ இம்ட ௪ 8றிம்ட, று என்ற பகுத இடு என்ற துணை 
யுடன்‌ கூடி, 8£றிடீட என நின்று அகர விகுதி பெற்றதாகக்‌ 
கிகாள்க. றிய - னெந்த என்பது பொருள்‌. வேள்‌ - சாமன்‌. 
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அது: கழுவேற்றியது. கழுவேற்றுவிப்பாய்‌ என்றாள்‌. 
அங்கு-- அரும்‌ 4- பின ௫ அங்கரும்பின்‌ - அங்கு அறாமையான 
முதுகலுள்ள. வழுக்கு - பரண்டியனுக்கு. “மந்திரமாவது 
நீறு” என்ற திருநீற்றுப்‌ பதிகம்‌ பாடிமபின்‌ வெப்பு நோயும்‌ 
கூனும்‌ ஒழிம்‌து நெடுமாறன்‌ ஆயின செய்‌ தமை விளக்கியது. 
வெவ்விரசம்‌ - கொடி௰ காமம்‌. சமணமகூட்டி௰ ஈருசனை க்‌ இரு 
நரவுக்கரைமர்‌ உண்டு உயிர்‌ பெற்றார்‌ என்பது. இதற்குரிய 
பதிகப்பாடல்‌ 2 தவார,த்அள்‌ இல்லை; பாடியிறாப்பர்‌, ௮ஃது 
அழிவுபட்டிருக்கும்‌ போலும்‌, ஆக்கிய -சமைதத ௩௭௬ 
என்ற உணவினை. உணவை ஈஞ்சாக வெறுப்பது கா தலர்‌ 
செயல்‌. இக்குள்ளே இடந்தும்‌ வேவாய்‌ என்பது சம்பம்‌,தர்க்‌ 
கும்‌ சமணர்கட்கும்‌ சொற்போர்‌ கிகழ்க்‌ தபின்‌ * குளிரிளவள 
ரொளி!' என்ற தமிழ்‌ பாடித்‌ தியிலிட அவ்வேடு வேவா து 
நின்றமை குறித்தது. கொங்கில்‌ வந்து என மாற்றுக. 
கொங்கு - கொங்குகாடு. கொங்கு நாட்டிலுள்ள இருச்செய்‌ 
கோட்டில்‌ “அவ்வினைக்‌ கிவ்வினை' எனற பதிகம்‌ பாடி 
மடியார்கள்‌ பனிமால்‌ வாடிய கோமை மொழித்த செய்தி 
யைச்‌ சுட்டியது; “யார்க்கும்‌ துமரொழித்தாய்‌!! என்பது. 
இப்‌ பனிமால்‌ கான்‌ வாடாது ஈலமுறச்செய்ய மனமிரங்‌ 
காயோ எனச்‌ சொற்கள்‌ வருவித்துக்‌ கொள்க. செங்யாமோ 
விரும்பாயோ என்ற ௭.இிர்மறைவினை முற்றுக்களை உடன 
பாடாக்கிக்‌ செய்வாய்‌ விறாம்புவாய்‌ எனப்‌ பொருள்‌ 
கொள்க. 


160 - 166: அப்பரை.............ஆக்கரயேர 


(பொ-ரை.) .இிருகாவுக்கரசரைக்‌ கரிம கடல்‌ கொல்லா 5 
வாறு வலிய கற்றூணுடன்‌ மிதக்குமானு செய்தாய்‌, 
அவ்வாறு செய்த நீ என்னையும்‌ அக்‌ கடல்‌ கொல்லாமல்‌ 
எனக்கு உறவாக்க மாட்டாமேர? மிகவும்‌ உயர்ந்த மனறத்தி 
லுள்ள பனையின்‌ வடிவ ததை மாறறினை 8ீ. அப்‌ பனைமேல்‌ 
உள்ள ௮ன்திற்‌ ற்‌ பறவையை வேறொரு பறவை மாக்காயோ! 
பழைமையாக,த்‌ தெற்கன்கண்ணுள்ள பொ.திமமலைச்‌ சந்த 
னத்திடனும்‌ தன்றற்‌ காற்றுடனும்‌ ஈட்புக்கொண்டு வம்‌ 
தாய்‌, அம்‌ மலைச்‌ சம்‌,தன,த்தையும்‌ தென்‌ றலையும்‌ என்னுடன்‌ 
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-அன்புற்றிறாக்க ஈண்பாக்க மாட்டாமோ உன முனனிறார்‌து 
பாடும்‌ இசையெல்லாம்‌ உனக்குரிய பெண்களாகச்‌ செய்து 
ீசேர்‌.த்‌ தாய்‌. அவை என்னோடு பகைகொள்ளர இருக்குமா னு 
சொல்லாயோ? நீ பாடலாற்‌ சின்னம்‌, காளம்‌, பல்லக்கு, 
பந்தர்‌ இவை முத்தினால்‌ அமைந்தனவாகப்‌ பெற்றாய்‌, 
பொன்‌ போன்றாய்‌! அம்‌ முத்துக்கள்‌ என்னைச்‌ சுடாமல்‌ 
நான்‌ அணியுமாறு முத்துமாலைகளைப்‌ பூட்டாயோ? முற்‌ 
காலத்தில்‌ இறந்‌ த பெண்ணாகிய பூம்பாவையின்‌ எலும்பைப்‌ 
பெண்ணாக்கனை ந, எலும்பாய்‌ மெலிக்த என்னுடம்பையும்‌ 
அழகிய பரவைபோன்ற ஈல்வடிவம்‌ ஆக்கமாட்டாயோ? 


(வி-ம்‌.) வன்கல்‌ - வலிம கற்றூணில்‌, மை - கருமை 
நிறம்‌, காவுக்கரசரைச்‌ சமணர்கள்‌ கற்றூணுடன்‌ சேர்த்துக்‌ 
கட்டிக்‌ கடலிற்போட அவர்‌ “சொற்றுணை வேதிமன்‌!என்ற 
நமச்சிவாயப்‌ பதிகம்‌ பாடி ஓடம்‌ போற்‌ கற்றூண்‌ மிதப்ப 
வந்து கரையேறிய செய்தி குறித்தது. கடல்‌ பகைமா 
யெனைக்கொல்ல வருறெது. அதனை உறவாக்குவை என்றாள்‌. 
மன்று-|- இல்‌: மன நில்‌-மன்‌ ஐ,த்தில்‌ திருவோ_க்தூரில்‌ ஆண்‌ 
பனையைப்‌ பெண்பனைமாக்கிய செய்திமைக்‌ குறித்துப்‌ பனை 
வடிவ மாற்றினாம்‌ என்னாள்‌. அனறில்‌ எனக்குப்‌ பசை 
ஆதலின்‌ அதனை வேறு பறவையாக்கன்‌ எனக்கு கலம்‌ 
என்பது. தமிழ்‌ பொதிய மலையிற்‌ பிறந்தது என்ற கருத்தினை 
யுட்கொண்டு சந்தனமும்‌ தென்றலும்‌ உனக்கு உற 
வென்றாள்‌. எனக்குப்‌ பகை யவை இக்நாளில்‌ உறவாக்குவாய்‌ 
இவற்றை, இசையெல்லாம்‌ உன்னுரிமைப்‌ பெண்கள்‌. அவ்‌ 
விசை எனக்குப்‌ பகை, என்னை வெறுக்காமல்‌ இசைகள்‌ உற 
வாகச்‌ செம்‌. சன்னம்‌ - ஊது கொம்பு. காளம்‌ என்பது 
ஒருவகைச்‌ சின்னம்‌. சிவிகை - பல்லக்கு - ஞானசம்பம்‌,தர்‌ 
இருநெல்லாயி லரத்துறையிலும்‌, இருபபட்டீச்சரக்‌. இலும்‌ 
முத்துச்‌ சன்ன மு,தலியவை பெற்றனர்‌ என்பது வரலாறு. 
அவை என வருவித்து, சுடாது அணிய அவை பூட்டாயேச 
எனக்‌ கொள்க. முத்துக்கள்‌ சுடுகின்றன; அவை சுடாமற்‌ 
குளிருமாறு செய்து அம்‌ முத்து மாலைமை $ பூட்டுவாம்‌. 
என்னுடலும்‌ வற்றி யெலும்பாயிற்று; ஆதலால்‌ அவ்‌ 
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வெலும்புகளைத்‌ திருத்திப்‌ பெண்ணாகச்‌ செம்‌ என்பது 
கருத்து. பூம்பாவை - அழமெ பெண்‌. பாவை உவமை 
யாகு பெயராய்ப்‌ பெண்ணினை யுணர்த்தியது. காதல்‌ 
கொண்ட காரிகைமார்க்கு இன்பம்‌ வினைக்கும்‌ பொருள்கள்‌ 
எல்லாம்‌ துன்பம்‌ வினைக்கும்‌ என்பது இலக்க நால்‌ 
மரபு. இமற்கையும்‌ அது பனி, கடல்‌, அன்றில்‌, சந்தனம்‌, 
தென்றல்‌, இசை, முத்து, இவை போன்ற குளிர்ந்த பொருள்‌ 
கள்‌ பகையாம்‌. 


““முத்துங்‌ களபமுந்‌ தண் பணி நீரு முயங்குமலர்த்‌ 
தொத்துங்‌ குளீரியும்‌ தூய்மலர்ப்‌ பாயலுஞ்‌ சூழ்ந்து புறங்‌ 
கத்துங்‌ கடலுங்‌ கதலியு மாலீயும்‌ சங்குலுமிப்‌ 
பத்தும்‌ பெரும்பசை யாய்வீட்ட வாமொரு 
பைந்தொடிக்கே'” 
(இரத்தினச்‌ சுருக்கம்‌.) 


எனப்‌ பகைப்‌ பொருள்‌ கூறியிருப்பன காண்க. 
166 - 169: மங்கத்தான்‌.........பிறிதுண்டோ 


(பொ-ரை.) தோன்றாமல்‌ மறைய இறந்துபோயினும்‌ 
பெரியமு,தலை வாயினின்று பின்‌ அக்‌ குழம்ை தமை வருமாறு 
படை,தீதால்‌ 8, ஆதலால்‌ நான்‌ இறக்தாலும்‌ பின்னர்ப்‌ 
படைக்கவும்‌ வல்லாம்‌, பொருந்திய சொற்களைமே புகன்றாள்‌ 
இவள்‌ என்று மதித்து என்‌ சொற்களைச்‌ செவிமேற்றுச்‌ 
செல்வாய்‌. மீண்டுவரசமல்‌ ௮வ்‌ ருக்க கினையாதே. பொய்‌ 
நீக்க (உண்மைமாக) ஒனி நிறைம்‌த சொக்கர்பால்‌ சென்று 
தங்கியிரும்‌து ஆங்கு அவரை மனம்‌ இமையுமாறு செய்து 
இனிமையாகப்‌ பேசிவரும்‌ தூது வேறு உளதோ? இல்லை. 


(வீ-ம்‌.) இருப்புக்‌ கொளியூர்‌ அவகாசியிற்‌ சுந்தரர்‌ 
சென்‌ றபேசத முதலை மூன்றாண்டிகட்கு முன்னர்‌ விழுங்க 
உதை கினைந்து வருக்இம பெற்றோர்கீரெங்‌க, '/எ.ற்றான்‌ 
மறக்கே னெழுமைக்குமெம்‌ பெருமானைமே'' என்ற பதிகம்‌ 
பாடி நான்காவது பாடலில்‌, 
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₹- புரைக்காடு சோலைப்‌ புக்கொளி யூரவி நாசியே, 
கரைக்கான்‌ முதலையைப்‌ பிள்ளை தரச்சொல்லு காலனையே'' 


என்று பாடிமபோது அப்‌ பிள்ளை கரையில்‌ வந்து மூன்றாண்‌ 
டும்‌ கிரம்பிய வடிவுடன்‌ கின்றது என்பது வரலாறு. 
கொண்டர்‌ நர தனைத்‌ தூஇடை விடுத்தது முதலே, யுண்ட 
பாலனை மழைத்‌ ததும்‌” என்பதும்‌, “கான றாண்டு வெம்மு கலை 
கவ்வியுண்ட பிள்ளைதனை மூன்றாண்டு சென்றழைதத 
மூதூரும்‌” என்பதும்‌ இதனை விளக்குவது காண்க. தேசு-- 
இவரும்‌ ௫ தேவரும்‌ - ஒளி2மலலாங்கமெ. சொக்கருக்கு : 
வேற்றுமை மயக்கம்‌. ஏழனுருபு கொள்க. அவரை என்பதற்‌ 
கும்‌ ஏழனுறாபு கொள்க. நீயே தூதுக்குத்‌ தகுதியுடைமாய்‌ 
என்பதை விளக்கியது இது. 


169 - 177: நேசமொரு............தொன்றுண்டோ 


(பொ - ரை.) அன்புடனே மனத தாற்‌ றடீவினும்‌ ஒருவ 
சானும்‌ காட்ட ததகா தவராய சிவபெருமானைக்‌ கைவிரலாற்‌ 
சுட்டித்‌. தந்ைமார்க்குக்‌ சாட்டிய பிள்‌காயாறாம்‌, தெய்வக்‌ 
தன்மையுடைய வெள்ளிமலையில்‌ வீழ்றிருக்கும்‌ பரமனைக்‌ 
கண்டு போற்ற முயன்று அப்‌ பரமனை, த இருவையாற்றில்‌ 
ஆதரவாகக்‌ கண்டு போற்றிய அரசரும்‌, சிவபெருமான்‌ 
அளந்து தந்த செம்பொன்னை மணிமுத்தாற்றிற்‌ போட்டுக்‌ 
இருவாசூர்க்குள த இலே கேடிமெடுத்த தலைவராகிய சுந்தர 
ரும்‌, வளம்‌ விளங்க இருக்காள,த்தியில்‌ வந்த சாட்சி 
கயிலாய த்துக்‌ காட்டுமை கிசர் த்தது என நீட்டமராகக்‌ கண்டு 
பாடிய வரா ஈக்ரேரும்‌ ஆகம இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ நீயே 
யன்றோ ? அப்பாலும்‌ கேள்‌, தமக்குக்‌ தாயில்லா தவராய 
கடவுளும்‌ தர்னாகவே ஒரு பெண்ணின்பால்‌ வம்‌ இருந்‌ தவரும்‌ 
ஆமை ஈசனார்‌ 'அம்மைமே' என்று தம்‌ வாக்சால்‌ அழைத்‌ த 
சாரைக்காலம்மைமாரும்‌ ஆத, தமக்கு எ.இராக வெள்ளிய 
விடைமை யபூர்திமாக மேற்கொண்ட தலைவராகிம சிவ 
பெறாமான்‌ வரவிடுத்த வெள்ளை மானையின்‌ மேலேறிச்‌ 
சென்ற அ௮றிஞரறாம்‌ ஆ௫, வண்ணானையும்‌ தள்ளாமல்‌ மிஞ்சிய 
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உவர்மண்ணால்‌ வெண்ணீறு பூசிய அடியவரென்று 
வணங்கிக்‌ கைகுவித்துக்‌ தொண்டு செய்த அடியவராகிய 
சேரமான்‌ பெருமாளும்‌ ஆ, மெல்குள்‌ சஞ்சரித்துத்‌ தென்‌ 
கைலாய மலைசீசெல்வரிட ததுளு சென்றாயே, உன செமலால்‌ 
முூடிமாகது ஒன்றுண்டோ? இல்லை; ஆதலால்‌ நீ 
செல்வாய்‌. 


(வி- ம்‌.) தைவரினும்‌ - தடவினும்‌, காட்டத்‌ தகா 
தார்‌ - பிறருக்குக்‌ காட்டத்‌ தகா.தவர்‌. ஒருவன்‌ அன்போடு 
மனத்தால்‌ தடவிக்‌ காணினும்‌ அயலார்க்குக்‌ காட்டத்‌ 
தகரதவர்‌ என்பது கருத்து. மூன்றாண்டுப்‌ பருவத்தில்‌ 
தககையாருடன்‌ சென்று பொய்கைக்கரையில்‌ கின்றழுத 
போது அம்மையும்‌ அப்பனுமாக வந்து ஞானப்பச லூட்டிக்‌ 
காட்சி தந்த வடிவத்தைத்‌ தந்தையார்‌ “பால்‌ கொடுத்தது 
யார்‌?” என்று வினவியபோது கைவிரலாற்‌ சுட்டிக்‌ காட்டி. 
மவர்‌ ஞானசம்பந்தர்‌. ஆதலின்‌ ““கரக்டியறாள்‌ காள” 
என்றாள்‌. அவ்வமமம்‌ பாமதுதான்‌ தோடுடைய 
செவியன்‌”! என்ற பதிகம்‌. பூதரம்‌ - மலை. வானவர்‌ - 
தேவர்‌. வெள்ளிமலையில்‌ உள்ள என்ற அடைமொழி 
சிவபெருமானைக்‌ குறிப்பா லுணர்‌,த்தியது. சயிலைமலைக்‌ 
கடவுட்‌ காட்டு சாண நு மன்றவர்‌ நாவுக்கரசர்‌. அவருக்குத்‌ 
இருவைமசற்திற்‌ காட்டு உடைத்தது. “மாதர்ப்‌ பிறைக்‌ 
சண்ணிமானை'” எனக்‌ தொடங்கெ பாடலில்‌ !(:மாதுளனு 
சனடுபடரம லையாறடைகனறை போது, சதன்‌ மடப்பிடி 
யோடும்‌ களிறு வருவன கண்டேன்‌, சண்டே னவர்‌ திருப்‌ 
பாகங்‌ கண்டறி மாதன கண்டேன்‌ எனக்‌ காட்சியை 
வியந்தது காண்க, தேடிமராள்‌ கோவும்‌ என்றது சும்தரரைக்‌ 
குறித்‌தது; அவர்‌ முதுகுன்றம்‌ மணிமு,த்‌தரா நதியிற்‌ போட்ட 
பொற்‌ கட்டிகளை. த்‌ திருவாரூர்க்‌ குளத்துள்‌ தேடிக்‌ கண்‌ 
டெடுத்தவராதலீன்‌. அவ்வமயம்‌ பாடிய பதிகப்‌ பாடல்‌ 
“பொன செய்த மேனியினீர்‌!! என்பது, சொற்றவனும்‌ 
என்றது நக்ரேரை யுணர்‌ததியது.- ஈகீரேர்‌ கமீலை காணச்‌ 
சென்று காள த.தியிற்‌ கயிலைக்‌ திறுவுருக்காட்டு கண்டு ௮௮ 
குறித்து, “கயிலை பாதி காளத்தி பாதி!' என்ற அந்தாதி 
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பாடிமவர்‌ அவரா தலின்‌, அப்பால்‌ கேள்‌ என மாற்றி, 
காளையும்‌, அரசரும்‌, சோவும்‌, சொற்றவனும்‌ நீமாகவே 
யிருந்தது மட்டுமன்று, இன்னும்‌ பல வடிமா ருருவாசவும்‌ 
இருக்‌ தாய்‌, அதனையுங்‌ கூறுவேன்‌ கேள்‌ என்ற தாகக்‌ 
கொள்௫, (அம்மைதமக்‌ இல்லாதார்‌' என்றது பிறப்பிறப்‌ 
பில்லாப்‌. பெருமான்‌ என்றதை யுணர்த்தியது. அம்மை 
தாமா விருந்‌ தார்‌ என்றது, சிராப்பள்ளியில்‌ ஓர்‌ ஏழை மகள்‌ 
மகப்பேறு கரண வந்த அன்னையானவள்‌ சாவிரியாற்று 
வெள்ள,த்தரல்‌ தடைபட்டு நிற்க, அவள்‌ வடிவாகச்‌ 
அவபராமான்‌ வந்து மகப்பேற்றுக்‌ குதவி புரிந்து பின்‌ 
மறைந்து தாயுமானவர்‌ என்று பெயர்‌ பெற்ற வரலாற்றினை 
யுட்கொண்ட து. உரைத்த அம்மை: கரரைக்காலம்மை 
யார்‌. உரைக்கப்பட்ட; அழைக்கப்பட்ட எனச்‌ செயப்‌ 
பாட்டு வினைமாகக்‌ கொள்க. அம்மை ௮ச்மைமென அடுக்கிய 
சொல்லழகு சொற்சுவை காண்க வேந்தர்‌ - மன்னர்‌, 
அரசர்‌. இஃது உலஞக்‌கெல்லாம்‌ மன்னரரமெ - இறைவ 
சாமை சிவபெருமானை யுணர்த்தியது, “வெள்ளானை மேற்‌ 
கொண்ட'' என்ற அடைமொழிமால்‌. வெள்‌ ஆன்‌ -- ஐ-- 
இவள்ளானை-வெள்‌ ளை விடையை. மேல்‌ என்பது ஆகுபெய 
ரசய்‌ ஊர்‌திமை யுணர்‌,த்இமது. ஆனை ஊர்திமாகக்‌ 
கொண்ட எனக்‌ கொள்க. அல்லது ஐ சாரியையென 
விடுக்க. வித்தகர்‌ சந்‌ தரமூர்‌,த்‌தியாவர்‌: வெள்ளை மானை 
மேலேறிச்‌ கயிலை சென்றவர்‌ அவரா தலின்‌. வித்தகர்‌ - 
அறிஞர்‌, புலவர்‌. விஞ்சு -- உவரால்‌--விஞ்சுவரால்‌ - மிகுந்த 
உவர்‌ மண்ணுடலில்‌ வழிந்திருக்க தோற்றத்தால்‌ என 
விரிக்க. வண்ணானை...ஆட்‌ செய்த அன்பர்‌ - கழறிற்றறி 
வார்‌ என்ற சேரமான்‌ பெருமாணாமனார்‌, ஆள்‌ செய்த - 
தொண்டு புரிந்த. அடிமார்‌ கோலத்தைக்‌ கண்டு சிவனாகக்‌ 
கொண்டு வணங்குவதே அவர்க்குரிய தொண்டாதலின்‌ 
ஆட்செய்த தாயிற்று. சஞ்சரியா - செய்யா என்ற வாய்‌ 
பரட்டெச்சம்‌; சஞ்சரித்து என்க. உனகையில்‌-உன்செயலால்‌. 
கை-செயல்‌. எல்லாம்‌ உன்னாற்‌ செய்யவிமலும்‌ ஆதலால்‌ 


தூது செல்‌ என்பது கருத்து. 
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177 - 183: என்கையால்‌.......... வேண்டுமோ 


(பொ - ரை.) என்ன பலரும்‌ கூறுவதால்‌ அன்னை 
மாகிய உமையும்‌ அவள்‌ பாகததமர்ந்த அன்பராமெ சிவ 
பெருமானும்‌ உக்கிர குமார பாண்டியன்‌ என்ற முருகக்‌ 
கடவுளும்‌ வந்து அரசுபுரிக்‌த தென்மதுரைக்கு இனிமைமான 
இருத தமான வழிமே செல்லுக. நீ செல்லும்‌ வழி ஈல்வழியாக 
இருக்க2வண்டும்‌, அஃது எவ்வழி மென்று ரீ வினவில்‌ சொல்‌ 
வேன கேள்‌; எவ்வழிமாசச்‌ சென்றாலும்‌ வெற்றி பெற்று 
மீள்வாய்‌, உன்னை கினைந்து “வேயுறு தோளி என்ற 
பாடல்‌ பாடிச்‌ செல்பவர்‌ சாரிமங்க ளெல்லாம்‌ முற்றுப்‌ 
பெறுமே/ செல்வாய்‌, இடையூறு நேருமோ? இருவைமாற்‌ 
நில்‌ சாவிரி வெள்ளக்‌.தடுத்தும்‌ அதனை விலக நீ சென்ற 
சமல்‌ கரன்‌ அறியா த தோ? அன றியும்‌ ஓரிட த இலே பாலை 
வன,த்தை நெய்‌ தனிலமாகச்‌ செய்தனை, இன்னும்‌ அப்‌ பாலை 
வன, த்தைப்‌ பூஞ்சோலைமாகச்‌ செய்யவும்‌ கூடும்‌. உனக்கு 
கான்‌ என்ன வழி சொல்வேன்‌? எல்லார்க்கு மேலானஸ 
ராமை சிவபெருமான்‌ மாவரும்‌ விமந்து சொல்லும்படி 
கட்டுச்சோறு சொண்டு வந்தன ரனறால்‌ உனக்கு வேறும்‌ 
ஒரு கட்டுச்சோறு ஒருவர்‌ கட்டிக்கொடுக்க வேண்டுமோரி 
வேண்டா, செல்வாய்‌. 


(வி- ம்‌.) என்கைமால்‌-என்று கூறுவதால்‌. என்கை: 
தாழிற்‌ பெயர்‌. என்னல்‌-என்று கூறு தல்‌. ஆய்‌ - தாய்‌, 
உமை. னாய்‌ இனி௰ - வாய்த்த இனிய என்ச. செம்மை-- 
வழி செவ்வழி-,இருதஇிய வழி, வரய்‌,க,த இனிய இருத்திய 
வழி எனப்‌ பொருத்துக. செல்வாய்‌ நீ - செல்பவன்‌ நீ என 
வினைமாலணையும்‌ பெமராகக்‌ கொள்க. “வேயுறு தோளி!" 
என்பது இருாஞானசம்பந்தரா லியற்றப்பட்ட பதிகத்தின்‌ 
முதனினைப்பு. இது இருமறைக்காட்டில்‌ ஞானசம்ப்‌ தர்‌ 
நாவுக்சரசறாடனிரறாக்தபோது பாண்டி நாட்டுக்கு வருமாறு 
வேண்டியது தெரிந்து நரவுக்கர சறாக்குக்‌ கூற அவர்‌ 'சமணர்க. 
ளிடத்திற்குச்‌ செல்வது ஈன றன்று, நாளும்‌ கோனாம்‌ தீயன 
வாய்த்‌ தோன றுகினறன' என மறுக்க, சிவனடியார்‌ 
கட்குத்‌ தமை வரா து நாளும்‌ கோளும்‌ ஈன்றாம்‌ என்ற கருத்‌ 
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தமைய “(வேயுறு தோளி" எனத்‌ (தொடல்‌ ஆசறு ஈல்ல 

ஈல்ல அவை ஈல்ல நல்ல அடியாரவர்க்கு மிக2வ' என இறுதி: 
யில்‌ இதுபோல்‌ முடியும்‌ பதிகம்‌ பாடி விடை பெற்றுச்சென்‌ற- 
னர்‌. வரலா பெரியபுராணம்‌ காண்க. பொன்னி-காவிரி : 

குடகுமலையினின்று பொன்னை வாரி வரலாற்‌ பெற்ற பெமர்‌- 
இது. இடைவிலங்கவும்‌ அவ்‌ வெள்ளப்‌ பெருக்கைக்‌ கடந்து 

சென்றது சுந்தரமூர்‌ தீதி நாயனார்‌ பாலைனை நெய்தலாப்‌ 

பண்ணிமது ஞானசம்பந்தர்‌. இடம்‌: இருஈனிபள்ளி/ 

(இருக்களிற்றுப்‌. 12) காண்க, அதைஃ-அப்‌ பாலைவன, தலை. 

ரெய்தலாக்கிய வுனக்குச்‌ சோலைமாக்குவது எளிது. இத்‌: 
தகைய சிறந்த ஆற்றல்‌ அறிவுள்ள உனக்கு நான்‌ எவ்வாறு 

வழி கூறுவது? நீயே ஆய்ந்து செல்‌ என்பது குறிப்பு, மேல்‌: 
ஆனார்‌ - தலைவரானார்‌; இது சிவபெருமானைக்‌ குறிப்பால்‌ 

உணர்த்திமது. இருப்பைருஞீலி என்ற தலத்தில்‌ நாவுக்கர 

சர்க்குச்‌ சோறு கொண்டுவந்து சவபெருமான்‌ கொடுத்தார்‌ 

என்ற வரலாற்றினை யுட்கொண்டது. சிவபெருமானே 

டுபாதி சோறு கொணர்வார்‌ என்றால்‌ வழிக்குத்‌ துணையாகம்‌- 
பெசதி சோறு கொண்டு போக வேண்டுமோ! வேண்டுவ: 
இன்று என்ற கருத்து விளங்கப்‌ பொதி சோறும்‌ 

வேண்டுமோ என்றாள்‌. வழி கூற வேண்டா, பொதி சோனு 

வேண்டா. நீ செல்‌ என்ற தாயிற்று. 


183-190: வீருகக்‌.......பொருளன்றே 


(பெர - ரை.) பெருமைமாகக்‌ கற்பார்‌ பலச்‌ அற்‌ நூலி 
லுள்ள பொருளைக்‌ காண மாகீடார்‌. காசு பணம்‌ தம்‌ 
கைக்கு வருவதைமறிற்‌, தால்‌ உன்னை (,தமிழை) விற்றுவிடு 
வார்‌. அத்தகைய கொடிமோர்பால்‌ நீ போய்ச்‌ சேராதே. 
கற்றவர்களைக்‌ கண்டால்‌ இகழ்ந்து பேசுவார்‌, அவர்கள்‌ 
சொல்லும்‌ பொருளைக்‌ கேட்டு இன்பமடைமார்‌; நாமைப்‌. 
போலச்‌ சள்ளென் று குரைத்துக்‌ இர,த்துவார்‌. அப்‌ பான்மை 
யுடைமா ரருகே சாராத. தெளிவாகச்‌ தமிழ்ப்‌ பாயிரத்திற்‌ - 
கூறியபடி. அடஙக்கியிருநம்‌ து படிமாமல்‌ ஆயிரமும்‌ கற்றுவிட்ட 
தாகக்‌ கூறுவார்‌, அவர்பால்‌ நீ அணுகாதே. ஆராங்தற்‌ 
குசி நூல்களைக்‌ கற்றறிமா,த விளக்கமான மூடர்களுடனே- 
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இ முறையாகக்‌ கூறும்‌ அறிவுரைகளெல்லாம்‌ அறியாமை 
அகும்‌. ஒன்னும்‌ அறியாத ஒருவனுக்கு நூற்பொருள்‌ 
காடீடுவோன்‌ அவன்‌ கண்ணுக்கு முன்னே ஒன்அும்‌அறிமா த 
வனாக மதிக்கப்படுவான்‌. காணாமல்‌ இராதே (காணியிறா) 
வாய்‌ திறந்து கூறாதே, வீணாகக்‌ கற்கு முழைமறிந்து கல்லா 
மல்‌ அணைமைக்‌ கண்டு அஞ்சி நடுங்கும்‌ சொற்பெருக்குடைய 
-வர்பாற்‌ செல்லாத. அவர்களுடன்‌ கடீபுகொள்ளாகே. 
அருமையதிந்து உன்னைப்‌ போற்றாதவரை நீ விரும்பாத. 
-என்ணுங்‌ கெடுதலில்லா த சறெந்த செல்வமானது சல்விமே 
மென்று மனத்துக்‌ கொண்டாய்‌. ஆதலால்‌ நீதான்‌ 

இறந்த பொருள்‌. வேறு சிறந்த பொருளில்லை. 


(வீ-ம்‌.) வீறு- பெருமை, கற்பார்‌ பொருள்‌ காணார்‌ 
ன்றது, கற்பவர்‌ போல ஈத்து நூற்பொருளை மறியாம 
லுழல்பவரை, நூல்களை வாகப்‌ படிப்பது போல்‌ நடித்‌ 
அப்‌ பொருள்‌ கொடுத்தால்‌ விற்று விடுவார்‌ என்னு தமிழ்ப்‌ 
பற்றில்லாகாரை யிழித்துக்‌ கூறியது இது, எள்ளுவார்‌ 
என்பது இட என்ற துணைப்பகுதியுடன்‌ சேர்ந்து எளளிடு 
வார்‌ என நின்றது; இகழ்வார்‌ என்பது பொருள்‌. சள்ளீடு 
வூர்‌ - குரைம்பார்‌, குலைப்பார்‌. ''வணக்கம்வருளு சிலநேரங்‌ 
குமர சண்ட வலிப்புவருஞ்‌ சிலநேரம்‌ வலியச்‌ செய்யக்‌; 
கணக்குவருஜ்‌ லெமேரம்‌ வேட்டை காய்போற்‌ கடி.க்சவருஸ்‌ 
சில நேரங்‌ கமனர்க்‌ கெல்லாம்‌”' என்று கயவர்‌ குணத்தைப்‌ 
பழிதீததும்‌ காண்க. பாயிர முன்‌ சொன்னபடி படி.மாமல்‌ 
என்றது, மாணாக்கன்‌ நூல்‌ கேட்கு முறைப்படியிருந்து 
கல்லாமல்‌ முறை கவறிக்‌ கற்ற கல்வியை. ஈன்னூலின்‌ 
மாணாக்கர்‌ பாடங்‌ கேட்கு முறை “கோடன்‌ மரபே கூணுங்‌ 
காலை' என்த நாற்பாவிற்‌ காண்க, ஓண்‌ பேதையர்‌ 
என்றது மூடர்களிற்‌ சிறந்த முழு மூடர்களை. ''மூடர்களின்‌ 
முன்‌ வைக்‌ கெண்ணுக்‌ தகுதியுடையோர்‌” என்பது, மூட்ரை 
மெண்ணுங்கான்‌ முந்து கிற்பரே!! என்றார்‌ பிரபுலிங்க 
வீலை நூலுடையாரும்‌, மூடர்கட்கு அறிவுரை கூறுவோர்‌ 
அம்‌ மூடச்க்கு முன்‌ ௮றிவில்லா தவராவர்‌ என்பது **காணா 
தாழ்‌ காடீடுவான்‌'' என்ற குறட்கருக்து. நாணா இராத; 
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நாணியிறா எனப்‌ பொருள்பட்ட து. ஆதிறி னளவறிந்து- 
கற்றவர்‌ அவைக்கு அளுசார்‌, _அக்யனம்‌ முறையுடன்‌ 
கல்லா தவர்‌ அலைக்கு அஞ்சுவர்‌ என்பது கருத்து. “ஆற்றி 
னளவறிந்து'' என்ற குறட்பாவின்‌ . கருத்தும்‌ அது. 
கூற்றினர்‌ - சொல்லுடைமவர்‌, அவையளாசும்‌ கூற்றினர்‌ ஃ- 
அவைமைக்‌ கண்டு அஞ்சிப்‌ பேசும்‌ பேச்சுடைமார்‌ என்க... 
நீதானே பொருளன்றோ என்றது, நீ பிறரிடததற்‌ செல்வ: 
தற்குக்‌ காரணம்‌ ஒன்னு மின்னு. நீயே எல்லார்க்கும்‌ 
பொருனாயிருக்னெறாய்‌ என்பதை வீளக்கிற்று. 
190-198: ஆண்ப்‌.......தரித்தேகி 

(பொ - ரை.) எனனையாட்‌ கொண்ட வல்லவர்‌! நல்ல 
இருவாவடு துறையில்‌ உலவாக்குழி பெற்றவர்‌ உன்னைப்‌- 
போல்‌ ஒருவர்‌ உளரோ! நல்ல விறாப்பத்தை யுண்டாக்கு. 
வ.குற்கு அங்குக்‌ டெந்த செங்கல்லைப்‌ பொன்னாக்‌னை, மண்‌ 
ணுூலச முழுவதும்‌ பொன்னுலக மாக்குவ தற்கும்‌ வல்லவன்‌ 
நீமே/ யாவரும்‌ விரும்பிப்‌ பார்க்கும்‌ சிறப்புடைய காவிரிப்‌ 
பூம்‌ பட்டின ததைக்‌ குறித்துப்‌ பாடிய ஒரு வரு நெடும்‌ 
பாட்டினாஜ்‌ பதினாறு கோடி பொன்‌ கொண்டது கின்‌ 
வெற்திமைக்‌ குறித்த, பொருளைத்‌ தேடி வழங்கும்‌ 
நல்லரரிட ச இற்‌ சேர்ந்த வறுமையினும்‌ கல்லாத மூடர்பாம்‌ 
சார்நத செல்வம்‌ துன்பத்தை வீணைவிப்பதாம்‌, இதனை நீ்‌ 
கண்டாய்‌ பலரிட,த்தும்‌. ஆதலால்‌ கல்லாத கயவர்பாற்‌ : 
செல்வமிருட்பினும்‌ அவர்பாற்‌ செல்லாதே ; உன்‌ மேல்‌ அன்‌ 
பில்லா,தவர்‌ இந்திரனைப்‌ போலச்‌ செல்வத்‌ துடன்‌ வாழ்ந்திட 
னும்‌ அவர்பாற்‌ போகாதே ; அங்கே உணவுண்ணா3 த. தரம்‌ 
இன்புறுவதற்குரிய கல்வியால்‌ உலகத்தாறாம்‌ இன்ப: 
மடையக்‌ கண்டு அக்‌ கல்விமையே பெரும்‌ புலவர்‌ கற்றறிந்‌ 
தரர்‌ விரும்புவர்‌ . என்னும்‌ பெருஞ்சிறப்பு உன்பா லனைறோ 
சேர்க்‌ தது 2? இருப்பாற்கட லமிர்‌, கம்‌ உண்டவர்க்கல்லாமல்‌ 
உண்ணா தவர்க்குப்‌ பசி நீங்குமோ? நீங்காது. உன்னையே 
சேர்ற்து உன்னை நம்பி வாழர்‌,த மக்கள்‌ தெருவினும்‌ அணு. 
காதே. ஈல்லறிஞர்களிட்‌ த இிலிராம்‌ து தங்கச்‌ செல்‌. அவ்வா து 
சென்று. 
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(வி- ம்‌.) வல்லவன்‌ என்பது ஈணுகெட்டு அகரம்‌ 
இண்டு வல்லவா என விளியாயிற்று. பின எதுகை நோக்க 
.வலவா எனத்‌ தொகுத்தலாயிற்று. ஈல்ல என்பதும்‌ றல 
என விகாரமாய்‌ கின்றது. உலவரக்கிழி - கெடாத பொன்‌ 
முடிப்பு. எடுக்க எடுக்கக்‌ குறையா திருக்கும்‌ பொன ; 
இதனை, இருவாவடு துறையில்‌ ஞான ம்பம்‌ தர்‌ இறைவன்‌ 
இருவருளசற்‌ பெற்றனர்‌ என்பது வரலாறு “கழுமல வூரர்கீ 
கம்பொன்‌, ஆயிரங்‌ கொடுப்பர்போலு மாவடு துறையனாரே'! 
(இருநாவுக்‌. தே) (கல்ல இருப்பு அது ஆக்க - ஈல்ல இருக்‌ 
கோயிலைக்‌ சட்டுவதற்காக, செங்கல்லைப்‌ பொன்னாக்கியது 
இருப்புகலூரில்‌) இது டாக்டர்‌ ௨. லெ. சா அவர்கள்‌ 
குறிப்பு. இது பொருத்தம்‌ அன்னு. ஈல்ல விருப்பு அது 
ஆக்கவரு செங்கல்லை-- விருப்பத்தை யுண்டாக்க வந்த செய்‌ 
கற்களை என்ற பொருள்‌ பொருத்தமானது ; இருப்புகலூரிநீ 
செங்கல்‌ பொன்னாக்ெது, காவுக்காசர்‌ பொன்னிற்‌ பற்று 
டைமயவரா என்பதை ஆராய்வதற்காக என வரலாறு இருப்‌ 
பதால்‌. நோக்கு புகார்‌ : வீனை ககொாகை, மாவரும்‌ ஆய்ந்து 
கோக்கும்‌ புகார்‌ என்க. புகார்‌ பாடியது ஓர்‌ வஞ்ச நெடும்‌ 
பாட்டு என்றது: பட்டினப்பாலை என்னும்‌ நூலினை. இத 
னைப்‌ பட்டினப்பாலை மென்னும்‌ வளூச நெடும்‌ பாட்டு” 
என்றே வழங்னெர்‌ உரைமாசிரியர்‌ பலரும்‌ ; (மாப்‌. வி. செய்‌ 
சூ 87 உரை) (மாப்‌. கா. ஒழி. 4 உரை) (இ. வி. சூ. 7456 
உரை) காண்க. “பாடிய பாக்சொண்டு பண்டு பதினாறு, 
கோடி பசும்பொன்‌ கொடுதக்கோனும்‌'' (சங்கர சோழனுலா 
10) ““ தழுவு செக்‌.தமிழ்ப்‌ பரிசில்‌ வாணர்பொன்‌ ப,59,கா 
டாணு நூறாயிரம்‌ பெறப்‌ பண்டு பட்டினப்‌ பாலை கொண்ட 
அம்‌'' (கலிக்கத்‌) என வருவன சான்றாம்‌. கொற்றம்‌ - 
வெற்றி. கொற்றத்தை விளக்கியது, காட்டிமது எனச்‌ 
சொல்‌ வருவித்து முடிக்க, கல்லார்கட்பட்ட இரு துன்‌ 
பத்தை வினைப்பதை நீயும்‌ கண்டாய்‌ காண்பாய்‌ என்ற 
கருத்து விளங்க (கண்டாமே என்றாள்‌. கண்டாயே என்‌ 
பதை முன்னிலைமசை மரக்குவதும்‌ ஒன்று, ““ஈல்லார்கட்‌ 
வட்ட “தரமின்‌ புறுவ” என்ற இருக்குறம்‌ கருத்தறிந்து 
பொருத்துக, மாகவிஞர்‌ கற்றறிந்தார்‌ என்ற இரு சொம்‌ 
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களையும்‌ ஒன்றாக்கிப்‌ பொருள்‌ கொள்க, ஒஆர்ந்‌தவர்‌ - உண்‌ 
டவர்‌. ஆர்தல்‌ - உண்டல்‌. ஆஹறுமோ - ஓகாரம்‌ எதிர்‌ 
மறை. தமிழ்‌ மொழியாகிய உன்னைச்‌ சார்ந்து உன்னை ஈம்பி 
வரழ்பவர்‌ எவரோ அவர்பாற்‌ சென்று தங்கியிறா; ஈம்பாத 
வர்பால்‌ அணுகாதே என்று தங்கிச்‌ செல்லும்‌ வழி குறித்‌ 
துக்‌ காட்டினள்‌ எனக்‌ கொள்க. தங்கிச்‌ சென்று மதுரைக்‌ 
குள்‌ துழைக என்பது குறிப்பு. 
198-201: வம்பாகப்‌.......... கவிகூர்ந்தே 


(பெ - ரை) இயமன்‌ பின்னிடைந்து ஓடுமாறு 
டஇபமர்ந்து நீரோடுகின்ற வைமையமாற்றிற்‌ புதுமையாக முன்‌ 
போய்‌, எ.இிர்சென்று கின்று நீராடி, அன்புடனே வணக்கி 
வீண்ட இலக்கண நூல்களைக்‌ கற்றவர்‌ மனம்பேல ஆழ 
முடைய வகழிமைக்‌ கடம்துபோய்‌ உலகத்தில்‌ வளைந்து 
மேலுமேலும்‌ உமர்ந்து கிற்கும்‌ வேதங்ககாப்போல 
வானத்து மேலுயர்ந்து தோன்று மதிலையுங்‌ கடந்து நீ 
போனால்‌ மிருதியும்‌, புராணமும்‌, கலைகளும்‌ போல்‌ வேறு 
வேறாகச்‌ சிறிதும்‌ பெரிதுமாக த்‌ தோன்றும்‌ இருவீ இகளை 
வலமாகச்‌ சுற்றி வந்து கல்வினை திவினையாகிம இருவகைப்‌ 
பட்ட வினைகளையும்‌ தொலைக்கும்‌ சவாகமங்களைப்போல 
முத்திக்கு விதையாக அறிஞர்‌ கூனும்‌ இருக்கோயிலின்‌ 
உள்ளே புகுந்து நீ முதலில்‌ தென்பால்‌ கின்று வணங்க 
முறையாக அபிடேக முனிவர்‌ தம்‌ அனபுபோல வாய்ந்த 
தளத்தின்‌ பொருத்தமும்‌ இறைவனைமடைந்து கெளியும்‌ 
_தவவேடமுடைமரர்‌ சிவலோக தனைச்‌ சேர்ந்து தங்குவதற்கு 
ஏனும்‌ படிகளை மமைத்துள்ள ஏணியைட்போல்‌ பெருமை 
பெற்ற தலைமை வாய்ந்த கோபுரம்களும்‌ கூடலின்‌ முனனை 
தாளில்‌ மேலிடத்தில்‌ ஒரு கான்கு பெருமேகங்களும்‌ 
கூடிமது போன்‌ ற மண்டபமும்‌, மலரிற்‌ பொருந்திய கேனை 
யுண்ணச்‌ செல்லும்‌ வண்டுபோலச்‌ சென்று மாளிகைகளில்‌ 
வகுத்தறாக்கும்‌ ப.க. திப,த்‌ தமான அறைகளின்‌ சட்டகாயையும்‌ 
கண்டு மகழ்ச்சி மிகுந்து. 

(வீ-ம்‌.) யமன்‌ பின்‌ போம்‌ ஓடப்‌ பேர்ந்தோடும்‌ 
வையை என மாற்றுக. பின்‌ போய்‌ ஓட - புறங்காட்டி 
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மோடி, ளைமை நீரோடுவதற்கு எதிர்‌ கில்லான்‌ மண்‌ 
என்பது, வையைமாற்று நீரோட்டக்‌ இன்‌ மூழ்குவாரை 
மமன்‌ எதிர்த்து கின்று அவனுலகத்திற்குக்‌ கொண்டுசெல்‌ 
லான்‌ என்பது கருத்து. மூழகியவர்‌ மமனுலகம்‌ அடையார்‌, 
மமலா தனையும்‌ நீங்குவர்‌ என்றபடி. சத்தம்‌ - இலக்கணம்‌. 
*'௪,.தீதமுளு சோதிடமு மென்றாங்‌ கவை பிதற்றும்‌, பிக தரிற்‌: 
பேதையா ரில்‌'' (காலடி. 52) எனவும்‌, “பிரயோக விவேக. 
மென்னும்‌ வடமொழிச்‌ ௪த்த சாததிரத்தை' (பிரயோக - 
க. 1) எனவும்‌ வருவன அப்‌ பொருளுணர்த்துமாதறிக. 
இலக்கணங்‌ கற்றவர்‌ உள்ளம்‌ ஆழ்ந்து அகன்று இருத்தல்‌ 
போல அகழியும்‌ ஆழ்க்து அகன அ இருந்‌ ததெனக. மேன்மே 
லுயர்ந் தாக்கு வேதம்போல வசனமே. லுயர்ந்த மதில்‌: 
தோன்றிற்று. மேவரு மூணர்வு முடிவிலா மையினால்‌: 
வேதமு மொக்கும்‌'' (ககர்ப்‌, 9) என்றார்‌ கம்பரும்‌. மிருதி - 
ஸ்மிருதி என்ற வடமொழி திரிந்து கின்றது. அறநூல்‌ 
எனபது பொருள்‌. திருவீதி சிறிதும்‌ பெரிதும்‌ ஆகப்‌ பல. 
வேறுபாடுள்ளன. அவ்‌ வீதிகட்கு உவமை, மிகு, புரரணம்‌,. 
கலைகள்‌ வொகமம்‌ கற்பார்க்கு இருவினை யொப்பு மலபரி! 
பாகம்‌ உண்டாய்‌ முத்‌திபெறும்‌ பக்குவமடைவர்‌ என்ற, 
கருத்துத்‌ தோன்ற இருவினைமை மோதுஞு சவொகமம்‌. 
எனறாள்‌ .சிவாகமழும்‌ இருக்கோயிலும்‌ இருவினையைமோ தி த. 
தொலைத்து முத்திக்கு வித்தாகும்‌ என அறிஞர்‌ கூறுவர்‌ 
என்ற கருத்‌ கமைத்து கின்றது; * சிவாகமம்‌ போல்‌"! எனக்‌ 
இருக்கோயிலுக்கு உவமை கூறியது. மதுரைச்‌ சொக்க 
நாதர்‌ கோயிலுட்‌ புக முதலில்‌ தெற்குக்‌ கோபுரவாயில்‌: 
வழிச்‌ செல்வது பண்டையோர்‌ மரபு என்பதை :** தென்பால்‌ 
முன்னே வணங்‌" எனக்‌ குறித தனள்‌ போலும்‌. அபிடேக. 
முனிவர்‌ ஒரு தேர்‌ முதலிற்‌ செய்தனர்போலத்‌ தோன்று 
றது தளம்‌- இசையும்‌ ௫ தள,தீ இன்பொருதத்‌ தமும்‌, தன்‌-- 
நேமம்‌ ௪ தனது அன்பு; போல்‌ ஆம்‌ தளம்‌ ௫ அன்புபேோல 
உண்டாய தளம்‌ என்க. “ஐயர்‌ மகிழ்ந் தற வபிடேக: : 
பண்டாரம்‌, செய்த இருத்‌ கேர்போலச்‌ செய்‌ தமோ'' என 
விறலிவிடு தூது 950 இல்‌ கூறப்படும்‌ தேர்‌,த்‌ தளமே ஈண்டுக்‌. 
கூறப்பட்டதாம்‌. அபிடேக முனி: அபிடேக பண்டாரம்‌. 
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என்பவரைமே யுணர்‌,த திய தாகக்‌ கொள்க. வேறு வரலாறு 
கண்டிலம்‌. படிவர்‌ - விர தமுடையவர்‌;  தவவெழுக்க 
முடைமவர்‌. வெலோகத்திற்கு ஏறிச்‌ செல்லப்‌ படி வகுத்து 
ஏணி நிறு ததியிராப்பதுபேரலக்‌ கோபுரங்கள்‌ அடியிலிராந்‌ அ 
ஒன்பது வாயில்களை நீது நிற்னெறன என விளக்கம்‌ 
கொள்க. நான்கு மேகங்களும்‌ வந்து வனைந்து கின்று 
மதுரைமை அழிமாமற்‌ காத்தன என்பதும்‌, அன்ன முதல்‌ 
நான்மாடக்கூடல்‌ எனப்‌ பெயச்‌ வழங்கியது என்பதும்‌ 
புராண வரலாறு, “வாடுவோர்‌ தம்மைப்‌ போற்ற வயய்‌ 
கொளி மா௩கர்க்‌ கம்‌, கூடருமேக நரன்கு மாடமாக்‌ கூடி 
லாலே, மாடவ ரதிசயிப்ப நான்மாடக்‌ கூடலென்று, 
மீடுடை நகர்க்கு நாம மெங்கணும்‌ பிறங்‌கிற்‌ றன்றே! 
(ஈம்பி இருவிளை.) என்ற கவியும்‌ காண்க. “நான்மாடக்‌ 
கூடல்‌'' எனப்‌ பல _நாூல்களினும்‌ பெயர்‌ வழங்குவதும்‌ 
உணர்க, திருவாலவாய்‌, இருகள்ளாறு, இருமுடங்கை, 
இருகட€வூர்‌ இவையே நான்கு எனவும்‌; கன்னி, கரியமால்‌, 
காளி, ஆலவாய்‌ இவையே நான்கு எனஃம்‌ (கலித்‌. ஈச்‌. 92) 
விளங்கும்‌: மதுரைக்‌ காஞ்சி 489 ஆம்‌ அடிக்குறிப்பும்‌ 
இதனைப்‌ புலப்படுத்தும்‌. மட்டு - தேன. அறைக்கட்டளை- 
அறையின்‌ மைங்கு' அறையின்‌ வரையறை, முழுமே; 
அகன்றபோய்‌, கடந்து என்பன போன்ற எசீசங்கை 
மடுகீடிக்‌ களிகூர்ந்து எனச்‌ கொண்டுவந்து கிறுத்துக. மேல்‌ 
தொடருவது காண்க. 


207 - 218 : இட்ட்மணிச்‌....... பொருக்கெளப்போய்‌ 


(பெர - ரை.) வானவர்க்கறைவனால்‌ இடப்பட்ட மணீக 
ளமுத்திம அரிமணைமேல்‌ வீற்றிருக்கும்‌ அரசிறாக்கக 
சொக்கருக்கு எய்‌இயதுபோல்‌ எங்கேனும்‌ ஒரு கடவுளர்க்குக்‌ 
இட்டுமோ ? இடைப்பதரிது ஒளிறும்‌ வீரக்கழல்‌ புனைர்‌,த 
இனிய தாமரை மலர்போன்ற சிவபெருமான்‌ இருவடிக்‌ 
காட்ஏிமைக்‌ கண்டு அவர்க்கே செந்தாமரைப்‌ பூப்‌ போன்ற 
கண்ணைப்‌ பறித்துச்‌ சாத்‌. இய திருமா லும்‌, உயர்ந்‌ த தூய்மை 
யான குற்றமற்ற இருவடிமில்‌ வணங்காத தலையொன்றைக்‌ 
கையிற்‌ கொடுத்த தெய்வமாயெ பிரமனும்‌, இழந்த வலிமை 
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யும்‌ பெருமையும்‌ தனக்கு வகுத்து க்கந்‌.த சடம்பாடவிக்கு 
விமான த்தை வகுத்துத்தந்‌த இக்‌இரனும்‌, ஆங்கு,க்‌ தேன்‌ 
ஒழுகும்‌ அழ மலர்போன்ற பாதத்தை நெஞ்சினுட்‌ 
பதித்து மணிகள்‌ அமுத திம முடிகள்‌ ஒன்றோடொன்று, 
அழுத்தாமல்‌ ககக வணங்கும்‌ பொருட்டூங்‌ கணகா தரும்‌, 
உறுஇன்ற வெறுப்பும்‌ சினமும்‌ கொண்ட உட்பகையைத்‌ 
தொலைக்க வலியுடைம ஞானமுனிவர்சளும்‌ ௮ருல்‌ 
சூழ்ந்து வரவும்‌, ,திமையில்லாத அருமைமான இசைக்‌ 
காவலர்கள்‌ கண்ணாடி முதலியவற்றை மேந்தி நின்று 
காட்சிக்‌ குறிப்டைக்‌ கண்டு ஏவல்செய்து கிற்சவும்‌, துதித்து 
முன்நின்று இருவரும்‌ எண்மரும்‌ நிறைந்த பதஇனொாருவரும்‌ 
ப்ன்னிருவரும்‌ ஆகிய முப்பத்து மூவறாம்‌ ஏவல்‌ செய்யவும்‌, 
நந இ2 தவர்‌ தமக்கு முன்னே நிற்கும்‌ கூட்டத்தை வெள்ளப்‌ 
பெருக்கு என்னு பிரம்பினை எடுத்துப்‌ புடைக்க ஓங்கிய 
பேது வெள்ளம்‌ இருபுறமும்‌ ஒதுங்குவதுபோல ஒதுங்கிப்‌ 
ப்‌ இனெட்டூஃ குலத்‌? தவர்‌ தம்‌ கேடி கணக்கான முடிகள்‌ 
ப்‌ இனெட்டு 9ில.த3கார்‌ முடிகளால்‌ நெரிமவும்‌ உலகத்திற்‌ 
செருக்கும்‌ ஈண்பும்‌ கொண்டி தேவியரகிய _அங்கமற்‌ 
கண்ணம்மையுடன்‌ வீற்றிருக்கும்‌ இருக்கேரயிலு.ம்‌ டொருக்‌ 
அசனச்‌ சென்று அடைந்து. 


(வி-ம்‌.) இட்ட - இடப்பட்ட, தேவர்கோனால்‌ இடப்‌ 
பட்ட. என வருவிக்க, *$அமுகயில்‌ வாழ்க்கைத்‌ தேவர்கோ 
ணிழிச்மெ, மதமலை யிருகான்கு பிடர்சுமந்‌ தேங்க்‌, செம்‌ 
பொன்‌ மணி குயிற்றிய கெக்‌ கோயிலுள்‌, எளமைமாத்‌ 
தண்ணி யுமையுடனிறைக்‌ த, ஆலவா யுறை.கரு மூலகார 
ணன்‌” என்பது கல்லாடம்‌. இந்திரனிட்ட சிங்கா தனமே 
முதன்மையுடையது. தேங்கமலத்‌ தேசு என்றது கழல்சூழ்‌ 
என்ற அடைமால்‌ இருவடித்‌ தாமரையின்‌ ஓளிமை 
யுணர்‌ததியது. அவர்‌க2௨-அச்‌ சவபெருமானார்க்கே. கண்‌ 
கொடுத்த புத்தேள்‌ - திருமால்‌, கண்ணைப்‌ பறித்துத்‌ 
இருவடியி லிட்டுப்‌ பூசித்துப்‌ பின்‌ சண்பெற்றுச்‌ சக்கரமும்‌ 
பெற்றார்‌ என்பது கதை. ஓங்கு அடி; அமல அடி; மைஇல்‌ 
அடி எனக்‌ கூட்டுக. வணங்காத்‌ தலை என்றார்‌; பிரமன்‌ 
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ஐந்து தலையுள்ளமைமரல்‌ இவனுக்கு கிசர்‌ எனச்‌ செருக்கு ற்‌ 
றன்‌ என்பதை விளக்க, செருக்குற்ற ,தலைமே சிவன்‌ சையில்‌ 
பிச்சை யோடுபோல ஒட்டி கின்றது என்பது குறிப்பு. இத்‌ 
தலை கான்‌ செருக்குக்சொள்ளக்‌ காரணமாயிருந்த து; இதனை 
நீங்கள்‌ எடுத்து வைத்துக்கொள்க என்று கொடுத்தது 
பேசலக்‌ கையில்‌ பிரமன்‌ தலை காணப்பட்டது என்று விமப்‌ 
புறக்‌ கூறியதாம்‌ இது, மொய்‌ - வலிமை, மானம்‌- 
பெருமை. இவ்‌ விரண்டும்‌ இழந்த தனக்கு அவற்றை 
யளித்த கடம்பாடவி எனக. இந்திரன்‌ பழிமாற்‌ பற்றப்‌ 
பட்டு வலியும்‌ பெருமையும்‌ இழந்து மதுரையை மடைந்து 
பெருமைபெற்ற வரலாற்றைக்‌ குறிப்பித்ததாம்‌. கடக்‌ 
பாடவி - கடம்பமரம்‌ சூழ்ந்த காடு, இது மதுரைக்கு ஒரு 
பெயர்‌. மானக்குனை வகுத்த வானவன - இந்திரன்‌, விமா 
னத்தை மமைத்து விடுக்‌ த தேவன்‌ அவனாதலின்‌. மானம்‌. 
விமானம்‌. தன்‌ :; சாரிமை. மணிமுடிகள்‌ அழுத தாகதே நீக 
வணங்க எனக்‌ கூட்டுக, கணராதரும்‌ முனிவரும்‌ என 
உம்மை விரிக்க, முரண்‌--போதம்‌--முரட்‌ போதகம்‌ - வலிய 
ஞானம்‌, அனி, சினம்‌, பகை செற்ற வலிய 
ஞானம்‌ என ஞானத்திற்கு ௮டைமாக்குக, இந்இரன்‌ 
முதலிய எண்டிசைக்‌ கரவலரையும்‌ இசைப்பாலர்‌ என்றாள்‌. 
அத்தம்‌ - கண்ணாடி. டு தரிசனக்கண்‌-கட்குறிப்பு, பார்வைக்‌ 
குறிப்பு. ஏவல்‌ செய்வோர்‌ குறிப்பறிவோராயிறாப்பர்‌ என்ப 
தனை அறிக. இருவர்‌ - அசுவினிதேவர்‌ ; மருத்துவர்‌. 
எண்மர்‌ - அட்டவசுக்கள்‌; இவர்‌ எண்மர்‌ ஒரு கூட்உத்‌ 
தார்‌. பதினொருவர்‌ - உருததிரர்‌. சிவன்போலும்‌ தோற்ற 
மூடையவர்‌. இவர்‌ ஒரு குழுவினர்‌. பன்னிருவர்‌ - சூரிமர்‌ ; 
இங்கள்‌ தோறும்‌ ஒவ்வொரு சூரிமச்‌ தோன்றுவர்‌ எனவும்‌. 
அவர்‌ பெயர்‌ வேறுவேறாகக்‌ கூறப்பட்டிருப்பதும்‌ காண்க, 
இவர்சனை3ம முப்பத்து மூவர்‌ தேவர்‌ என்பது நூல்‌ மரபு. 
£ இருவ ரெண்மர்ப இ னொறாவர்‌ பன்னிருவரெனும்‌ விண்ண 
வர்கண்‌ முப்பத்து மூவரே” (மீ. பிள்ளைத்‌.) என வருவதுவ்‌ 
காண்க. ௨,௧ விருபாலின்‌ - வெள்ளம்‌ இருபாலும்‌ ஓதுங்கு 
வது போல. மண்ணுலக மானவரும்‌ விண்ணுலக வானவரும்‌, 
நெருங்க முடிமோடு முடி. உராய்ந்து கெரிம கின்று வணம்‌: 
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கும்‌ னகரம்‌ எனத்‌ இருக்கோயிற்‌ சிறப்புத்‌ தோன்றியது. 
பொருக்கென: விரைவுக்‌ குறிப்பிடைக்‌ சொல்‌. போய்‌ 
எய்‌.இ நீயும்‌ கண்டு வணங்குக என்பது. 


219 - 230: எந்தாயென்‌......... முடி.மேற்‌ ரூடிய 


(பொ - ரை.) எந்தரமே என்று துஇத்துச்‌ சென்ற 
இடைக்காடன்‌ பின்னடந்து சென்ற செந்தாமரை மலர்‌ 
போன்ற இருவடியும்‌, வந்து சிந்தை கெளிந்து கழுத்தினை 
லறுக்கதி தொடங்கிம டுதன்பாண்டி நாட்டு மன்னன்‌ 
பொருட்டு இடக்கால்‌ வலக்காலாகத்‌ இரும்பிம அழகிய 
துடையும்‌, போர்முறை கற்பிக்கும்‌ ஒரு பணிக்கனுக்குப்‌ 
பகையாகச்‌ சனந்து ஆயுதமும்‌ உடைவாளும்‌ சேர்த்து 
அழமெ கசீசிணுக்கிக்‌ கட்டிய இடையும்‌, அடிமையாகி வழி 
பட்ட வந்தியின்‌ பொருட்டுத்‌ துணிக்குப்‌ பொருத்‌ தமாக 
இட்ட பிட்டுணவைச்‌ கரத்தால்‌ அள்ளிமள்ளி யுண்டு ப 
நீங்கிய வயிறும்‌, ஒரு தரமைமடு ததும்‌ முலைப்பாலுண்டறி 
லாத அவர்‌ தாம்‌ பன்றிக்‌ குட்டிகளின்‌ வாயின்‌ முலைப்பாலை 
மூட்டிம மார்பும்‌, ஆணிப்‌ பொன்னாற்‌ செய்த தூயமுடியிற்‌ 
பதிப்பதற்காக ஒரு பாண்டியனுக்கு மாணிக்கங்‌ கொணர்ந்து 
விற்ற மலர்போன்ற கரமும்‌, உரிமைக்காக அழமெ தழை 
வாய்க்‌, த ஆத்திமலரைப்‌ புனேயாமல்‌ வேப்ப மலர்மாலை 
'சூடிமா அகன்ற தோளும்‌, காக்கைசெய்த போரால்‌ வராம்‌ இய 
கரிக்குருவி வாழ்வதற்குக்‌ காதில்‌ உபதேசம்‌ செய்த 
சோலைக்‌ கனிபோன்ற வாயும்‌, குற்றமில்லாத சொல்‌ வாயி 
லாக நீயிராக்‌து வாழுமாறு உனக்குக்‌ கோயிலாகக்‌ கொடுத்த 
சங்கக்‌ குழையணிம்த செவியும்‌, வைசிய குலத்துப்‌ பெண்‌ 
ணொறருத்‌ தியின்‌ பொருட்டுச்சென்று அவள்‌ சண்ணீர்பெருஇ 
மழக்‌ கண்டு அவளைக்‌ தழுவித்‌ தமது கண்ணீரால்‌ அவள்‌ 
துமர, கை மாற்றிய இருகண்களும்‌, கெளிர்‌ த ஈற்பண்புடை 
யார்‌ ஆ மணிவாசகப்‌ பெருமான்‌ பாடிய இசையுடன்‌ 
கூடின பாடலுக்கும்‌ வந்‌தி தந்த பிட்டிற்கும்‌ மண்சுமந்த ஒளி 
ஊழகு வாய்ம்‌த சென்னியும்‌ ஆகிய இவற்றைமெல்லாம்‌ கண்‌ 
களில்‌ ஏந்திக்‌ கண்டு களிகூர்ந்து மனம்‌ கரிந்து கசிந்து 
உருப்‌ பணிபுரிந்து இருவடி,த தாமரைமை முடியேற்‌ புனைந்து , 
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(வி-ம்‌.) அடிமுதல்‌ முடிவரையுள்ள உறுப்புகளின்‌ 
சிறப்புக்‌ கூறுகின்றார்‌. இடைக்காடன்‌ என்ற புலனன்‌ பாண்‌ 
டியன்மேற்‌ பாடிக்‌ கவிமரங்கேற்ற அவன்‌ அப்‌ பாடலை மதி 
மாது வறிதே யிறாக்‌ தது கண்டு மனம்‌ வறாம்‌திச்‌ சொக்கநா கர்‌ 
இருமுன்‌ கூறிச்செல்ல்‌ அவ்விடைக்காடன்‌ தங்மெ இடத்‌ 
இற்கே இறைவரும்‌ சென்‌ றிறாம்‌ தார்‌ என்பது வரலாறு. இரு 
வினையாடல்‌ இடைக்சாடன்‌ பிணக்குத்‌ தீர்க்க படலம்‌ 
காண்க. பரண்டியனொருவன்‌ காலைமாற்றி யூன்றி ஆட்‌ 
வேண்டும்‌ என்று வேண்டி மாறிமாடாத விமல்பு கண்டு 
தின்‌ கழுத இனையரிய த்‌ தொடங்கப்‌ பின்பு இறைவர்‌ கால்‌ 
மாறிமாடினர்‌ என்பது கதை, கானமாறியாடிய படலம்‌ 
காண்க. துடை இரும்பின்‌ சாலை மாற்றிவைக்கக்கூடும்‌ 
என்பது தோன்ற மாறித்‌ இரும்பு மணிக்குறங்கும்‌ என்றாள்‌. 
குறங்கு - துடை. பணிக்சன்‌ - போர்த்‌ தொழில்‌ கற்பிக்கும்‌ 
ஆசிரியன்‌. “பண்புடையமா ~ொறொோபணிக்கன்‌'! 4 திலா 
வினிமை தருழமூமர்‌ பணிக்கன்‌'” “கேர திலா மனப்பணிக்கன்‌'' 
என (இருாவால 1,8,14) வருவன காண்க. பணிக்க னொரு 
வன்‌ பொருட்டாக அவன்‌ பகைவனைக்கொல்ல அவன்‌ வடிவ 
மாகச்‌ சென்று கொன்றார்‌ என்பது. அங்கம்‌ வெட்டின 
படலம்‌ காண்க. துணிக்கு அமையச்‌ சொரிந்இடும்‌ பிட்டு 
எனக்‌ கூட்டுக. “அழுக்கடைந்த பழந்துணி மெசன்றரைக்‌ 
கசைதீது என மண்சுமந்த இறாவிளைமாடலில்‌ வருவது 
துணிமை யுணர்‌,த்தும்‌. வந்தி: பிட்டு வாணிச்சியின்‌ பெயர்‌. 
உதரம்‌-வயிறு. பிறட்பும்‌ இறப்பு மில்லாதவர்‌ என்பது 
தோன்ற ““தாய்முலைப்பா லுண்டறிமாத்‌ தாம்‌'' என்றாள்‌. 
அறியா தவர்‌ பால்‌ ஊடீடிமது விமப்பு என்பது குறிப்பாற்‌ 
ஜேனறிமது. இதனைப்‌ பன்றிக்‌ குட்டிக்கு முல்கொடுத்த 
பட்லத்‌.இ.ழ்‌ காண்க. வழுதிக்கு - பாண்டியனுக்கு, ஆணிக்‌ 
கனகம்‌-உ௰ர்ந் த மாற்றுடையபொன்‌.கனகத்து முடி அழுத்த 
மாணிக்கம்‌ விற்ற என மாற்றிப்‌ பொருள்‌ கொள்க. ஒரு 
பாண்டியனுக்கு முடிகுட்டுவதற்குத்‌ தொடங்கியபோது 
மூடியிற்‌ பதிப்ப தற்கு மாணிக்க மணியின்மை கண்டு மாணிக்‌ 
கம்‌ விற்சச்‌ சிவபெருமான்‌ வந்தார்‌ என்பது; இதனை மாணிக்‌ 
கம்‌ விற்ற படலத்துக்‌ காண்க. படலை மாலை எனவும்‌ 
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பொருள்‌ றாம்‌. சுந்தர பாண்டிமராக வந்து அரசுரிமை 
மேற்றபோது பாண்டிய மன்னர்கட்கு உரிமையான வேம்பு 
மாலை பூண்டனர்‌ என்பதை விளக்கிமது. சாணிக்கர- உரிமைக்‌ 
காக; பெருமைக்காகப்‌ பூண்ட தன்று என்க. ஓமபு-ஒழி,௪,5) 
நீக்கிய. கொடி - கரக்கை. கொடி ஓம்புவாதில்‌ எனக்‌ 
கொள்க. கரிக்குருவிக்‌ குப௦௧௪ஞ்‌ செய்த படலம்‌ காண்க; 
கீ யிருந்து வாழும்படி என்றது தமிழ்மொழி தங்கிவாழ, 
இசை பரடுமாறு செவியுள்‌ தும்புருவை வைக்திருக்கும்‌ 
செய்‌ இமைக்‌ குறித்தது. “தம்புருவுமீசன்‌ அனைச்‌ செவிக்‌ 
குள்ளே புகும்‌ தான்‌'' என வருவதும்‌ காண்க, தமிழுக்குத்‌ அல்‌ 
செவிமை யிடமாக்கியது ““சங்கமெங்கள்‌ குழை” (தக்கயாகப்‌ 
714) என்பதனாலும்‌ ௮,தன்‌ உரையாலும்‌ அறியலாம்‌. தெண்‌ 
ணீரார்‌ - தெளிந்த நீர்மையுடைமார்‌. நீர்‌ - பண்பு. மணி 
வா௪கரைக்‌ குறிப்பாலுணர்‌தஇயது. மண்சுமந்த பாடல்‌ 
என்பது குறிப்பு. பரவை - பெண்‌, உவமை யாகுபெயர்‌, 
இது ந்தியைக்‌ குறித்தது. கண்சுமந்து என்றது கண்களிழ்‌ 
பதித்து; அழுத்தி என்று பொருள்‌ கொள்க. கசிந்து கந்து : 
அடுக்குத்‌ தொடர்‌. _தாள்‌ முடிமேல்‌ சூடி என்றது திருவடி. 
களில்‌ முடியைத்‌ தாழ்‌.த.தி கலத்தில்‌ வீழ்க துவணங்‌க என்று 
விளக்கம்‌ கொள்க. அடிமுதல்‌ முடிவரை கண்ணுட்‌ பதித்குப்‌ 
பின்னர்‌ வணகங்‌8 என்பது. 
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(பொ - ரை.) கெருக்கிய விண்மீன்‌ கூட்டங்கள்‌ தம்‌ 
தலைமைக்‌ குலத்தைச்‌ சார்ந்த தென்று அறிந்து வந்து 
நின்றனபோல அடுக்கடுக்காக விளங்கும்‌ விளக்குகள்‌ ௭ இரே 
தான்றவும்‌, எனனை வெறா3த செங்கதிரும்‌ உண்டு என்‌ 
குலத்து வெண்ணிலவு மூண்டு என்று கூறுவது போலத்‌ 
தங்க விளக்கும்‌ ஆரவிளக்கும்‌ அசைம்‌ து எரியவும்‌, ஒப்பற்ற 
மீனக்கெடியை யுமர்‌ததின ஏங்கும்யா னெங்கரோபபேன, 
என்னு உயர்ம்‌,த இடபக்‌ கொடி யுரைபபதுபோல்‌ ஆங்கு இடப 
விளக்குச்‌ வந்து தோன்றி அசையவும்‌, நீக்காத அருள்‌ 
பரவிய பன்றி யுருவான அவ்விறைவனுக்கு மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
புருடா மிருக வடிவுடைய விளக்கு கின்னுபோற்றவும்‌, பகை 
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வராக வழிவழி வந்த சூரிய குலத்தார்‌ வருவது கண்டு 
கடுங்குவது3பரல அருலல்‌ உள்ள தட்டுகள்‌ அசைமவும்‌, 
கதிர்‌, மதி என்ற இருசுடர்களுக்கும்‌ முன்னே உன்னையே 
சிறந்த சுடர்‌ என்னு சொக்கர்‌ காட்டுவதுபோல அக்கராலத்தி 
மிகவும்‌ ஒளியுடன்‌ விளங்கவும்‌, தமக்குத்‌ தக்கவ 
ளாகிய உமா தவியாருடன்‌ எனக்கும்‌ அருசயொளித்துக்‌ 
கொண்டார்‌ போலும்‌ என்று கங்கை தேடுவது பால அழமெ 
கும்பத்‌இலேற்றிய விளக்கு ஏ.இர்‌ சென்று சூழவும்‌, தமிழ்க்‌. 
சொல்லுக்கு மன முருகும்‌ அன்பு மிகுற்த அடிமார்கட்கு 
அளிக்கும்‌ முத்து இது தான என்று சாட்டுவதுபோலக்‌ கற்‌ 
பூர,த்‌ தட்டில்‌ அழல்‌ எழுந்து எரிமவும்‌, அழகாக ஈம்முடைம 
குலத்திலும்‌ வந்து தோனறினார்‌ சிவபெருமான்‌ ஏன்று 
சூரியன மகிழ்ந்து அங்கு வந்‌ ததுபோலக்‌ கண்ணாடி. மவ்விட தீ 
இற்‌ பொரும்‌,தவும்‌, இங்கு மன்னர்‌ எமது குலக்‌ தவராயினார்‌ 
என்று பிறையானது காட்டுவது போல உயர்ந்த முடிமேல்‌ 
வெண்குடை யொளிவிட்டு விளங்கவும்‌ முந்திப்‌ பெருக எழு 
கின்ற கடலின்‌ வெள்ளிய இரைகள்‌ முற்காலத்தில்‌ மாமிக்‌ 
காக வந்தனபோல,த்‌ தோன்ற வெண்சாமரை வீசவும்‌, விளை 
மடல்‌ செய்யும்‌ பாம்பா டீடுரு த்தார்‌ இவர்‌ என்று நீண்ட 
பாம்புகள்‌ படமெடுக்‌ தாடுவதுபோல ஆலவட்டம்‌ எதிர்‌ 
கின்று காற்றுவீசவும்‌, காட்டைவிட்டு நீக்காத இளமை 
மான ஈல்ல தென்றற்‌ காற்றானது ஈம்‌ மன்னர்‌ இவர்‌ என்று 
௧௬ வந்து காண்பதுபோல அழமெ விசிறிகள்‌ காற்றினை 
வீசிக்‌ குளிர்ந்து : நெருங்கவும்‌ விடமலில்‌ இருவனந்தல்‌ 
முதலாக அடியார்கள்‌ வந்து வழிபாடு செம்யுங்‌ காலத்தில்‌ 
பல வடிவுள்ள தேவர்‌ பலருடனே கூடித்‌ திருமுன்‌ கின்று 
நீயும்‌ போற்றுவாம்‌. 


(வி-ம்‌.) இருக்கோயில்‌ வழிபாட்டிற்குரிய (ஆரா தனைக்‌ 
குரிய) பலவகை விளக்குகளின்‌ காட்சி கூறுகின்றாள்‌. அடுக்கு 
இலங்கு இபம்‌ - அடுக்கடுக்காக விளங்கும்‌ விளக்கு; வட்ட 
வடிவாக அடுக்கடுக்காகப்‌ பொருத்திக்‌ காட்டும்‌ விளக்கின்‌ 
காட்டு. இது சிவபெருமான்‌ திருமுன்‌ இலங்குவது. விண்‌ 
மீன்சளெல்லாம்‌ தம்‌ நாயகர்‌ குல,த்‌இழ்‌ றோன்‌ றியவர்‌ என்று 


112 தமிழ்‌ விடுதூது [கண்ணி 


நெரு வந்து கின்று சாண்பதுபோல இராம்‌ தது என்பது 
சம்‌. தரபாண்டி௰ராக வந்து இருமுடி புனைந்து அரச புரிந்‌ 
அவர்‌ இவர்‌ என்று உடுக்குலங்கள்‌ உற்றறிந்து கண்டன 
இவன்னு கூறுமசஅ௮ு இலங்னெ. தங்கவாரத்‌ தபம்‌- தங்கக்‌ 
தபம்‌; ஆரத்‌ இபம்‌ எனப்‌ பிரித்துக்கொள்க. தங்கத்தாற்‌ 
செய்க விளக்கு. முத்துக்களாற்‌ செய்த விளக்கு. தங்க 
விளக்கு வெங்கதிர்‌ போலவும்‌, ஆரவிளக்கு,த்‌ தண்கதிர்‌ 
போலவும்‌ தோன்றின. அத தோற்றம்‌ உன்‌ குலத்திற்கு 
முதலாகச்‌ செங்க இரும்‌ உண்டு; வெண்க திருமுண்டு என்று 
விளக்குவது போன்றிறாக்‌தது. வெங்கதிர்‌ சூரியன்‌, சிவ 
பெருமான்‌ சோழமன்னராகத்‌ இருவாரூரில்‌ அரசாட்சி 
செய்தமையின்‌ உன்குலத்து வெங்கதிருமுண்டு என்று 
விளக்கிய தாம்‌. !'நங்குலத்து வந்துஇத்தரர்‌ நமாதரென்று 
பானுமகிழ்ம்‌ தங்குறல்போல்‌!! (239) என்பர்‌ பின்னும்‌. 
உன்குலதகீது வெண்மதியுண்டு என்ன கூட்டுக. ஆதலால்‌ 
கடுததிடேல்‌ என்னை எனக்‌ கூறுவதுபோலதக்‌ தங்கவார தீ 
பம்‌ அசைந்தது என்க. கடுத்திடேல்‌ - வெறு தீதிடாகே, 
இடப பம்‌ என்பது ஒருவகை விளக்கு. ஆராதனைப்‌ 
பொருள்களில்‌ ஒன்று. அது விடை வடிவமாக வமைத்‌ 
இருப்பது. பாண்டி௰ர்க்குரிய மீனக்கெர்டிமை நீ உமர்த்‌ 
இனை மெனில்‌ கரன்‌ எங்‌கிருப்பேன்‌ என்று சினந்து விடைக்‌ 
சொடிமானது அழல்வடிவாக எழுந்து ௮சைவதுபோலக்‌ 
தோன்றிற்று. அழன்‌ அ-சனந்‌து. அழல்வடிவாய-,தீ வடிவ 
மாக; சன.தீஇன்‌ வடிவமாக; என இருபொருள்‌ கொள்க. 
புருடாமிருகக்‌ இபம்‌ என்பது ஒருவகை விளக்குப்‌ 
போலும்‌. மிருக ஊடிவமானார்‌ என்னு சிவடபருமானை 
மஇழ்க்து போற்றிமதுபோல,த தோன்றியது அதன்‌ காட்ச. 
புருடாமிருகம்‌ போன்ற வடி விளக்குச்‌ சவெபக்‌ இச்‌ செல்‌ 
வத்தை வளர்க்கும்‌ என்று தலபுராணங்கள்‌ பல கூறும்‌. வெ 
பெருமானுக்குத்‌ இருவிழாக்‌ காலங்களிற்‌ புருடாமிருகமும்‌ 
ஊர்‌ இயாக ௮மைச்கப்பட்டுள்ளமை அதன்‌ சிறப்பை விளக்‌ 
கும்‌. அண்மையில்‌ பூசைக்குரிய தட்டுகள்‌ ' அசையும்‌ 
காட்‌, பகைவராமெ சோழர்குல மூதல்வனாமமெ சூரியன்‌ 
வருவதற்கு ஈடுக்குவதுபோல,த்‌ தோன்றிற்று எனக. பானு- 
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சூரியன்‌ வரல்‌ 1 ஈடுக்குற்ற அ ௪ வானடுக்குறிற து-வராவ தற்கு 
நடுங்மே து. மருவார்‌ வருகுலத்து ஆர்‌-பசைவர்‌ வந்த குலத்‌ 
அப்‌ பொராம்‌,இ௰. உன்னை - உனை எனக்‌ குறைந்து கின்றது. 
உன்னை (,கமிழாமெ) உன்னை: இருசுடர்‌ - சூரியன்‌ சற்‌திரன்‌ 
என்பன. அக்கராலத்‌தி இருசுடர்க்கும்‌ உமர்ந்த ஒரு கட, 
ராக உன்னைக்‌. காட்டுதல்பேல ஒளிவிட்டு: விளங்கிற்று 
என்க, அுக்கரா்‌ ஆலத்திகஅக்கராலத்தி. இது வட 
மொழிச்‌ சந்தி எழுத்துகள்‌ பொறிக்கப்பட்ட பொருள்‌ 
போலும்‌. எழுத்து வடிவம்‌ தமிழ்‌ வடிவமாகக்‌ கற்பி தது 
இது. பொற்கும்ப இபம்‌-பொற்குட தீதி லேற்றிய விளக்கு. 
கங்கை தன்‌ கணவரைக்‌ தேடுவதுபோல எிர்கின்று சூழ்ந்‌ 
தது. குடத்துள்நீர்‌ இருப்பது குறித்துக்‌ கங்கை தேடுவது 
போல எனக்‌ கற்பித்ததாயிற்று. சொற்கு-- உருகும்‌-- சாற்‌ 
குருகும்‌-பசடலுக்கு மனமுருகும்‌. அற்பு ஊர்‌ ௮ தொண்டர்‌ - 
அன்பு எழும்‌த ௮, தொண்டர்‌. கற்பூரத்‌ தட்டிற்‌ சனல்பற்றி 
மெரிந்து கற்பூர மறைவது போலத்‌ கொண்டரும்‌ ஒளிம௰ 
மரய்‌ இறைவனுட னிரண்டறக்‌ கலந்து மறைவர்‌ ; இதுவே 
முத்‌தியென்பதை எடுத்துக்காட்டிமது கற்பூர விளக்கு எனக்‌ 
கொள்க. கண்ணாடிக்கு விளங்குவது சூரியன்‌ மகழ்ர்து 
வந்‌ திருப்பதுபோலத்‌ தோன்றியது என்க. 292 ஆம்‌ கண்ணி 
யின்‌ பொரறாளமைந்தது. பிறை என்பது நிறை நிலவை 
யுணர்‌,த்தியது. முடிமேல்‌ வெண்குடை விளங்குவது வெண்‌ 
ணிலவு தங்குல,த்‌தரசர்‌ என்னு சிவபெருமானைக்‌ காட்டுவது 
போல இரும்‌.த.து. அங்கம்‌ - உடீர்வு சோதி - ஒளி. பொங்கி 
மெழும்‌ வெண்டிரைகள்‌ ; முந்து வெண்டிரைகள்‌, கடல்‌ 
வெண்டிரைகள்‌ : எனக்‌ இரைக்கு அடையாக்குக, வெண்‌ 
சாமரை வீசுவன வெண்டிரைகள்‌ வந்தனபோலத்‌ தோன்‌ 
றின. மாமிக்காக ஏழு கடலழைத்தபோது வந்‌தனபோல 
இங்கும்‌ வந்தன அலைகள்‌ என்பது கருத்து. 


விந்தை - வேடிக்கை ; வினளைமாட்டு, த தர்களிற்‌ பாம்‌ 
பாட்டுளுி,த்‌தறாம்‌ இருப்பர்‌ என்பது தோன்ற ஆடரவச்‌ 
இத்தர்‌ என்றாள்‌. எல்லாம்‌ வல்ல 9,த்‌ தராக வந்து பல விளை 
மாடல்‌ புரிந்‌, தவர்‌ இவர்‌ என்பதை விளக்மெதாயிற்று. ஆல 
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வட்டம்‌-பெரிய விசிறி. ௮ஃது ஆடுவது பாம்பு படமெடுத்து 
கின்றுடுவதுபோல,த்‌ தோன்றிற்று என்க. காடு அகல - ஈம்‌ 
காட்டைவிட்டு நீங்காத, வால்‌ “ தரய்மையான. வால்‌ - 
தம்மை, தென்றற்காற்று ஈம்‌ மன்னர்‌ என்று கறாதிக்‌ 
கரணவந்தது போல விசிறி காற்று வீயெது என்க. 
அடுக்குத்‌ தபம்‌, ,தங்க,த்‌ இபம்‌, முத்துக்‌ இடம்‌, இடப திம்‌, 
புருடா மிருக தபம்‌, கட்டம்‌, அக்கரால த்தி, கும்ப தபம்‌, 
கற்பூரதீபம்‌ ஆய தீப வகைகளும்‌; கண்ணாடி, குடை, 
சாமரை, ஆலவட்டம்‌, விசிறி முதலிய பொருள்களும்‌ 
பூசைக்குரியவை எனக்‌ காண்க, இவற்றின்‌ காட்சியை 
ஆசிசி௰ர்‌ கற்பனை செய்து காட்டும்‌ புலமைத்‌ இறத்தையும்‌ 
உள்ள ததுட்‌ பொருத்தி யின்புறுக. தற்துறிப்பேற்றவணி. 
இணை. இருவனந்தல்‌ - விடியலிற்‌ காட்டிக்குரிம காலம்‌, 
திருப்பள்ளி மெழுச்சி என்பதும்‌ அது. மதுரையிற்‌ 
சிறப்புடைய காலம்‌ இருப்பள்ளி யெழுச்சிமே, உரு-ட்‌ 
அனட்‌தம்‌-- தேவர்‌ என்பதை அனந்தம்‌ உரு தேவர்‌ என 
மாற்றுக. பலவகை வடிவான தேவர்கள்‌ என்பது 
பொருள்‌. தேவர்கள்‌ பலருடனே மருவி நீயும்‌ போற்று 
வாய்‌ என்னாள்‌. 


245 - 248: புரோகிதரை............ மாமருந்தைத்‌ 


(பொ - ரை.) புரோகிதர்களை முதலில்‌ விடுத்து வறு 
கைலை அறிவித்துத்‌ அதுத்தபின்‌ அருமைமான வலிமை 
யுகைம சிவாகமத3தாராகம ஆதிசைவர்‌ கம்பால்‌ 
அடைக்து பூசைக்குரிய பொருள்களைப்‌ படைத்துக்‌ இருமூன்‌ 
னில்லாமல்‌ ஒருபுறமாக ஒதுக்‌ கின்று அருமையுடன்‌ மூவர்‌ 
கவியே முதலாமே ஐந்து கவிகக£ாயும்‌ மூவராகவே கின்ற 
இரைவச்‌ தம்‌ முன்பு பாடித்‌ துஇ.த்து ஒழிமாமல்‌ இருவடி 
கனை கினையாத இவினை புரிந்‌ த பாவிமொருவன்‌ செய்த 
மரபாதகததையும்‌ தீர்‌த்த பெருமையுற்ற மருந்‌தாகிம சவ 
பெருமானை. 


(வி-ம்‌.) புரோகிதர்‌ என்றது வேதாகமங்கள்‌, 
சே. காகமக்களை ஓதி முதலிற்‌ புரோகிதர்‌ இறைவனை வழி 
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படுவர்‌ என்பதை விளக்ீகிமது. ஆதிசைவர்‌ என்றது பூசைக்‌ 
குரிய அம்‌தணர்களை. பட்டர்‌ பூசித்து த தறாவ தற்குரிய தேவ்‌ 
கரம்‌ பழம்‌ முதலியவற்றை *உரிய' எனறாள்‌. படையா - 
படை தீது; செய்யா என்ற வாய்பாட்டு வினையெச்சம்‌, மூவர்‌ 
சவி-ேதவாரம்‌; ஞானசம்பம்‌,தர்‌, நாவுக்கரசர்‌, சும்தரர்‌ ஆய 
மூவரா.ற்‌ பாடியவை யாவும்‌ தேவாரம்‌ எனப்‌ பெயர்‌ பெற்தவை. 
அவி ஐந்து என்பன, தேவாரம்‌, இருவர௫சம்‌, திருவிசைப்பா, 
இருப்பல்லாண்டு, பெரியபுராணம்‌ எனக்கொள்க. அ திக்குரிய 
பாடல்களிற்‌ இறந்‌ தவை இவ்வைந்து மூறைகளிலும்‌உள்ளவை 
என்று கொள்க. சிவபெருமான்‌ மூவர்‌ வடிவமாகவே கின்று 
இருவருள்‌ காட்டி. அவர்‌,தம்‌ செமல்‌ மாவும்‌ தம்‌ செயலாகவே 
விளக்கினர்‌. ஆதலின்‌, '*மூவராம்‌ கின்றார்‌'' என்றாள்‌. 2 - 
சிறப்பு. மங்கலம்‌-பா.தம்‌, அடி; இருவடி.. ஒரு மறையோன்‌ 
கடவுள்‌ வழிபாடு மறந்து தாயைப்‌ புணர்ந்து தந்தைமைக்‌ 
கென்று மற்றும்பல பாவச்செமல்புரிக்‌த பாவங்களை நீக்மெ 
அருமை தோன்ற “மர பா தகந்‌ தீர்‌த்த மாமருக்ை''என்றாள்‌. 
மாபா தகம்‌ இர்‌,த்‌த படலங்‌ காண்க. இனித்‌ துதிக்கு முறை 
யும்‌ தூது சொல்லுமுறையும்‌ கூறுவாள்‌. 


248 - 256 : தீபமணிப்‌.......... .வல்ல்மையோ 


(பொ - ரை.) விளக்குப்பேோனற மணிகளையுடைய படங்‌ 
கொண்ட பாம்பு சுற்றி மெல்லை காட்டிய மதுரைமை மாளும்‌ 
பாண்டியனே! அழயெ துதிக்கையுடைய மானைகள்‌ சுமந்த 
விமானத்துள்ளுறையும்‌ கண்மணிபோன்றவனை/! அரசனாக 
அந்து மைதோய்ந்‌ த கண்களையுடைய கரும்பு போனற தடா 
தகைப்‌ பிராட்டியாரைக்கூடி மென்றும்‌ பிரியாது வரமும்‌ 
முக்கண்ணுடைம கனிபோன்‌ றவனே! உலக முழுதுக்கும்‌ ஒரு 
முதல்வனே / மிகுந்த நீர்ப்பெறாக்குடைய கங்கை நிக்குது 
தலைவனே! சன்னிமாகுமரிக்‌ துறைக்கு மன்னனே! அரியணை 
மேல்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ பாண்டி நாட்டரசனே! அடியார்க்கு 
வாய்‌,த்‌த செல்வம்‌ போன்றவனே! எமது கடவுளே! கொண்‌ 
டர்கள்‌ கருத்தினால்‌ எண்ணிமபோது வினளையாடிவராம்‌ 
கண்ணாடிப்பாவைபோல அவர்சள்‌ உடன்கூடி விளைமாடி 
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வந்த தெய்வமே! தேடுதற்கு அருமைமான அன்பர்கள்‌ 
தடிய நரளில்‌ மனமகிழ்ந்து “LE முன்னே மோடிவந்‌ க 
இருவிகாயாஉல்‌ இனிமேல்‌ காட்ட இமலாகோ? இருவரு 
ளோடு மூன்வந்து பழிக்கஞ்மெவர்‌ என்னு உலகத்திற்‌ பரவும்‌ 
புகழ்‌ சேர்ந்த பொருத்‌ தமான பெயர்‌ இனிமேற்‌ பெறவேண்‌ 
டாவோ? ஆசையுடன்‌ காண்பதற்கு வர்‌. தவர்மேற்‌ பொடி 
போட்டு மனத்தை மாக்‌இனார்‌ சொக்கலிங்கமென்று எவருளு 
சொல்லமாட்டாரோ? கரும்பினை வில்லாசக்கொண்ட அழமெ 
கைகளையுடைய மன்மதன்‌ தானே வந்து அரசாளுமாறும்‌ 
இளமையான ஒரு மங்கையைக்‌ காம மறுக்கங்கொள்ளுூமா அள்‌ 
செய்வது வலிமையசகுமோ? 


(வி-ம்‌.) பைகாகம்‌ - படத்தையுடைம பாம்பு. சூழ. 
சுற்றிக்‌ காட்டிம மதுரை. ஒரு பாண்டியன்‌ மதுரை ஈகரழிந்‌த 
ஊழிக்‌ காலத்தில்‌ எல்லை காணவியலா து இறைவனை வேண்‌ 
உயபோது தம்‌ சடைமேலுள்ள பாம்பினை விடுத்து மதுரை 
ககர்க்கு எல்லை காட்டி. வரப்பணிக் கார்‌ என்பதும்‌, ௮து 
வந்து வளைந்து சுற்றிக்‌ காட்டியது என்பதும்‌ ௮,கனால்‌ ஆல 
வாய்‌ என்ற பெயர்‌ மதுரைக்கு அமைந்‌ த தன்ப தும்‌: 
வரலாறு. இருவாலவா யான படலம்‌ காண்க. கைநாகம்‌- 
மானை, மணி- அழகு. காகங்கள்‌ பாரமாகத்‌ தாவ்கி4 
சூழ்க த கேரயில்‌ என்க. கோயில்‌ - விமானம்‌. இந்திரனால்‌ 
அமைத்து விடுத்த விமானம்‌, இதன்‌ விளக்கம்‌ முன்னர்க்‌ 
கரண்‌எ. மன்‌ ஆக - மன்னன்‌ ஆக வந்து. கரும்பு என்றது 
மைக்கண்‌ என்ற அடையரல்‌ உமையம்மையை யுணர்த்‌ 
இயது, பிரியரத என்றது, ஒரு பாகத்திலிருத்‌ தமைக்‌ 
குறித்ததாம்‌. கனி இனிப்பதுபோல அடியார்‌ மனத்தில்‌ 
இனிப்பவர்‌ என்க, கங்கா நதிக்கு இறை என்றது கணவர்‌ 
என்பதைக்‌ குறித்தது. கன்னித்துறை - குமரித்‌ துறை. “ 
பாண்டியர்‌ ஆட்சிக்குக்பட்ட து. ஆதலின்‌, அரசே என்றாள்‌. 
நற்பவைபோல்‌ என்றது கண்ணாடியின்‌ கிழலினை. 
கண்ணாடினை அருகில்‌ னைத்து எச்செயல்‌ புரியினும்‌ அச்‌ 
டஇ௫சயல்‌ நிழலில்‌ அவ்வப்போது தோன்றும்‌. ௮ம்‌ நிழல்போல 
அடியார்‌ எண்ணின செயல்களை அவ்வப்போ து கூடவிளமாடி. 
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முடிகதீவர்‌ என்பது குறிப்பு, “'கையுய்‌ காலும்‌ தூக்கத்‌: 
தூக்கும்‌, ஆடிப்‌ பபவைபோல, மேவன செய்யும்‌" (குறும்‌ : 6)- 
எனவும்‌, “(ஆடிப்‌ பாவைமோ டலர்கிழற்‌ பாவை கைதான்‌ 
மலிய தி. தெனையும்‌ பைபய,த்‌ தூக்‌இற்‌ நூக்‌இ மேக்குமர்‌ 
புயர்தல்‌'” (ஞானாமிர்‌ தம்‌ 6) எனவும்‌ வருவன காண்க. 
வெயிலிற்‌ ரோன்றும்‌ கிழற்பாலை எனவும்‌ கொள்ளலாம்‌... 
தடரிய வினைமாட்டு; எதிர்‌ வந்த விகாமாட்டு எனக்‌- 
கூட்டுக. அறுபத்து கான்கு இருவிகாமாடலையும்‌ குறித்தது 
இது. பாண்டியனுக்குப்‌ பழிவருமே என்று தான்‌ அருசி 
வானொலிமரய்‌ மின்னு நிகழ்ந்த செமலுணர்‌ ததி நெறி தவறு 
மல்‌ அரச புரிவித்ததைக்‌ குறித்தது 'பழிச்கஞ்ச” எனற 
பெயர்‌ இனி மேலும்‌ பழிக்கஞ்ச மென்ற பெயரைப்‌ பெற்றுப்‌ 
புகழுடன்‌ விளங்குவாய்‌ என்பது குறிப்பு, ஆவலினாற்‌ புக்கு. 
வந்தார்‌ என்றது, பவனி காணவந்த மங்கையரை : பொடி - 
சொக்குப்‌ பொடி ; - மமக்கும்‌ பொடி. பொடிபோட்டு மயக்‌. 
கிய துபோல மமக்கியது என்ச. சொக்கலிங்கந்‌ தான்‌ மயக்கிய 
தென்றே செரல்வார்‌ என்க, இக்கு“ அணைத்த - இக்‌: . 
கணேத்‌,த - கரும்பினைப்‌ பற்றிய. வேள்‌ -- தானேஃ-வேடாரனே- 
மன்மதனே. கான்‌ : அசை. கோட்டிகொளல்‌- அன்புறு சது 
வது. கோட்டி. - மயக்கம்‌. கொளல்‌ - கொள்வித்தல்‌ எனப்‌ 
பொருள்கொள்ளலும்‌ ஆம்‌. மன்மதன்‌ தானே அரசாள 
விடுவது ; காதல்கொண்ட மங்கையரைக்‌ கூடாது மேலு: 
மேலும்‌ மயக்கத்துடன்‌ வாடீவிடுவது. காமன்‌ போர்‌ புரிய 
அவனைத்‌ தடுக்காது விடுப்பது என்பது கருத்து, இது 
வல்லமையேர அன்று என்க. ஓகாரம்‌ எதிர்மறை. காமனைக்‌ 
அர,த்‌தி இம்‌ மங்கையைப்‌ புரப்பதுவே வல்லமைமாம்‌ என்‌.ற- 
பொருளைக்‌ குறிப்பிற்‌ புலப்படுத்திமது இது. 


256 - 264: கங்கையெலாம்‌...... வரய்க்குமே 


(பொ - ரை.) கங்கை மாற்று நீரெல்லாம்‌ கல்ல மை: 
யணிந்த கண்களின்‌ ஈடுவே வருமாறு அருள்‌ புரிந்தால்‌ இம்‌- 
நங்கை எல்லாம்‌ வல்ல இத்தர்‌ என்றழைக்க மாட்டாளே / 
நல்லவர்‌ போல்‌ த்து மையணிக்‌த நீலமலர்‌ போலும்‌ 
கண்ணியின்‌ வளைமலைக்‌ கவர்ம்து சென்று பின்‌ மங்கையர்‌ 
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தம்‌ செங்கைக்குரிய வனளைமலாகக்‌ கொண்டுபோய்‌ விற்க 
முறையுண்டோ ! எட்டுத்‌ இசையாக வளைம்‌ த தோளிலணிக்‌,த 
மாலையும்‌ வேப்ப மாலையாக அம்மாலையைத்‌ தொடர்ந்து 
தொடர்ந்து கேட்டவர்களும்‌ வேம்புபோலாக வெறுக்கும்படி 
கேட்டோமே / கண்ணிற்‌ பொருந்துமாறு காமனை யெரித்த 
வுனக்கு இது தகுமேர ? மங்கையர்‌ தம்‌ உடையைக்‌ கவருக்‌ 
தொழில்‌ உனக்கு விடையாய்‌ வந்த இருமாலிடத்திற்‌ 
கற்றகோ ! மீண்டு வராமல்‌ சென்றுறைந்‌ த நாரை ௮க்காளிற்‌ 
சென்றடைந்த சவலோகத்தில்‌ இந்காள்‌ இம்மங்கைமை 
விடலாகாதோ? அன்றியும்‌ திமலையாய்‌ கினறவனே ! 
விறாத,தர்‌ குமாரர்‌ இளமையான பாலகர்‌ என்று வடிவமாறி 
ஒருபெண்ணின்‌ மனையில்‌ தனியே இருந்தாய்‌. முன்‌ ஒரு 
காளிற்‌ பொன்னனையாள்‌ மனையிற்‌ புகுந்து இருந்தனை ? 
இனியே பெண்ணிருக்கு மனையித்‌ புகும்‌திறாக்கலாம்‌ எனின்‌ 
எனக்குமிம பொன்‌ போன்றவள்‌ மனைக்கு வருவது 
பொரும்‌ தாகா? பொருக்தும்‌ என்னும்‌ செசற்கக மெல்லாம்‌ 
இருச்செவியில்‌ ஏணும்படி கூறுவதற்கு நீதான்‌ வல்லமை 
யுடையாய்‌. உன்போல எடுத்துரைக்கும்‌ சொல்லாற்றல்‌ 
எவர்க்கு வாய்க்கும்‌ ! ஒருவர்க்கும்‌ வாய்க்காது. 


(வி - ம்‌.) சங்கை மெல்லாம்‌ என்றது நீர்ப்‌ பெருக்கை 
யுணர்‌ததிமது. கீர்ப்‌ பெறாக்கு நீங்காமல்‌ கண்‌ வழிய 
வருமாறு நீ அருள்‌ செய்தால்‌ என்பது, குறிப்பினால்‌ இக்‌ 
கங்கையைக்‌ கண்ணீர்‌ வடித்து அழுமாறு செய்தால்‌ என்ற 
பொருளைக்‌ தந்தது. எல்லாம்‌ வல்ல இத்தர்‌ என்றழையாள்‌ : 
பொல்லாத 9,த்தர்‌ என்றே புசல்வாள்‌ என்க. குவளை - 
கலமலர்‌. குவளைக்‌ கண்ணி : உவமைத்‌ தொகை, இவள்‌ 
வளையலைக்‌ கவர்ந்து மற்றை மங்கைமர்க்கு விற்பது முறை 
மன்னு, இக்குவளை - இசை போல வளைந்த என உவமைத்‌ ' 
தாகைமாக விரிக்க. சிவபெருமான்‌ எண்டோளனாடைமவ 
சாதலின்‌ ௮,தனைச்‌ சுடீடியதாம்‌. தோள்‌ -- தாறாம்‌ தோட்‌ 
டாரும்‌- தோளில்‌ ௮ணிக்‌ த மாலையும்‌. மாலையும்‌ சிறந்த மண 
மாலைமன்று. வேப்பமாலை. ௮,கனை,த9 காடர்ந்து தொடர்ந்து 
சேட்டு வேம்பாகக்‌ கசந்து வெறு த்கோம்‌. நீ இன்னும்‌ 


260.864 ] விளக்சவுரை 119° 


மாலை சொடுததரமல்லை என்ற சருத்து வெளிப்பட்ட து. 
எரி,த்‌.தாய்க்கியல்போ என்பது மின்னாரைக்‌ காதல்‌ கொள்ளு. 
மாறு செய்வது காமனை மெரித்‌த கினக்குத்‌ தகாது என்ற: 
தாயிற்று. கலை கவர்‌. கலை நீ கின்‌ காகாயிட தத கற்றாய்‌ 
போலும்‌. கலை கவர்தல்‌ - உடைகளைக்‌ கவர்ந்து வைத்துக்‌. 
கொள்வது. காளைமாய்‌ உன்னை க தாங்கும்‌ இருமால்‌ முன்‌: 
கண்ணனாய்‌ ஆமர்‌ பாடியில்‌ வளர்ச்‌ தபோது கோவியர்சேலை: 
களைக்‌ கவர்ந்து சென்று குருந்த மர.த.இல்‌ ஒளிக்‌ கான்‌. அச்‌: 
செயலைக்‌ கண்டு நீயும்‌ இவள்‌ கலைமைக்‌ கவர்ந்‌ தாய்‌ போலும்‌. 
கலை கவர்தல்‌); காதலால்‌ உடல்‌ மெலிந்து உடை தானே: 
கழன்று நழுவி விடுமாறு செய்தலை யுணர்‌ ததியது. காளை -- 
மாடு; விடை. காகப்‌ பறாுவமுடைய ஆடவனையும்‌ 
உணர்த்தும்‌ இது. அம்‌ காரையிருக்கும்‌ சலலோக,த்‌.இல்‌ இந்‌. 
நங்கைக்கு இடமில்லைமோ என்பது கருத்து. நாரைக்கு மு,த்‌இ: 
கொடுத்த படலம்‌ காண்க, 


அழற்குன்றே-நெருப்பு மலைமே, இது விளி. நெருப்பு: 
மலைமாக,த்‌ இருவருணையில்‌ நின்ற இருவுருவைக்‌ குறித்தது 
இது. விருத்த குமார பாலரான படலத்தில்‌ இறைவர்‌: 
கெளரி என்ற அடியாள்‌ பொருட்டு விருத்தராகச்‌ சென்று 
பின்‌ காளைப்‌ பருவமுடைமவரசகவும்‌ பாலராகவும்‌ மாறின: 
வரலாற்றை யுட்கொண்டது இது. ஒரு பெண்‌ வீடீடிலிறாக்க 
லாம்‌ என்றால்‌ இப்‌ பெண்‌ வீட்டில்‌ வந்‌.து தங்கியிருப்ப தற்கு,த்‌ 
தடைமெனன என்று கேள்‌. பொன்னனையாள்‌ என்பது 
இருப்பூவணம்‌ என்ற பதியில்‌ வாழ்ந்த ஒரு பரத்தையின்‌ 
பெமர்‌, அப்‌ பொன்னனையாள்‌ பொருட்டு இரச வா.தஞ்‌. 
செய்யும்‌ ௪,த்‌தராய்ச்‌ சென்று தங்‌ இரும்பு முதலிய உலோ 
கங்களை மெல்லாம்‌ தங்கமாக்கித்‌ தந்தனர்‌ என்பது வரலாறு... 
இரசவா களு செய்த படலம்‌ காண்க. என்‌ பொன்‌ அனையாள்‌. 
எனக்குரிய ஈண்புடைம திருமகள்‌ போன்றவள்‌; இதுகாதல்‌' 
கொண்ட தலைவிமைக்‌ காட்டியதாம்‌. அவர்கள்‌ விட்டுட்‌ 
புகுக்‌ இருக்‌, த உனக்கு இவள்‌ வீட்டுட்‌ புகும்‌திறாப்பது ஏன்‌ 
பொருந்தாது என்று கேள்‌. இத்தகைய மொழிகளை 
மெல்லாம்‌ கூறி யிடித்துரைப்பது மார்க்கும்‌ வாமாது.. 
அமிழாயெ உனக்சே வாய்க்கும்‌ என்று விளக்னெள்‌. 
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264 - 268 : நல்லான்‌... ரது சொல்லி வா 


(பொ - ரை.) ஈல்லவளும்‌ இருவருள்‌ விழியுடையவளும்‌ 
ஆம அங்கயற்கண்ணி௰ம்மையுடன்‌ அ௮டிமார்கட்குக்‌ 
இருவருள்‌ செய்யும்‌ பொருட்டு வாழ்ங்‌.இறாக்கும்‌ தலைவர்‌ 
இறந்த மதுரை ஈகரமே சிவராச௪ தரனிமென்று கருதி வீற்றி 
றாந்தால்‌ அது ஈாம்‌ புரிக்‌த புண்ணிமக்‌ இன்‌ செமலேயாகும்‌. 
ஆதலால்‌ பொன்னுலக,கீ.இனும்‌ மேலான மூமையுடைம 
இருவாலவாயிலுறையும்‌ சுந்தர பாண்டியன்‌ நினது சொற்‌ 
படுமே . வந்து ஏனைவிட்டுப்‌ பிரிமா.இருக்‌,து கூடிக்‌ கலந்து 
இன்பப்‌ பேரானம்‌ தத்தை நல்குமர்று என்னை மறவாமல்‌ 
எனக்குரிய தூது சொல்லி மீண்டு வருக என்றாள்‌. 

(வீ-ம்‌.) .ஈல்லாள்‌, கருணைவிழிமாள்‌, அ௮ங்கமற்கண்ணி 
என்பவை ஒருபொருட்‌ பெயர்கள்‌. நல்லாள்‌ என்றது உயிர்‌ 
கட்கு ஈன்மை புரிவாள்‌ எனவும்‌ கருணைவிழியாள்‌ என்றது 
அருட்கண்ணானோக்‌2 ஆட்கொள்பவள்‌ எனவும்‌ பொருட து 
கின்றன. அழூய கமல்பேசலுவ்‌ கண்ணுடையவள்‌ என்‌ 
பதே மீனாட்சி என்ற பெமர்ப்‌ பொருளாம்‌. மீன்‌ -- அட்சி ௪ 
மீனாட்‌ி. மீனம்‌ - கமல்‌. அடீசி - கண்ணி. இது வட 
மெசழித்‌ தொடர்‌; தமிஜில்‌ வந்து வழங்குகிறது எனவுணர்க. 
கஉூவுள்‌ அடிமார்கட்குத்‌ இருவருள்‌ புரியும்‌ பொருட்டே பல 
தலங்களிலும்‌ கோயில்சொண்டு வீற்றிராக்ன்றார்‌ என்பது 
அறிஞர்‌ கொள்கை. பல அருட்செமல்கள்‌ நிகழ்த்‌ திம தும்‌ 
கிகழ்‌தீதுவதும்‌ தெய்வக்‌ கொள்கை இெப்பதற்கே என்பதும்‌ 
அறிஞர்‌ கருத்து. சிவ-ராச-- தரனி ௫ வெராச தானி - 
சிவபெருமான்‌ அரசுபுமிக்த தலைககரம்‌ என்பது பொருள்‌. 
மதுரையைத்‌ தமக்குரிய தலைககரமாகக்‌ கொண்டுவந்து விற்‌ 
திருப்பது காம்‌ முன்னர்ச்‌ செய்த புண்ணியத்தின்‌ பயனே . 
மாகும்‌ என்பது கருத்து. “ஏன்ன புண்ணிமஞ்‌ செய்‌ தனை 
கெளுசமே யிருங்கடல்‌ வையத்து, முன்ன நீபுமி நல்வினைப்‌ 
பயனிடை முழுமணித்‌ தரளங்கள்‌, மன்னு காவிரி சூழ்திரு 
வலஞ்சுழி வாணனை வாயாரப்‌, பன்னி மரதரித்‌ தேத்தியும்‌ 

பாடியும்‌ வழிபடு மதனாலே '' என்ற பாடலின்‌ கருத்தும்‌ 
ீகோக்குக. அந்தர லோகம்‌ - மேலுலகம்‌. இது பொன்‌ 


ச்‌ 
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னுலகம்‌ சுவர்க்கம்‌ என்ற பொருளை,த்‌ தரும்‌. சுவர்க்கத்தினு 
மேலான வின்பந்தருவது மதுரை யென்க. சுந்தரபாண்டி. 
மன்‌ என்ற பெயருடன்‌ வந்து அரசு புரிக்ததை விளக்கியது; 
சுந்தரமீனவன்‌ என்ற சொற்றொடர்‌. மீனவன்‌-பாண்டி 
யன. மீனக்‌ கொடியுடையவன என்பது காரணம்‌. 
.மீனவன்‌--நின்சொற்படிமே எனப்‌ பிரித்துக்‌ கொள்க, நீ 
தூதுசொல்லும்‌ சொற்கள்‌, சொக்கநாதர்‌ வந்து என்னைக்‌ 
கூடி எள்ஞான்னும்‌ பிரிமாதிருந்து இனப்ப்பேறு நல்கு தத்‌ 
குரியவைமாயும்‌ தக்கவையாயும்‌ அ௮மைந்திருத,தல்‌ வேண்டும்‌ 
ஏன்ற கருத்தினை மடக்யுள்ள து; *கின்சொற்படிமே" ஏன்ற 
சொற்றொடர்‌, சுகம்‌-1- ஆம்‌ தம்‌--சுகாநந்தம்‌. இது வட 
மொழிச்‌ சம்‌தி; இன்பமகிழ்சீி எனப்‌ பொருள்‌ கொள்க. 
வர என்பது, மறக்து ஆங்குத்‌ தங்கச்‌ சிவபெருமான்‌ அன்பி 
லீடுபட்டி.ரா?த என்பகத அறிவுஅ த திம தாம்‌. 


மதுரைச்‌ சொக்கநா தர்பாற்‌ காதல்‌ கொண்ட ஒரு 
தலைவியின்‌ கூற்று இது, தமிழ்மொழியை ஓர்‌ உயிர்ப்‌ 
இபாருள்போல்‌ விளித்துக்‌ கூறிமதெனக்‌ கொள்க. தமிழ்‌ 
மொழிமே! எனக்‌ தலைவிமழைத்துக்‌ கூறுவதாகச்‌ சொல்‌ 
அருவித்துக்‌ கொள்க, 


கமிழ்மொழிமே / என்னடிகளே (16) அங்க, த்இருக்‌ 
தாரும்‌ (1 - 75) எல்லாரு கீயாயிருக்‌ தமைமால்‌ போற்றி 
னேன்‌ (16) பஞ்ச படாநூலே வம்தாய்‌ (17 - 19) கருப்ப 
மாம்‌ (20) பிறந்தாய்‌ (22) வளர்ந்தாய்‌ (25) மாப்பிளை 
யாய்‌ (98) பட்டத்து த்‌ தோகைமரரய்‌ (30) கல்மாணப்‌ 
பரவைமராய்‌ (81) பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றாய்‌ பெருவாழ்வு 
பெற்றாயே (32) மஒழ்ந்‌ தாமே (34) பாவேந்‌2த நீ பெரிய 
- பார்வேங்தோ (41) அக்கரவர்‌,தஇயும்‌ நீதானன்றோ : (46) 
சேனை தமங்க (48) வாழ்ந்‌ த (49) சொல்லும்‌ மாலையும்‌... ... 
பிள்ளைத்‌ தமிழு மூன்னாம்‌ பேராத பலகுரவச்‌ மெய்காப்ப 
(60 - 60) காரிமளு செய்யுங்‌ கவிதையே (61) தமிழே (62) 
மூ.த்‌.இக்கனிமே சென்முத்தமிழே (69) விண்ணப்பமுண்டு 
விளம்பக்ீகேள்‌ (20) மூன்றினத்து முண்டோ......வம்‌,தாமோ 
(71-96) உன்‌ செய்‌தி கானே . யுரைசெய்வேன்‌ (96) 


A: AR - 278862 
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வல்லேனோ.......பெண்களெல்லாம்‌ வாழப்‌ பிறர்‌தமையா 
லென்மனத்துப்‌ புண்களெல்லாம்‌ மாதப்புரி (9௬ - 106) 
அன்னக்‌ தான்‌....... உன்னுடனே கூறுசேன (107 - 112). 
தரடைவாங்‌ யுதவாமேோ (1/4) விருதுடையார்க்கு நீ 
வேறோ சொக்கருனக்‌ குள்ளன்‌ 3றோ (114 - 123). 


வடமொழியில்‌......சிலரே (294) சொல்லா? தா (190) 
விளம்பா3தா (127) ,தாராகோ (125) செப்பாதோ (129) 
பேரதாஃதா (130) பகரா3 தா (131) அன்பாலெனறப்பரலு 
மரரறியார்‌ (182) இருவாலவாயிறாக்குளு செல்வர்‌... பரிக்கு 
முறையுள்ளார்‌ (134 - 139) கோயிலும்‌, மளுசனமும்‌, பரி: 
வட்டமும்‌, பள்சவடியும்‌, சம்‌ தனமும்‌, தண்மலரறாம்‌, மாவடு 
வும்‌, செந்திபழம்‌ பூசை சமைத்து வணங்க ததகு3மா 
(140 . 145) வைதாலும்‌ வாழ்‌ததாமே (150) வேண்டேன்‌ 
(151)  கல்லானை தின்ற கருமபானேன்‌, சச தாமரை 
யாத தன (152) வேண்டாவோ... ஆக்காமோ (164.166) 
பே௫வருக தூது பிறிதுண்டேோ (169) உன்‌ கையிலாகா த 
தொன்றுண்டோ (177) செவ்வழிமே...... எவ்வழி... இயற்‌: 
பக்கேள்‌ (1௦9) அவர்‌ பானீ மேவாசத...கூடா? த (189) 
புெொ3த (195) கல்லார்கள தம்பாலிறாம்து தரி தேக... 
கண்டுகளிகூர்க த (198-207) தவியுடனே யிருக்குளு 
இனகரகதுள்‌ எய்தி (218) இருத்தாளும்‌...... சோ,திமணி 
முடியும்‌ (219 - 229) கண்டு களிகூர்ந்து (230) யுடிமற்‌. 
சூடிமே போற்றுவாய்‌ நீயும்‌ (245) மரமருக்தை( 248) கண்‌ 
மணிய, முழுமூதலே, செல்வம, கோமா3ன, வாரா3 தா, 
வேண்டாவோ, சொல்லாதே, வல்லமையேச மாடடாளே 
சணக்குண்டோ, கேட்‌டேரமே, கற்நகோ, ஆகாதோ இருக்க 
லாம்‌, பாரும்‌ தரதேோ என்னுமாழி இருச்‌ செவியில மம்‌ ஐ. 
வுரைக்கவல்லால்‌ (219.261) எவர்க்கு வரய்க்கும (204), 
ஆனமையால்‌ (266) தூது சொல்லிவா (268) எனறு 
வினைமுடிவு செய்க. தலைவியின்‌ கூற்றறாகவே முடிஈ தது. 

மதுரைச்‌ சொக்கநாதர்‌ தமீர்வீடுதூது நூ லும்‌, 
பண்டித வித்துவான்‌. நி சங்கப்புலவர்‌ எழுதிய 
விளக்கவுரையும்‌ முற்றுப்பெற்றன. 


